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%rr^ajorová Randolfová vešla rozčileně do pokoje r'ý"n a""r.
,, Sandro ! Liselott ! Suzi ! Kde vězíte? Hledala jsem vás ve všech pokojíc}r' "
,,Tady, mamá!" vykřikla Suzi se smÍchem.
,,Nevíděly jstemé klíče?Pomoztemi jehledat, nemohu jenajít. To jehroz:

né, jak jsem se zapotila!" otírala si tvář kapesníkem.
Sandra, nejstaršÍ sestra, zůstala pohodlně sedět ve svém křesle. Maličko

se uŠklÍbla a dál si lakovala nehty. ,,Kde jsi je naposled měla?"
,,Kdybych to věděla, tak byeh je snad nemusela hledat, " řekla zlostně panÍ

Randolfová.
,,Ale ty nikdy nevíš, kde máš klíče, mamá," podotkla vyčítavě nejmladšÍ.
,,Jako bych musela myslet jen na to," odpověděla vzrušeně matka.
Jen Lise1ott se okamžítě zvedla a něžně vtlačila matku do křesla. ,,Klidně

se posaď, mamá, a já půjdu hledat klíče'"
,,Ale pospěš si, r.isritoit. Musím dát kuchařce peníze, protoŽe řeinÍk, ten

nestydatý člověk, uŽ nám nechce dát nic na dluh."
LišelotÍ se nahínula krev do tváře, a sotva vyšla z pokoje, zhluboka si po-

vzdechla. Zdálo se, Že její sestry slovům své matky nepřikládaly zvláštní vý-
znam. Sandra si klidně dál lakovala nehty. Suzi se pohupovala na pohovce
a bez zvláštnÍro zaujetí četla lorihu. Přitom mlsďa bonbony. Paní Randolfo_
vá se podívďa z jedné ďívky na druhou. ,,Co ffkáte té řezníkově nestydatosti?"

Sandra jen znuděně pokrčila řameny a Suzi se zašklebila.
,,Mamá, nemůŽeš mu to koneckonců zazlívat. VŽdycky nás musÍ nejméně

desetkrát upomínat, neŽ mu'zaplatíme. S ostatními dodavateli je to stejné,
takŽe by ses neměla divit."
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,,Nebuď prostořeká, Suzi! "
,,Ptala ses nás přece, co si o tom

myslíme, mamá." Suzi si vsunula
nový bonbon mezi své pevné, bílé
zuby a hrábla si rukou do kučera-
qých' plaqýchvlasů.

,,Nech už konečně toho mlsání.
odkud máš zase ty bonbony?" napo_
menula ji zlostně matka.

,,Koupila jsem si je, samozřejmě -
ze svého kapesnéhol"

,,Jak si můŽeš ze svého kapesného
kupovat tolik sladkostÍ?" řekla uště_
pačně Sandra.

,,Starej se laskavě o své záleŽitos-
ti," odsekla Suzi.

,,Nebuď dtzá," odpověděla Sand_
ra.

Vtom se wátila Liselott.,,Zde jsou
klÍče, mamá."'V matěině hezké tváři se objevil
výtaz ulehčení. ,,DÍky bohu, Lise_
lott. Kde byly?"

,,Ve tvém koši na papír, mamá."
,,Jak se tam jen dostalý" divila se

paní Ellen. ,,Ale děkuji ti, Liselott.
Ty jsi jediná, na kterou se mohu spo_
lehnout."

Sandra se podívala výsměšně na
sestru. ,,No, jak si teď připadáš' ty
dokonalá sestřičko? Je libo svato-
zář?" řekla zlomyslně.

Liselott její výsměch ignorovala.
Fřistoupila k oknu a zachmuřeně r4y_
hJÍŽela ven'

Byla jediná, která pozorovala trro-
měry v domě svých rodičů shanbou
a neklidem. Jejích sester se nic ne_
dotklo... Sandra myslela jen na sebe
a Suzi byla ještě příIiš mladá a ne-
zkušená. Ale Liselott cítila, že se jim
zttácí půda pod nohama. V rodině
nebylo v pořádku vůbec nic. Ani fi-
nanee' ani domácnost. Jednou se pe-
nězi přímo p}ýtvalo a podruhé chy_
bělo na to nejnutnější.

Liselott si nejednou přála vzít otě-
že do svých rukou. Aspoň v domáe-
ností by tak byla mohla zavést pořá-
dek. Ale kdyŽ se o to pokusila, matka

ji vŽdycky odbyla a sestry se jí po_
smívaly. Zejména Sandra s ní pak
mluvívala tónem, který jí vháněl
krev do tváře.

Nemol\ly být rozdílnější sestry.
Jak zevnějškem, tak i povahou.

Sandra, jejíŽ jménobylo zkratkou
Alexandry, byla bezpochyby ze ses-
ter nejkrásnější. Byla vŠak zlá a měla
chladné srdce. S pravdou si nikdy
nedělala starosti, kdyŽ jí to mohlo
přinést nějakou qýhodu. Byla také
na svou krásu velice ješitná. Doved_
la své krásy skvěle využívat a byla
mistrem koketerie.

Přestože měla mnoho nápadní}ů,
zatím se nenašelŽádný' kteqýbybyl
mohlza její krásu zaplatit vysokou
cenu. Chtěla udě}at skvělou partii.
I kdyŽ nebyla proti občasnému ma_
lému flirtu, váŽně se zatÍm nikomu
nezavázala.

ZatÍmco Sandra byla velice po-
dobná svému otci, kterému se ještě
stále - zcela oprávněně - řÍkalo
,,krásný Randolf", Suzi byla přes_
nou, jen mladší kopií své matky.
Měla jejÍ zátivé vlasy, usměvavé
modré oči a jemnou, zarůŽovělou
pleť. UŽ teď bylo patrné, že z nÍ bude
jednou velice půvabná mladá dáma.

Byla v podstatě dobrosrdečná. Ale
aby se zřejmě obrnila proti SandŤi_
ně jízlivosti, zvykla si mluvit poně-
kud arogantním tónem. UŽÍvala jej
i vůči Liselott, zejména když ji ses_
tra napomÍnala. JeŠtě se nedalo
předvídat, obrátí-li se její charakter
dobrým nebo špatným směrem.

Sandře bylo dvaadvacet let, Suzi
necelých sedmnáct a Liselott mělo
být zaněkolik měsíců dvacet. Lise-
lott se zevnějškem nepodobala ani
rodičům, ani sestrám. Měla pře-
krásné, výrazné šedé oči. KdyŽ se dí-
valy měkce a zasněně, dostaly
zvláštní, temnou barvu. VětŠinou
však jasně záříLy a prozrazovaly
pevnou vůli a kiidnou rozhodnost.
Nebyla tak nápadně krásná jako



Sandra. Ale kromě krásných očí
měla nádherné hnědé vlasy, které jí
Sandra závÍděia.

Ve společnosti dokázala Sandra
oslnit, zatímco Liselott se většinou
drŽela v pozadí. Sandra dokázala
být velice zábavnou společnicí.
Doma se chovala naprosto opačně.

Liselott přenechávala sestře jeiÍ
nápadnfty b ez závistí. Bo1elo ji však,
žemuŽ, kterého miiovala, jí nevěno_
val jediný pohled od chvfle, kdyŽ po-
znal Sandru. PečIivě vŠak svou bo_
lest skrývala.

Zatímco Liselott stála u okna a dí-
vďa se ven, Sandra dělala dál uště_
pačné poznámky o jejÍ dokonalosti.
ChvíIi jen mlčky naslouchaIa. Pak se
však obrátila a postavila se přÍmo
před Sandru. Bylo zvláštní, jak její
pohled dokázal být výmluvný. San-
dra se jí ještě chvíli vysmÍvala, ale
pak se ve svém křesle nepříjemně
zavrtěIa.

,,To je hrůza, jak vypadáš. Úphě
jako postrach rodiny, teta Klára má
stejnýpohled, když se jíněco nelíbÍ.
A jí se neustále něco nelíbí. A vůbec
se hodně podobáš té nesnesitelné
staré panně."

,,Teta Klára není ani postrach ro_
diny, ani nesnesitelná stará panna.
Moc bych si přála, abych byla tak cÍ_
levědomá, silná osobnost, jako je
ona.t'

Sandra pokrčila ťameny' ale Suzi
se hlasitě rozesmála' 

',Nebesa, 
Lise-

lott, ty máš ale legrační vkus! Teta
Klára je všechno jiné neŽ kráska,
které by se chtěI někdo podobat, jen
oči jste obě zdědily po dědečkovi.
Sandra tě chce jen zlobit, aby tě vy_
vedla z tvého proslulého klidu."

,,Kdyby mne měly všechny Sand-
řiny útoky vyvést z klidu, pak bych
ze zlosti nikdy nevyšla. Ale nesnesu,
abyněkdo pomlouval tetu Kláru, na
to si jí příliŠ váŽím."

,,Moc ráda bych věděla, co je na té
venkovské otravě k obdivování. Pro-

sím vás - uŽ o nÍ nemluvte, nebo se
zde objevíjako vlk v té bajce."

Liselott se obrátila k Suzi.. ,,Ty
prostě nesnášíš, Že teta KláravŽdyc-
ky říká pravdu a kritizuje tvé ne-
způsoby."

,,Pha. Nejen mne' Strká nos do
všeho, po čem jí nic není! ona mne

, nemá co kritizovat!"
Liselottin pohled zv ážněI.,, Suzi,

nenech se přece ovlivnit Sandrou!
Jsem smutná, kdyŽ o ní slyším tak
ošk].ivě mluvit. Copak nemáš radost,
kdyŽ nám k narozeninám a k Váno-
cům posílá všem krásné dárky?'

Suzi se začervenala, ale přesto od-
pověděla klackovitě: ,,A1e čo - na'to
má přece člověk bohatou tetu, aby
mu posíIala dárky!"

Liselott potlačila povzdech.
Proč jen tak zřídka mezi nimi pa-

noval mír? Když byla se Suzi sama,
dokázala b;it milá a srdečná. Aie jak
se objevila Sandra, bylo okamŽitě po
míru. Bylo zřejmé, Že příčinou sporů
bývala Sandra.

Paní Ellen mezitím spěchala se
s'qími znovu nalezenými klíči k psa-
címu stolu, aby si odtud vzala pení_
ze. Ale našla jen pár drobných.

Bylo pro ni typické, Že neměla
přehled o stavu své pokiadny. Pb-
kud byly peníze, rozhazovalo se pl-
nými hrstmi. Když byla pokladna
ptázdná, paní Ellen se jen bezmoc_
ně divila.

Chvíli se dívala nerozhodně na
drobné. Pak nechala psací stů1 ote-
vřený a běŽela do pokoje svého muŽe.

Wíliy Randolf leŽel na pohovce
a kouřil cigaretu.



,,Tu je ale hrozný vzduch!" Elien
běŽela k oknu a dokořán je otevřela.

Její manželse ani nepohnul. ,,Co
zde chceš, Ellen?"

,,Potřebuji peníze."
,,?eníze?"
,,No ano.t'
Hlasitě se rozesmál. ,,Jestli něco

v mé pokladně najdeš' Ellen, tak jsi
kouzelniee," zažertoval lehko_
myslně.

Podívala se do jeho lhostejného
obličeje. Jeho oči měly stejný chlad_
nýuýrazjako Sandťrny.

,,Má to znamenat, Žě mi nemůŽeš
dát peníze?"

'Ano, 
přesně to to má znamenat.

Lituji."
,,BoŽe, ale já musÍm mÍt penÍze,

Willy!"
,,VŽdyt jsem ti teprve včera dď dvě

stě marek."
,,To ano, ale musela jsem zaplatit

různé maličkosti."
,,KdyŽ jsi tak lehkomyslná a platíš

ďuhy. Na to jsem ti ty peníze nedal."
Vytáhl peněŽenku a podal jí své Ženě.
,,Tady, Ellen, přewať ji a uvidíš, co
tam najdeš. Moc toho nebude."

Ellen se podívala do peněŽenky.
Bylo tam así čtrnáct marek. ,,A to je
skutečně všechno, Wi1ly?" zeptaIa
se. ,,Pakmusíš ihned opatřit peníze."

,,To se iehko řekne, ale hůř udělá,
v naší situaci."

,,Ty jsi zase hrál. Předevčírem jsi
měi ještě několik set marek!"

,,Správně, měl jsem ještě tři sta
marek. Ale měljsem smůlu ve hře
a všechno jsem prohrál, aŽ na to, co
jsí našia v peněŽěnce."

,,Tá prokietá hra!" vykřikIa
zlostně.

,,A tak dále a tak dále, to už znám,"
řekl ch]adně a jeho hezký obličej byl
náhle skoro ošklivý. ,,Nadáváš na
hru, jen kdyŽ prohrávám. Ale kdyŽ
přijdu domů s výhrou, tak proti hře
nic nemáš. A pokud nás to zničí, je to
stejně tvoje vina jako má."

Ellen ho jen mlčky pozorovala. Jak
ho kdysi milovala! Sla do toho man-
Želství tak šťastná!

Její otec byIvelice zátmožný muŽ
DaI jí vysoké věno a zaplatil také
značné ďuhy jejího muŽe. AŽ do ot-
covy smrti před dvanácti lety Žili
stále nad své poměry. Po otcově smr_
t-i dostala Ellen ještě osmdesát tisÍc.
Cást šla okamžitě na ďuhy a zbfiek
velice rychle spotřebovali, přestože
měl Randolf jako major vysoký plat.

Teď' kdyŽ byli s kapitálemu kon-
ce, nevěděli, kam tolik peněz zmi_
zelo. PŤemýšleli, jak by se dostali
k penězům, a nakonec se shodii
v tom, Že jejich jedinou záchranou
je teta Klára.

Klára se neprovdala a zděděné
jmění si uchovala. Kromě toho byla
finančnÍ génius jako její otec. Na
jeho radu uloŽila jmění do bezpeč_
ných cenných papírů a spokojila se
s menším, ale jistý'rn výnosem.

ManŽeié Randolfovi teď s jistotou
počítďi s majetkem tety Kláry, pro-
toŽe KIára svou sestru velice milo_
vala. Byla o někoiik Iet starší než
Ellen.

Major si zapálil novou cigaretu.
,,Milá Ellen, musíme se zase obrátit
na KIáru. Protože to spěchá, může_
me jí posIat telegram."

,,Ne, to nesmíme, Klára to nesnáší."
,,Hm, pak ovšem ne, musíme ji

udržovat v dobré náladě. Tak jí na-
píši. Kdybych byi věděl, Že budeš
s těmi dvěma šty marek tak brzy ho_
tová, byl bych to uŽ uděla1."'

,,Proč jen pořád hraješ?"
,,Protože jsem uŽ někoiikrát hod_

ně vyhráI a myslel jsem, že vyhraju
i tentokrát' Ale nechme teď výčitek!
Raději přemýšlejme, jak bychom'se
z té situace dostďi. Děvčata něCo řl€:
mají?"

,,Sotva. Suzi všechno okamŽitě
odnese do cukrárny a Sandra nikdy
nic nemá. UŽ včera mne prosiia o pe-
Ilíze."



',A 
Liselott? Už nám přece několi-

krát rrypomohla... "
,,Liselott je skutečně šetrná. Ale

je mi vŽdycky trapně, když ji mu-
sím nechat nahlédnout do našich
financí'"

Major se zvedl. ,,No, pak si s ní sám
promluvím'" KdyŽ Šel kolem ztcad-
la, whl na sebe spokojený pohled.
Byl stále jeŠtě velice pěkný a ele_
gantnímuŽ.

Paní EIIen odeŠla do kuchyně
a major do pokoje sqýchdcer.

,,Dobrý den, děti!" řekl vesele.
,,No, co zde provádíte?"

Suzi se mu okamŽitě pověsila ko_
iem krku. ,,Hrozně se nudíme. To je
opravdu zvláŠtní, Že se také jednou
unás objevíš."

,,A to dnes nemáte nic v plánu?"
,,Ach, Sandra aLiselott jdoudodi-

vaďa. Já jako obrrykle musím sedět
doma. Je neslýchané, že se se mnou
stále jeŠtě jedná jako s dítětem."
Suzi si povzdechla. ,,Kdybych měla
na útěchu aspoň pár čokoládových
bonbonů. Ale jsem totálně na dně.
Věnuj mi pár marek, papínku!"

Randolf se zasmáI. ,,To jsi dnes na
špatné adrese, Suzi. Doufal jsem, Že
mne zaloŽÍš," řekl.

'Má pokladna je taky úplně
prázdná, papá. Stejně jako Suzi jsem
doufala, Že mi něco dáš," přidala se
Sandra.

Major whl postrannÍ pohled na Ij-
selott. Seděla pobledlá nad šitím.

,,Tak už námzbývájediná naděje
- ty, Liselott. Ty jsi přece náš fi_
nanční génius a máš vŽdyckypenÍze,
kdyŽ jsme všichni na suchu. Můžeš
mi lrypomoci? Jen na několik dnÍ, neŽ
něco dojde od tety Kláry." Major to
řekl Žertovným tónem a přistoupil
k Liselott.

Nezveďa k němu oči, ďe vstala...
,,Mám ještě sto deset marek, PáPá,"
řekla nezvučně.

,,A_podívejme se na tu kapitalist_
ku ! " vykřikl radostně Randolf.

Liselott Šla k jedné skříňce a ote_
vřela ji klíčem, který nosÍla stále
u sebe.

Suzi spráskla ruce...,,Liselott, od_
kud máŠ tolik peněz?"

,,Dostala jsem přece od tety Kláry
sto marek, stejně jako vy. A deset
marek mi zbylo z kapesného." Lise_
lott podala peníze otci.

Vzal si je s Žertovnými slovy a po-
hladil dceru po tváři. ,,Za několik
dnÍ je dostaneŠ zpátl<y, Liselott. "

Prudce zawtěia hlavou.,,Ne, ne, já
je nepotřebuji! " vykřikla.

,,Ale Liselott, ty jsi blázínek!"
Major se uhodii do prsou. ,,Samo-

zřejmě' Že ty peníze dostaneš zpět.
Přece tě nebudu okrádat, Liselott,"
řekl důrazně.

Podívala se na otce znepokojeně.
' ,,Papá, kvůIi mně nemusíš tetu KIá_
ru prosit o peníze."

,,Děvčátko, ty si myslíŠ, Že nám
těchto pár marek pomůŽe z louže?
Teta Klára nám bude muset vypo-
moci větší částkou! Dostaneš tedv
své penÍze zpět - a deset marek
ktomu jako odměnu."

,,A co já, PáPá," obrátila se Sand-
ra na otce s koketním úsměvem' Po-
díval se na ní se zalíbením.

,,Ach, ty čarodějko, chceš svého
otce očarovat? No dobrá, dostaneš
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také deset marek navíc, aŽ dojdou
peníze do tety."

Pak s úsměvem zatahalSuzízajejí
světlé vlasy, Sandře políbil s přemrŠ-
těnou galantností ruku a Liselott jen
letmo pohladil po vlasech.

Na chodbě potkal svou Ženu. Dí-
vala se na něho tázavě. Jen přikývl
a oba vešli do Ellenina salonu.

,,Liselott měla naštěstí ještě sto
marek. Jen ať s tím vyjdeš, dokud
Klára nepošle peníze! okamžitě jí
napíŠu."

,,Ano, a nezapomeň ji odnás všech
srdečně pozdravovat a popros ji, aby
nás brzy navštívila."

,,To po ní tak touŽíš?'i
,,Ach, vždyt víš, Že toho nemáme

moc společného. Ale Žije sama a má
radost, když ji pozveme. A kromě
toho s nÍ musíme udrŽovat dobrý
vztah."

,,Máš pravdu, musíme ji udrŽovat
v dobré náiadě. Posledně uŽ trochu
škudlila. Myslím, Že bychom měli
pro jistotu žádat hned o většÍ část_
ku.t'

o tň dny později seděla rodina v jí-
delně.

Rodiče neměli právě nejlepší nála-
du, protoŽe peníze od Liselott přes
veškeré šetření byly.uŽ skoro pryč
a o Kláře ani slechu.

Seděli mlčky, kaŽdý pohříŽen do
svých myšlenek. Náhle se objevil
majorův sluha s poštou. Mezi novi-
nami byl tentokrát i dopis.

Major po něm rychle sáhla podí_
val se na obáIku.,,od Kláry! " Ryqh_
le otevřel dopis a četl. Pak jej beze
slova předal své Ženě.

KIára psala:
Mild sestro, mitý šuagře!
Na Vó,š posled,ní d,opis Vd,m musím

při'nést odpotsěď osobně. Mám do-

jem, že simusíme důkladně promlu-
ui't. Cekejte rnne u neděli u poledne:
SrdečněVó,s zdratsím

Paní Ellen klesla ruka s u"fjÍíÍ
,,Co si o tom myslíš, Wílly?"

Trochu nuceně se zasmál' ,,Hm,
tentokrát asi budeme muset v5r-
slechnout malé kázání. Ale s ní se dá
mluvit. Mně jen tak lehce neodolá!"

Pohladil si vous se samoiibým
úsměvem. Byi velice ješitný a byl
vŽdycky přesvědčený, Že by byl Klá-
ru získal, jen kdyby byl chtěl. ZvoIiI
si samozřejmě pěknější EIIen. Byl
přesvědčený, že Klára zůstala svo_
bodná jen kvůli němu. Ale v tom se
velice mýlil. Klára neměla o svém
švagrovi valné mínění. Už dávno
prohlédia jeho powchní charakter.
Jeho krása na ni vůbec nepůsobila.
Nikdy nemohla pochopit, že někomu
mohl připadat neodolatelný.

Že KIára Arnstettenová zůstala
neprovd'aná' mělo jinou příčinu.
PřestoŽe nebyia zvlášť hezká, nemě-
la nouzi o nápadníky, snad i kvů1i
svému majetku. Byla vŠak chytrá
a nestála o to, stát se jen přívažkem
ke svémumajetku.

V mládÍ však i ona proŽila velkou
1ásku. Jeden mladý léŘař se do ní za-
miloval, ctil její ušlechtilou povahu
a ona toho chytrého muŽe také miio_
vala. Ještě neŽ se moh]i vzít, zemřel
na otravu krve, kterou si pňvodil při
výkonu svého povolání. o tomto
Klářině vztahu nevěděI nikdo jiný
než její otec. A Klára pak zůstala
celá Život sama.

Paní Ellen byla stísněná. ,,Já ne_
vírn, ale mám nepříjemný pocit, kdyŽ
pornyslím na Klářinu návštěvu."

Sanďra vykřikla: ,,Přijede teta
Klára? Nebesa, to bude zase ,milé'!



Jde člověku na nerlTl a vypadá tak
staromódně a maloměstsky. Nepři-
pustím, aby mne s ní někdo viděl."

,,VŽdyť nezůstane dlouho," utěšo_
vala ji matka.

,,Rozhodně dost dlouho na to, aby
mně zkazila náladu. JeŠtě štěstí, Že
nepřijede uŽ dnes a nemůŽe nám
zkazít zahradní slarrnost u komerč_
ního radyValentina."

V Liseiott se odehrával zápas mezi
strachem z KIáry a touhou po jejÍm
rozhodném jednání, ze kterého vy-
cházel klid a jistota.

Majorvstal aodešel do služby. Obě
sestry pak vyhledaly svůj pokoj.
Sandranašla Suzi, jak opřená o oba
lokty leŽí na pohovce a čte.

,,okamŽik, Suzi," řekla ironicky
Sandra, ,,mám pro tebe úŽasnou no_
vinku."

,,Tak ven s ní."
,,Zíttapřijede teta Klára ! "
Suzi otřesena vyskočila. ,,No to mi

ještě tak chyběIo! Teta Klára! Ta se
nám podívá až do Žaludku. Na to
opravdu nemám náladu." Dopadla
ochromeně do křesla a bezmocně
svěsila paŽe'

Liselott se na ni podívala vyčítavě.
,,Suzi, nemluv tak! Uvědom si, že už
nejméně dva roky Žijeme z její mi_
losti. "

,,Ach, ty jsi vŽdycky tak legračně
svědomitá. Sandra má pravdu, když
řÍká: Co by ta stará panna dělala
s těmi penězi, kdyby je nevydávala
pro nás?"

,,A Sandra je pro tebe, bohužel,
zářným příkladem. Byla bych ráda,
kdybys raději spoléhala na své dob-
ré srdce."

,,Nebo hlamě na Liselottinokázá-
ní," vysmívala se Sandra.

Suzi chvíli pozorovala Liselottin
smutný obličej. Pak ře'kla váhavě.
,,Máš vlastně pravdu. NenÍ hezké
tetu Kláru vyuŽívat,kdyŽ ji nesnáší-
me' Ale co nám zb,!ruá? Já se jen bo_
jím jejích přísných očÍ."

Chvíli bylo ticho.
Sandra á Liselott se připravovaly

na zahradní slarrnost a Suzi je pozo_
rovala. ,,Vy se máte," povzdechla si.
,,Já musím věčně jen sedět doma.
KéŽ bych už byla starší!"

,,Potom poznáš, Že vŠechny slav_
nosti nemusí být zábavné, Suzi.
Mnohokrát bych raději zůstala
doma," řekla tiše Líselott.

Sandra se na ni podÍvala qýsměš_
ně. ,,Jdi do kláštera, oféIie!" vy_
křikla pateticky. Pak obrátila
k Suzi: ,,Nedej se zmást, maličká!
SlavnostijsouboŽské a já sena všech
ohromně bavím. Však to poznáš
sama. Jednou tě přece musí uvést do
spolďností'"

Suzi vzdechla. ,,Tak obletovaná
jako ty nikdy nebudu, Sandro. Snad
se budu líbít jeŠtě méně neŽ Liselott.
Jsem obyčejný typ německé dívky.
Blond, modrooká, s růžovoupletí. To
bylo v módě tak před sto lety. Ale
dnes přitahuje muŽe Žena, která má
v sobě něco zvláštního. Ty jsi teď
rozhodně v módě, Sandro. Přede_
vším dovedeš mužům qrrážet dech.
LÍselott je také sqirn způsobem ne_
obyčejná, i když je příliš sentimen_
tální. To muŽi nemají rádi. Ale nej_
horŠí je, kdyŽ človělr nemá na sobě
vůbec nic zvláštnÍho."

Sandra se zasmála a tentokrát se
ani Liselott neubránila smíchu.

,,Jen bych ráda věděla, odkud vÍŠ,
co majÍ muŽi rádi, a co ne."

,,Ale Liselott, přece uŽ nejsem dÍtě
a chodÍm s otevřenýma očima. obě
dvě mi se svými kavalíry poskytuje_
te spoustu látky k pozorování. A vů-
bec, za kulisami leccos zajÍmavého
vyslechnu. Když například někdo
zbožňuje Liselott, netrvá ďouho a je
po zboŽňovánÍ. Stačí, kdyŽ se objeví
Sandra, udělá na něj krásné oči, na-



sadí svůj úsměv, prohodí několik zá-
bavných s1ov - a nápadník už má pro
Liselott jen pár zdvořilostních vět."

Sandra se zhoupla graciézně v bo-
cích. ,,Přece nemohu za to, Že se všem
muŽům iíbím. Rozhodně se nesna_
Žím Lise}ott odloudit její ctitele.
Nebo si to snad myslíš, Líselott?"

Při těchto slovech se podÍvala na
sestru. V jejím pohledu bylo něco fa-
leŠného, neupřÍmného.

Liselott se na ninepbdívala a klid_
ně odpověděla: ,,Je přirozené, Že se
víc líbíš, protože jsi krásnější a zá-
bavnější. Já jsem příliŠ váŽná a snad
i trochu těŽkopádná. Nemohu a ne--
chci s tebou soutěŽit - nezáIežímina
tom, kolik mám ctiteIů."

Suzi se zasmála. ,,Tobě záIeží jen
na jednom, to jsem už dávno po-
znala. "

Liselott temně zčervenala a sklo_
nila se ke svým tanečnÍm střevÍč_
kům, aby zakryla rozpaky.

Sandra se k ní rychle obrátila.
,,Kdopak je to ten jeden?" zeptala se,
přestoŽe to moc dobře věděla.

,,Ale vŽdyť to poznáš, Sandro.
Mám jí to prozradit, Liselott, aby
toho jediného vypustíIa ze svých
sítí?"

Liselott se ovládla a zůstala klid_
ná. Podívala se přísně na Suzi a řek-
Ia: ,,Zakazuji ti, Suzi, abys mne spo-
jovala se jménem nějakého muže."

Suzi uděIala komickou grimasu.
,,BoŽe, nemusíŠ se hned tak zlobit!
VŽdyť jsme přece jen mezi sebou. Ale
dej si poradit a řekni Sandře jeho
jméno. Pokud je slušná, musí ho vy-
pustit ze hry. Jestli to neuděláŠ, je
pro tebe ztracený.''

Liselott pečIivě sloŽila několik
kusů prádla. Už nebyla červená, ale
velice bledá. ,,Mluvíš nesmysly,
Suzi! A vůbec - jak by mi mohlo zá-
leŽet na muŽi, kteqý na mne zapo-
mene pro jínou? Vůbec by mi za to
nestál. "

,,Ó, iaká hrdost ! " vykřikla Sandra.

Liselott se na ni klidně podívala.
,, Copak tu hrdost nemůŽeš pochopÍt,
Sandro?"

,,Přirozeně, Liselott! Ale Suzi má
pravdu: Jestli máš o někoho skuteč_
ně zájem, tak mi to řekni, abych ti
nevědomky nevstoupila do cesty."
V očích měla vyzývavýuýraz. :

Liselott měla bolestí staŽené čelo,
ale bez pohledu na Sandru klidně
odpověděla: ,,Nemám koho jmeno-
vat a znovu opakují: MuŽe, jehoŽ
věrnost závisÍ jen od toho, Že ho ta
druhá nechce, bych se zanicna svě-
tě nepokusila zadržet. A tím bychom
mohly s tímto tématem skončit'"

Vila komerčního rady Va1entina
leŽela na okraji města u lesa. Krásná
stavba uprostřed parku se starými
stromy působila jako zámek.

Komerční rada dříve bydlel ve
městě ve starém domě sqých rodičů,
ve kterém byly i velké obchodní pro-
story a skla dzboŽí. Narodil se.v tom_
to domě, stejně jako jeho otec a po-
zději i jeho děti - syn a dcera'

Bohatě se oŽenil, takže se jeho ma-
jetek nejméně zdvojnásobil. Rozšířil
svůj podnik, postavil továrny a po-
zďějí založIl akciovou společnost, Po
výstavbě proslulé děInické kolonie
byl jmenován komerčním radou.

Čeho se ruka tohoto muŽe dotkla,
dopadlo skvěle.'Jen v rodinném Ži_
votě mu štěstí nepřáIo. Dva roky po
přesídlení do nového domova one-
mocněla jeho dcera tyfem azaktát-
ko zemřela. Brzy nato dostal jeho
syn Robert zánět plíc. Sice se uzdra-
vil, ale lékaři prohlásili, Že je na-
prosto nezbytné, aby trávil delší čas
na jihu, aby se jeho plíce zcela
uzdravily.

Robert Valentin Žil tedy pět let na
jihu a z toho poslední dva roky v Ká-



hiře. V letních měsících se s ním ro_
diče setkávali na jihu Švýcarska, ale
domů se celou tu dobu nedostal, pro-
toŽepodnebí jeho rodného města pro
něho bylo veIice nepříznivé.

Tak Žili rodiče sami ve své vile,
v neustálých obavách o život jediné-
ho syna.

Toto léto konečně lékaň dovolili,
aby se Robert vrátil domů. Rodiče
byli přešťastní aRobert si doma zase
rychle zvykl. Velice touŽil po společ-
nosti a proto jeho rodiče uspořádali
velkou zahradní slavnost. Do vily se
mělpo dlouhé době zase wátit Život.

Major Randolf vyjel vozem se svý-
mi dámami z domu kolem páté ho-
diny. Suzi se dívala za vozem s po_
vzdebhem. Byl pro čtyři osoby
zjetrně těsný, ale vzhledem k omeze-
ným finančním možnostem si ne-
mohli objednat ještě druhý vůz. Vy-
dali se tedy na cestu v nepříliš dobré
náladě.

Liselott seděla ve svém koutku
bledá a dívala se z okna. VěděIa, Že
se setká s Heinzem Rottmannem,
a že si jí zase sotva všimne, jak se ob-
jeví Sandra.

Heinz Rottmann bylchýr'ý a řád-
ný mlžvážných zásad a čistého cha-
rakteru. Byl do města přeloŽen jako
důstojník asi pŤed rokem. Sandra
tehdy nebyla doma.

A tak Heinz poznal napřed Liselott
Randolfovou a zřejmě na něj uděla-
la hluboký dojem. Vyhtedával její
společnost tak často, jak to bylo
moŽné. Tančili spolu a vedli vzruše-
né debaty.

Liselott se do něj hluboce zamilo-
vala. Děkovala dobrotivému osudu,
Že jí přivedl do cesty tohoto muže
a otevřela lásce celé své srdce'

ZdáIo se, Že Heinz Rottmann cítÍ

stejně. KdyŽ Liselott jen zahlédl,
jeho tmavé očízazáříly ahlas znělsr-
dečně, kdyŽ s nÍ hovořil. Ještě jí vŠak
ani s]'ovem neprozradil, co k ní cítí.
Byl chudý a věděl, Že anímajor neo-
plývá p ozemsk;imi statk y . Zatím ne-
mohlna sňatek pomýŠlet. Byl nato_
lik čestný, Že nechtěl vzbuzovat
naděje, které nebyl schopný splnit.
Jeho rozum byl zatím ještě si1nější
neŽ jeho láska, i kdyŽ byl Liselott ve_
lice nakloněn.

Liselott byla přesto Šťastná. Nepo_
třebovala vyznání. Milovala a cítila
instinktem milující Ženy,Že je milo_
vána.

Potom sevšakwátila domů Sand_
ra a všechno se rázem změnilo.

Sandra okamŽitě poznala, co se
odehrává mezi Heinzem a její sest-
rou. Její srdce začalo o}amŽitě hořet
pro toho urostlého muŽe.

Nebyla zvyklá brát ohled na ses_
tru. Nesnesla, Že existoval někdo,
kdo dával Liselott přednost. A tak
začala spřádat své osvědčené sítě
a nasadila své umění koketerie, aby
Heinze okouzlila. Její krása a její po-
hledy ho fascinovaly. Její půvab
a duchaplnost ho poblouznily.

V tomto opo jenízeeLa zapomněl na
to, co cítiIk Liselott.

PřestoŽe Sandru také trochu
okouzlil, věděla předem, že z tohoto
vztahu nemůŽe být nic jiného, neŽ
přechodný flirt.

Ani na chvíli nemyslela na to, Že by
se za toho nemajetného muže provda-
la. Mohla mu sice snad věnovat své
srdce, ale její ruku získá jen ten, kdo
můŽé jejÍ kráse nabídnout skvostný
rám. Flirt s Rottmannem byl pro ni jen
pfijemnýmrozptýIením.

Velice dobře věděIa, Že před jejím
přÍj ezdem H eiru v,ir znamenával svou
přízní Liselott a Že to bylo vzájemné'



Lise1ott velice trpěla Rottmanno_
vou proměnou, protože se jí od t{
doby, kdy poznal Sandru, nápadně
vyhýbal. NesměIvšak tušit, jak ji to
bolÍ. Proto se k němu chovala se
zdánliqý:rr klidem, že skoro uvěňl, Že
se mýlil, když si myslel, že lro Lise_
lott rniluje.

Když si Randolfovi odloŽili v šat-
ně, uvedl je sluha do velkého sálu.
Domácí pán a jeho žena tam vítali
hosty. Komerční rada bylponěkud
korpulentní pán. Jeho prořídlé vla_
sy byly už místy šedivé a jeho pohled
byl pronikavý, ale nepůsobil nepřÍ_
jemně. Vypovídal o jeho neobyčejné
chytrosti a duehaplnosti.

Jeho paní, hubená, vysoká pade_
sátnice, stála strnule po jeho boku.
JejÍ'oči, které byly většinou jako bez
Života, ožily jen tehdy, když uviděla
svého syna. Pak z nich bylo nožné
vyčíst.hlubokou bolest a vyplakané
slzy minulých let. Bylo na první po_
hled patrné, že tato Žena nebyla
šťastná'

Major a jeho dámy byli přijative-
lice srdečně. okamŽitě blahopřáli
hostitelům k návratu jejich syna.
Major se po něm rozhlÍŽel.

,,Náš syn je mezi mladými na za-
hradě. PřivÍtá vás venku. Vy, pane
majore a vašepaní sina něj ještěbu-
dete pamatovat. S mladými dámami
qe musí teprve seznámit, p1btože
kdyŽ odjíŽděl, byly to ještě malé hol_
čičky," řekla panÍ komerční radová
siee laskavě, ale svým chladným
způsobem'

Když Sandra a Liselott vešIy s ro-
ďci na terasu, objevil se před nimi
pohybliqf' nádherný barevný obraz.
Pod velkou, červenobílou celtou stá-
la rozesmátá skupina mladých lidí.
StaršÍ hosté zůstali buď na terase,

nebo se odebrali na velký trávník
s celou řadou barevných siunečníků
různých velikostí.

Služebnictvo roznáŠelo podnosy
s občerstvením a v pozadÍ bylo sly-
šet hudbu.

o zábradlí terasy se opíral štíhlý'
vy'soký důstojník s temně opálenou
tváří. Jeho tmavé očizazáŤ7ly' kdyŽ
zpozoroval přicházejÍcí skupinku.
okamŽitě se jeho pohled setkal se
Sandřin;ýma očima.

Byl to Heinz Rottmann. Rychle
přistoupil k rodině a přivítalji' Na
Liselott se podívaltrochu nejistě, ale
rychle se obrátil k Sandře.

,,Díky Bohu, Že tě konečně zase vi-
dím, miláčku," poŠeptal jí vzrušeně.
,,Už jsern touhu po tobě nemohl
snést. Mám ti toho tolik co říct. Mu-
síme si dnes rozhodně najÍt aspoň
jednu nerušenou hodinku. Snad by-
chom se mohli sejÍt nenápadně
v parku."

Sandra se opatrně rozhlédla.
,,Nech mne přemýšlet, Heinzi! Ale
buď, proboha, opatrný a moc se
vedle mne neukazuj."

,,Ty tajnosti jsou pro mne skoro ne-
snesitelné, Sandro'"

Výnamně se usmála.,,VŽdyt je sdí-
líš se mnou _ copak to není sladké?"

,,Miláčku, nedívej se tak na mne'
vždyť už se stejně $otva ovládám."

,;Alemusíš se ovládat-stejně jako
já. Ťak - a teď ti řeknu, kdy a kde se
sejdeme." Pak uŽ se bavíli o bezvý-
znamnýchvěcech.

Mezitím pozdravilsyn domu rna-
jora a jeho panÍ a dal se představit
Liselott. Lisglott se dívala s přátel-
skou účastí do úzkého, opáleného
obličeje Roberta Valentina. Ještě
dnes nepr,lsobil dojmem zdravého
člověka. Jeho středně vysoká po-
stava se skláněIa trochu dopředu
a v jeho pohybech byla jistá únava.
Byl zjevně podobný na svou matku.
PřipomÍnal ji i svou pomalou řečÍ,
jen oči zdědil po otci. V ocelově



modrých očích chvílemi zahořela
prudká žízeřtpo Životě a jakoby po_
tlačovaná touha po něčem, cozatÍm
nepoznal. Ty podivné oči se vůbec
nehodily k jeho pomalému jednání.
Liselott si pomyslela, jak byl poli-
továníhodný tento mladý muŽ, kte-
rý uŽ pět let musel zápasit s nemo-
cí a odříkat si všechny radosti.
Mluvila s ním vřeleji, neŽ byla
zvyklá. Její klidné' srdečné chová_
ní bylo pro něho přímo osvěŽením
po plytkých hovorech všech těch
mladých dam, které koketovaly se
synem milionáře.

Zatoužil odejít s tou sympatickou
dívkou někarn do ústraní a proto ji
poprosil: ,,Chtěl bych si s vámi ještě
chvíIi povrdat, milostivá slečno, jest_
li nebudete povaŽovat za příliš ne-
skromné, Že si osobuji právo na vaši
společnost. Dovolíte?"'

Liselott přátelsky přitakala'
V té chvíli přicházel k synovi ko-

merční rada se Sandrou.
,,Milý Roberte, chtěI bych tě se-

známit i se slečnou Sandrou Ran-
dolfovou, Liselottinou sestrou. "

Robert se otočil a uviděI oslnivě
lcásnou dívčÍ tvář, která se na něj dí-
vala s okouzlujícím úsměvem.

Robert chvíli nebyl schopen pro-
mluvit. Pocítil, Že se mu vŠechna
krev nahrnula k srdci. Zalapal pci
dechu, jeho oči se rozšířily, jako by
chtěI tu krásu do sebevsát.

Sandra viděla a cítila, Že si zase
jednou okamŽitě podrobila muŽské
srdce. A v zápětí si uvědomila, Ž;e to
srdce patří jedínému synovi milio-
náře. Horečně zapřemýšlela. Jako by
se potácela, zachytila se Liselott
a opřela se jí o rameno. Půsóbilo to
velice dojěmně' ZdáIo se v té chvÍli,
že ona je mladŠí a hiedá ochranu
u své starŠí sestry. Pak se bezmocně
podívala na Roberta.

Robert od nínemohl odtrhnout oči.
Její zdániivá bezmocnost v něm pro-
budila pocit síly'

,,Jsem velice rád, Že jsem vás mohl
poznat,' ( řekl vzrušeně.

Sandra zazáťia milým úsměvem.
Vědomí, že před ní stojí tak ne'smír-
ně bohatý mladý muŽ, jí vehnalo čer_
veň do tváří.

,,Vlastně j sme uŽ staří známí, pane
Valentine, " řekla lichotivě.

,,ProsÍm, pomozte mé paměti, já
si bohužel nevzpomínám," prosil
Robert.

Zhluboka nabrala dech a sladce se
usmála' ,,Ještě kdyŽ jsem chodila do
školy' byli jsme spolu jednou bruslit.
Vy si na to přirozeně nevzpomínáte,
měljste v cizině tolíkzážítků' Ale já
jsem nezapomněla."

,,Skoro senenávidím, Že jsemmohl
zapomenout. Ale mohu na svou
omluvuříct, že jsem vedl dlouhá léta
neradostný život daleko od své vlas_
ti," odpověděl.

ZatváříIa se soucitně. ,,Ach, na to
už nesmíte myslet ! Jste doma a zdra_
vý, a my vám chceme pomoci, abys_
te byl zase veselý a šťastný."

Uchopil ji za ruku a přitiskl na ni
své horké rty. ,,Díky Bohu, že jsem
zase zdravý!" vyhrkl vzrušeně.
Rychle sevŠak ovládl a pokracovai:
,,Beru vás za slovo, milostivá
slečno'"

Podívala se na něho taltovým po-
hledem, Že se mu rozbušilo srdce. Na
Liselott uŽ dávno zapomněl. Bylo to
jako vždycky. Sotva se objevila San-
dra, Liselottin tichý půvab vybleď.

Liselott na to byla zvyklá. Klidně
se vyprostíIa ze Sandřina objetí
a ustoupila do pozadí, protoŽe cÍtila,
Že je zde zbytečná. Vrhla však úz-
kostný pohled na Robertův vzruše-
ný obličej a pomyslela si: Jestii San_
dra i s tímto muŽem hraje svou
obvyklou hru, pak je bezcitnější, neŽ
jsem si myslela.



Komerční rada se mezitím Živě ba_
vil s Rottmannem a teď zapojildo
rozhovoru i Liselott. Hned na to byl
odvolán. S omluvou běžel do domu.
Tak stáli Rottmann s Liselottnajed-
nou proti sobě samí. Bylo to poprvé
od té doby, kdy mezi ně vstoupila
Sandra. Liselott by byla nejraclěji
utekla. ProtoŽe to však nebylo moŽ-
né, statečně bojovala se vzrůstající_
mi rozpaky

,,UŽ dlouho jsme spolu nemluvili,
milostivá slečno," řekl Rottmann.

,,Nikdy k tomu nebyla přfleŽitost.
Clověk má ve společností tolik zná_
mých," odpověděla Íormálně.

,,Skutečně. Na začátku svého po_
bytu zde jsem byl velice často ve vaŠÍ
společnosti a vy jste se mne tak las-
kavě ujala," pokračoval.

Lehce zčervenala, ale řekla klidně:
,,Člověk se napřed musí vŽít do no_
vých poměrů. Dnes uŽ máte hodně
známých a společnqst vám už ne_
chybí."

,,Jistě ne. A přesto se musím při_
znat,že mi naše rozhovory mnohdy
chyběly. Byti jšme přece tak dobií
přátelé a doufám, že ještě jsme'"

Upřeně se na něho podívala. ,,Mů_
Žete s mým přátelstvím počÍtat stále
a za každých okolností," řekla vřele
a měla pocit, jako by se ta tíŽe, kte_
rou cÍtiia u srdce, uvoinila.

Uchopil ji za ruku. ,,Děkuji vám,
děkuji vám z celého srdce. A teď
bude má přítelkyně Liselott i mou
první důvěrnicív záLežttosti, která je
pro mne nesmírně důležitá. Už zde
dlouho nebudu."

Zbledia a skoro zděšeně se zepta_
la: ,,Chcete se dát přeloŽit?" řekla
chvatně.

,,Ne, mám v plánu něco jihého. Ale
o tom dnes nemohu ještě mluvit.
Myslím, Že si v příštích dnech pro_
mluvím s vašimi rodiči a pak snad
budu mÍt'příleŽitost, abých vám
všechno řekl."

Zmocnilo se jíneblahétušení. Ne-

mysiela přitom na sebe, ale jenom na
něj.

,,Ať máte v úmyslu cokoliv, přeji
vám ve vŠem Štěstí," řekla váŽně.

,,Děkuji vám za vaši přátelskou
účast."

Usmála se, ale byl to smutný
úsměv. ,,Jsme přece dobří přátelé,"
řekia tiŠe.

Pak se vraceli přes trávník na te-
rasu a,hovořili už jen o vŠeobecných
věcectr. Přitom šli kolem jednoho
malého slunečníku, kde sedělí San-
dra s RobertemValentinem. Byli tak
zauj ati hovorem' Že vůbec nevníma_
1í okolí. Sandra nasadila svůj nej-
kouzelnější úsměv a Valentin přímo
visel na její krásné tváfi.

Liselott se bezděčně podívala na
Bottmanna. Zpomalil krok a zadíval
se touŽebně na Sandru' Ta jen letmo
vzhlédla a r.lsmála se na něj. Rott_
mann si hluboče povzdechl. A Lise-
lott se sevřelo srdce.

Hraje si s Valentinem stejně, jako si
pohrávala s Heinzem Rottmannem.

Mezitím se uŽ dostavili vŠichni
hosté a vojenská kapela začala hrát
veselý pochod. Po něm následovala
předehra k ,,Veselým paničkám
windsorským". A kdyŽ potom za-
zněly melodie z ,,NetoPýřa", mladí
hosté, kteří zde byli v převaze, oči-
vidně oŽÍli.

Robert přistoupil se Sandrou ke
skupině mladých.lidí a jeho tvář jen
zářila' Nespustil svou společnici ani
na chvíli z očÍ, a protoŽe byla veselá,
byl veselý i on.

Jeho rodiče přihlíželí s velkou ra_
dostÍ, jak v té veselé společnosti oŽil
a jak se náhle pružně pohyboval. Po-
dívali se na sebe a současně kývli
hlavou, jako by chtěIi řÍct: MůŽeme
si oddechnout. Náš syn je skutečně
zdravý.

Paní Ellen pozorovala s radostí,
Že Robert Valentin Sandru vyzna_
menává. To by bylmanŽelpro jejÍ
dceru!



Věděla, Že je Sandra chytrá a Že své
šance vyuŽije, protoŽe nikdy před
matkou netajila, Že má v úmyslu
provdat se jen za bohatého muŽe.
Proto panÍ Ellen přivřela oči, kdyŽ
pozorovala malý'flirt mezi Sandrou
a Rottmannem. Věděla, že jejÍ nej_
starší dcera nezajde přÍliš daleko
a Že si nechá otevřená zadníwátka.
Ať si tedy uŽívá mládí' dokud je ješ_
tě volná!

Její matka ovšem netušila, že San-
dra tentokrát zaŠlapříliš daleko aŽe
Rottmann věří, Že.mu bude patřit
navŽdycky.

Sandra sama nevěděla, jak se sta_
lo, Že mu dávala vÍc naděje, neŽ chtě-
la. Rozhodně se do toho urostlého'
zajímavého muŽe skutečně zamilo_
vala. Ale níkdy nepomyslela vážně
nato,Žebysezaněhoprovdala. l

Dnes ji velice zneklidňovalo Rott_
mannovo přání, Že by s ní chtělne_
rušeně mluvit. VáŽně se zamýšlela
nad jeho odporem k zatajování jejich
vztahu. Co asi od ní chce? Snad ne_
bude tak pošetilý a nebude počítat se
společnou budoucností!

ZatÍmco se Sandra snažila zažeh-
nout plamen v Robertově srdci, za-
létal jejÍ pohled neustáIe k Heinzovi.
Jeho váŽný pohled ji zneklidňoval.

Jednu chvíli se k nr pfiblíŽil a za-
šeptaljÍ několik vášnivýeh slov. Za_
chovala nehybnou tvář, jako by jí
fukl něco zcela lhostejného.

,,Frosím tě, Heinzi, buď opatrný,"
zašeptala, ,,pozorují nás ze všech
stran."

,,\r mne dnes trápÍš, Sandro. Proě
se věnuješ stále jen mladému Valen-
tinovi a necháš si líbit jeho dvofunÍ?"
zeptal se ochraptěle.

ZasmáIase naněho, jako by jířekl
něco veselého.

,,Nechápeš, že to všechno dělám,
jen abych od nás dvou odwátila po_
zornost svýeh rodičů a zvědaqých
hostů? Sejdeme se později v parku.
Za hudebním přístřeŠkem je úzká,

málo uŽívaná stezka. Až začne
ohňostroj a upoutá všeobecnou po_
zornost, budu tam na tebe čekat. Bu-
dememít čas si spolupromluvit. Ale
buď, proboha, opatrný! "

Slavnost probíhala skvěle. Právě
byl ohlášen ohňostroj.

Liselott se drŽela stranou smějÍ-
cích se skupin' Toužila být chvfli
sama. Pomalu kráčela za přístřešek
s orchestrem, na odlehlou stezku, ve-
doucí do parku.

Čim deie sta, bylo kolem nÍ temně-
ji. Pak objevila před hust;im lďovím
lavičku a posadila se na ni.

Sotvqvylétla k nebi první raketa,
zaslechla rychlé kroky a uviděla ob_
rysy vysoké, štíhlé muŽské postavy.
odrazy světel občas ozářily leské
knoflílry vojenské uniformy. Liselott
měla dojem, že poznává Heinze
Rottmanna.

Překvapeně sebou trhla. Že by
také hledal samotu?

Tiševstala a vklouzlaza hustékřo-
ví. Chtěla poěkat aŽ přejde a pak se
wátit zpátky. Rottmann ji neviděl.
Přišel blíŽ, a}e nepokračoval v chů-
zi. S povzdechem se posadil na la-
vičku. Co teď měla dělat?

Než se mohla jakkoliv rozhodnout,
zaslechla znovu kroky a mezi vět_
vÍěkami zahlédla Ženskou postavu
ve světlých šatech.

Bottmann vyskočila běŽeljí na-
proti. ,,Sandro! Miláčku! Ach ko-
nečně, konečně! " slyšela Liselott vý-
kfiky a současněviděla, jakse ti dva
objali a políbili.

Pocítila prudkou bolest v srdci
a ruce jÍ klesly jako ochrnuté. Nejra_



ději by byla vykřikla bolestí a běŽe-
la odtud co nejdále, Ale teď se ne-
směla prozradit. UŽ viděla příliš
mnoho z toho, co mělo být tajem-
stvím.

Rottmann uchopil Sandru za ruce
a přitiskl si je ke rtům. ,,DÍky Bohu,
že tě zase mám! Byla to pro mne
muka! UŽ jsem měl strach, Že nepři-
jdeŠ! "

,,Nemohla jsem dřív nepozorova_
ně zmízet,, Heinzi. Je to hrozné, Že
musíme krást minuty, abychom byli
Šťastní, " odpověděla Sandra'

Liselott naneštěstí rozuměla kaž-
dému jejich sIovu'

,,Sandro, to tajnůstkářstvÍ uŽ musí
skončit," řekl Rottmann něžně.
,,Tentokrát to bylo naposled. Popro-
sil jsem tě o toto setkání, protoŽe ti
chci něco říct."

,,Co mi chceš říct, miláčku? Radě-
ji to řekni hned, protože námnezbý_
vá moc času."

,,Já vím, miláčku. Tak poslouchej:
poŽádal jsem o propuštění z.armády
a kaŽdým dnem můŽe přijít svolení. "

Sandra se zděšeně vztyčila. ,,od_
chod? BoŽe, proč odcházíš?"

,,ProtoŽe se jako důstojník nemo_
hu oŽenit. Jsme oba chudí, Sandro."

Sandra se málem rozesmála, ale
pak se ovládla a začala horečně pře-
mýŠlet.,,ZešíIel jsi, Heinzi? odejít
zarmády? To musíš rozhodně odvo-
lat," řekla prudce.

Přitáhlji k sobě a líbalji, aniŽ by
tuŠil, jaké myŠienky se jí honí hla_
vou.

'Sandra se mu vytrhla. ,,Ne, ne, teď
mne nech! Jsem úplně bez sebe! Jak
jsi mohl být tak lehkomyslný,
Heinzi?"

,,To nazývéiš lehkomyslností,
kdyŽ jsem se konečně zbavil toho
nesmysiného tlaku, který mne od
tebe dělí? Nemáš pro to nic jiného
než výčitky?"

Sandra se vzpamatovala. Teď musí
jednat chytře. Heinz bylzřejmě ve

stavu, ve kterém by mohl udě1at něco
nepředloŽeného. Musí získat čas
a obratně manévrovat.

,,Aeh, Heinzi, jak bych ti to nemě-
la vyčítat? Mám klidně přihlíŽet, iak
sázÍŠ do hry svou budoucnost? Po-
kud je nutné přinést oběť, chci ji při-
nést já. Raději se vzdám svého štěs_
tí, než bych uwhia do neŠtěstí tebe.
Nesmíš se vzdát povolání, které tak
miluješ."

,,Ach, ty blázínku, nepřináším
žádnou oběť. Velice se mýlíš. Stal
jsem se důstojníkem jen kvůIi své
matce. Byla dcerou důstojníka
a také mne chtěIa vidět v uniformě.
Můj otec, který podporoval mé přá-
ní být architektem, zemřel dřív, neŽ
jsem absolvoval gymnázium'

A tak jsem se stal důstojníkem.
Mnohem raději bych byl architek-
tem a stavitelem. Moje matka na jaře
zemřela a už tehdy bych byl zažádal
o propuštěnÍ, kdybych nebyl při-
poutánktobě. Ale teď se musímsta-
rat o naši společnou budoucnost. Je
nezvyklé začít se studiem v osma-
dvaceti letech. Aie řádně jsem si to
promyslel. ZatŤiroky dosáhnu své-
ho cíle. Pak ti chci, milovaná Sand-
ro, zajistit bezstarostný život. Leží
před námi tři roky odloučenÍ - bu-
dou pro mne ner4ýslovně těžké - ale
musí to být. A dnes jsem tě chtěl po-
prosit, abych směldo všeho zasvětit
tvého otce. Aspoň pak nebudeme
muset před tvými rodičí skrývat
svou lásku."

Na tuto možnost Sandra nepomys-
lela. Sňatek s Rottmannem byl ne-
moŽný a jednoho dne by mu musela
Ťíct, Že se musÍ rozejít. A teď přišel
s tímto plánem, apokudmu ještěne-
chce odhalit pravdu, musí na jeho
plán zdánlivě přistoupit.

,,Heinzi, ach, milý Heinzi, jsem ne-
šťastná, Že chceŠ kvůli mně na sebe
vzít tak těŽké břemeno," předstíra-
la hiuboký smutek.

,,Tak se uklidni, Sandro! VŽdyť



jsem ti řekl, Že to nedělám jen kvůlí
tobě. Nikdy jsem své povolání neměl
rád."

,,Ale jak to budeš mÍt těžké!"
,,Jen se nestarej, miláčku, nedávej

si vinu! Je to pro mne úleva, kdyŽ se
mo}ru vzdát povolání, které mne ni_
lrdy neuspokojovalo. Tak uŽ se
uklidni a jen mi dovol, abyeh se svě_
řil tlrym rodičům."

,,Ne, ne, to nejde! Papá by to nikdy
nedovolii a zakázal by mi s tebou
veškeré styky, doktrď nedosáhneš
svého cíle' Bude lépe, když všechno
zůstane, tak jakto je. Apokudchceš
skutečně změnit své povolání, budu
v myšlenkách u tebe. 

^A.le 
do té doby

se nebudeme vázat. Chci, abys byl
volný, úplně volný. Za žádnýeh
okolností na tebe nechci vyvÍjet ná_
tlak. Tu myšlenku bych nesnesla'"

,,VŽdyt by to byl slad\ý nátlak, mÍ-
iovaná Sandro! Chceš mne neehat
odejít bez útěchy, že ti mohu psát?
Chceš mne nechat beze správ
o sobě?"

Přivinula se k němu a bouřlivě ho
políbila. ,,Vždyť si přece můŽeme
psát, Heinzi, aniž by o tom někdo vě-
děl. Ale znovu ti opakuji, nechci tě
vázat, ani nechci být vázána."

Vášnivě ji líbal.,,Můžeme byt svá_
záni pevněji neŽ svou láskou?"

,,Ne, drahýHeinzi."
Znovu ji k sobě přivinul a lÍbalji.

Sandra jeho polÍbky opětovala.
Chvíli bylo ticho.

Konečně se Sandra vyprostila
z jeho obětí. ,,tIŽ musÍm jít, Heinzi.
Je nejvyššÍ čas, abych se zase zamÍ-
chala mezi hosty, aby si nikdo ne-
vširnJ, že jsem zrÍizela."
, ,,Ano, miláčku, musíme se rozlou_
čit. Mám tě v náruči naposled na tak
dlouhou dobu. Tak jdi' má Sandro -
a na rozloučenou se ještě jednou po-
líbíňe."

Vtiskl jí vášnivý polibek. Přece jen
ji trochu bolelo, že to bylo naposled,
ne na dlouhou dobu, aie navždycky.

,,Sbohem, Heinzi, a hodně štěstí na
všech cestách životem! "

,,Sbohem, mé sladké děvčátko, na
šťastnou budoucnost, na radostné
shledání!"

Sandra se mu vytrhla a rychle bě-
žela pryč. Rottmann zůstal ještě
chvíli sedět' Pak se zvedl a pomalu
odcházel.

Kdyžzmizel, Liselott šla k lavičce
a s bolestí na ni klesla. Zakryla si
tvář a zoufale se rozvziykala.

Ve své bolestinezpozÓrovala, že se
Rottmann po chvÍIi wacÍ stejnou
cestou' VšimI si, Že ztratil rukavice
a wátilse je hledat.

Náhle zaslechl vzlykot a zděšeně se
zastavil. V pr'rní chvíIi si myslel, Že se
wátila Sandra, aby se qplakala, pro_
tože se s ním musí rozloučit' Rozhod-
ně to bylženský pláč. Musel se pře-
svědčit, kdo to zde pláče. Tato Žena
byla zcela jistě svědkem jeho setká_
ní se Sandrou a muselse přesvědčit,
v čÍch rukou je jejich tajemství.

Konečně se vzlykot trochu utišil'
Pak slyšel kroky a ze stínu vystoupÍ-
la štíhlá postava.

viděl, že si znovu utÍrá kapesnÍ_
kem slzy. Pomalu se blíŽila. KdyŽ
kráčela kolem jeho úkrytu, zablédl
jejÍ tvář a vyděsil se.

Liselott RandolÍová!
Liselott Randolfová v slzách na

oné lavičce, na které pŤed chvíIí se_
děl se Sandrou a kde se líbali! Měl
pro to jen jediné vysvětlenÍ' Jako
bleskem všechno pochopil. Liselott
byla náhodou svědkem jeho setkánÍ
se Sandrou' Věděla teď o jeho lásce
ke své sestŤe a její slzy, tyto zoufalé
slzy, platiiy její zhrzené lásce. Lás-
ce, kterou v ní sqým chováním pro_
budil a posflil.

Teď tedy věděl, že to, čeho se obá_
val, je skutečnost a řekl si: Zradil jst



ji a zaviniljsi její slzy. Dával jsi jí
kdysi najevo, že pro tebe znamená
vÍc než jiné Ženy. A neměl ji snad rád,
neŽ do jeho Života vstoupila Sandra?
Ale Sandřino kouzlo ho zaslepilo,
takŽe uŽ viděl jen ji. Liselott se pak
chovala hrdě a chladně, takžeuvěřil,
že pro ni nic neznamená. Přáníbylo
otcem myšlenky. Nechtělvěřit, Že jí
ublÍŽil.

Teď ale s jistotou věděl, Že ho mi-
lovala a Že ho ještě miluje, přestoŽe
se od nÍ odvrátil.

PocÍtil s ní hluboký soucit a přání
jípomoci.

Když se teď poma}u vracel, pře-
mýšlel, má-li Sandře Ťíet, že je její
sestra pozorovala. Ale okamžitě ten
nápad zawhl. Cítil, Že musí Liselott
chránit aspoň před soucitem její
sestry.

Robert Valentin po celou dobu,
kdyprobíhal ohňostroj, marně San_
dru všude hledal. Teprveke konci ji
uviděl vědle obtloustlého pána.

okamžitě k nÍ běŽel. ,,Milostivá
slečno, byl jsem poetěn být vaším
průvodcem ke stolu," řekl radostně
a nabídljí rámě.

Sandře se zajiskřilo v očích. Asi
před hodinou vnikla do jídelny, aby
zjistila, ktere místo jÍ bylo přiděleno
a viděla, Že měl vedle ní sedět někdo
jíný. Robert zřeimě vyměnil jmenov_
ky, aby mohl sedět vedle ní.

Cestou do domu se spolu příjemně
bavili.

Major Randolf a jeho panÍ pozo_
rovaIi s uspokojením, že syn ko_
merčního rady jejich dceru neoby_
čejně vyznamenává. Na Robertovy
rodiče to.působilo spÍŠ opačně, ze_
jména na jeho matku"okamžitě si
vŠimla, Že mÍsta u stolu byla zamě-
něna' Sama pro Roberta vybrala ke
stolu dceru bohatého velkoobchod-
nÍka. Robertovi rodiče by ji byli při-
vítali s radostí jako nastávající sna_
chu' Robert jí dnes však bohužel
nevěnoval ani tu nejmenŠí pozor_

nost. Místo toho se celý večer točil
kolem Sandry.

Heinz Rottmann nemohl ze svého
místa vidět ani Sandru, ani Roberta,
protoŽe seděI na stejné straně stolu.
Liselott seděla Šikmo proti němu, po
boku jednohoz jehokamarádů. Sto-
py po slzách už z její tváře zmíz;eIy
a šedé oči se dívaly chladně. Teď uŽ
věděl, Že se za tím hrdým výazem
skryvá hluboká bolest. Také viděl, Že
se její krásně tvarované rty nepatr-
ně chvějí. Nemohl od ní odvrátit oči'

Liselott se vŠak jeho pohledu vy-
hýbala. občas se jejich oči přece jen
setkaly a Liselott pak lehce zrůŽově-
la. Když její společník u stolu navá-
zal s Rottmannem přes stůlrozho_
vor, pokusila se na něm s veselou
tváří podílet. Ale její úsměv Rott-
manna bolel.

Byt by dal mnoho za to, kdyby ji
mohl udělat šťastnou.

Hostitelé se z ohledu na s)rna sna-
žili, aby na tanec nebylo moc času.
ProtoŽe Robert chtěl za každou cenu
tančit.

A tak Robert tančil se Sandrou
první valčík. Po tanci prohlásila, Že
je unavená. Za prvé to udělala z ohle_
duna jeho nedármounemoc aza dru-
hé si s nÍm chtěla raději povídat.

Heinz vyzval k tanci Liselott. Nej-
raději by mu byla odřekla, ale bylo
by to příliš nápadné. Šla s ním tedy
tančit'

,, Nepůsobíte příliš vesele, milosti-
vá slečno," řekl Heinz: ,,Nebavíte se
dobře?"
' ,,AIe ano' pane poručíku, výtečně,

je to skvěIá slavnost'"
,,Velice by mne mrzelo, kdybyste

nebyla veselá," řekl tiše.
Rychle k němu vzhlédia a v jejích

očích byl smutek. Tento výraz však
rychle zmizel. ,,Moje nálada vás pře=
ce nemusí zajímat," odpověděla
příkře.

Podívalse na ni smutně' Nebyl do-
tčený, protoŽe teď věděI, co se za je-



jím hrdým a chladným chováním
skqývalo.,,Nevěnovala mi Liselott
Randolfová své přátelství? Copak se
přítel nesmí zeptat; jak se daří jeho
přítelkyni?"

Liselott pomalu červenala. Mysle_
la na to, jak brzy on sám bude potře-
bovat přítele. VěděIa teď s určitostí,
Že ho Sandra zradí. Nemyslela teď
na sebe, ale na jeho štěstí. Připadala
si náhle tak malicherná, Že k němu
byla tak odmítavá.

Podívala se mu přímo do očí. ,,Ano,
máte pravdu, to přÍteIsmí. odpusť-
te mi má odmítavá slova' Já - jsem -
na chvíIi zapomněla, Že jsme - přá-
telé."

Tanec právě končila Liselott po-
Žádal o tanec jiný tanečník.

Heinz se za ní chvíli dívaI. Pak za_
slechl vedle Sandřin smích a na Li_
selott zapomněl.

Příští denráno seděla rodina Ran_
dolfova u snÍdaně ve špatné náladě.
MáIo se vyspali a kromě toho očeká_
valí tetu Kláru.

Sandra byla zamyšlená, Liselott
zde seděla bledá a zamlklá a Suzi
fňukala, Že sestry neinformují dost
obšírně o slavnosti.

Ranní hodiny uběhly, aniŽ by se
nálada zlepšila. Pak se však objevil
Robert Valentin, aby se pozeptal, jak
se dámám daří. Přirozeně, Že ho za-
jímala jen Sandra. Sandra náhle oŽi_
la a byla svěŽest sama. Robert se mu-
sel nutit, aby prohodil pár slov také
s paní Ellen a Sandřinými sestrami.

Sandra obratně zavedla hovor na
qýstavu v ohlmannově galerii a po-
znamenala, Že tam často chodívá ze-
jména odpoledne. To tamb;ývámáIo
lidí, takŽe si můŽe nerušeně prohiÍ-
žet obrazy. Dívala se přitom na Ro-
beúa tázavě, takŽe bylo jisté, že

bude také mezi třetí a čtwtou v ga_
lerii.

Po době, předepsané ke zdvoři-
lostnÍ návštěvě' se Robert rozloučil.
Majorová ho ještě laskavě upozorni_
la na to, ŽekaŽdý čtvrtek odpěti ho-
din přijímají hosty a Že doufá, Že se
brzy u nich objeví' Robert ji s úsmě-
vem ujistil, že jejího laskavého po_
zv ání s radostí využij e.

KdyŽ odešel, podívala se matka
Sandře významně do očí. Suzi to sa_
mozřejmě neušlo. Proto rychle ode_
šly k oknu a za záelonami pozorova-
ly elegantnÍ auto, ve kterém Robert
Valentin odjíŽděl.

Mezitím nastal čas odjet pro tetu
KIáru na nádraŽí. Major se vydalna
cestu s povzdechem, ale takďplný
naděje, Že teta Klára s sebou přiveze
peníze. Když uviděl přijíždět vlak'
okamŽitě se narotmalve snaze zapů_
sobit na ni kouzlem své osobnosti.

Liseiott se mezitÍm pokoušela dát
domácnost trochu do pořádku.

Sandra, která se na tom nepodíle_
la, jen trousila uštěpačné poznámky.

Suzi však seděla v dívčím pokojí
a v potu tváře přišívala knoflíčky na
své halence, protoŽe ji teta uŽ při své
minulé návštěvě upozornila na to, že
některé chybějí.

Zanedlouho uŽ slyšely před do-
mem zastavovat vůz.

Pak zazněl zvonek a sluha běžel
otevŤít. Major ho poslal k vozu, aby
přineslKlářiny kufry.

Pak uŽ vešla Klára Arnstettenová.
Eilen jÍ běŽela vstříc. obě sestry se
objaly. Nebylo moŽné si představit
dvě rozdíInější bytosti. Vedle své



stále ještě hezké a elegantní sestry
ner,npadala KIára ve svých praktic-
kých, ale nemoderních šateclr právě
nejlépe'

Zatímco se sestry vÍtaly, vyměnilsi
major se Sandrou ironický pohled.
Pak však Sandra ,,milou tetinku"
velice srdečně přivítala. Suzi se k ní
váhavě přiblíŽila a něco nesrozumi-
telného zamumlala.

Nakonec pozdravila tetu Liselott.
Nevnímala její nemoderní šaty
a malý slaměný klobouček, který byl
dármo zmódy, ale její oblÍčej s přís-
nýma, nepodpiatitelnýma očima.

Kdý tetě líbala ruku, měla velíee
trapný pocit. Musela mysIet na to, Že
si všichni ostatní v duchu myslí: Kéž
uŽ by byla zase pryč!

Pak byla teta za doprovodu celé
rodiny uvedena do obývacího po_
koje.

,,Pojď, miiá KIáro, trochu si zde
odpočiň, dokud ti nedonesou zava-
zadla do tvého pokoje," řekla Ellen'

,;Nepotřebuji odpočívat, Ellen, ale
můŽeme si trochu popovídat, neŽ se
převléknu."

,,Jsem tak ráda, že se konečně zase
vidíme, Kláro!"

Klára pohladila sestru zvláštním,
mateřským pohybem po .vlasech
a její přísné oči dostaly na okar4Žik
rnéŽnýuý'taz.

,,Neviděly jsme se už dva roky,"
řekla tiše' Pak se však hned klidně
rozhlédla a pokračovala.,,Bohudíky
vŠichni vypadáte zdravě a docela
spokojeně. Tvému muŽi jsem gratu_
lovala už cestou, jak skvěle vypadá.
Je to stále ještě ten krásný Randolf
a ty, Ellen, vypadáš jako velká ses-
tra tvých dcer. Je aŽ s podivem, že ses
při tak rušném Životě tak skvěle
uchovala."

,,Ach, to je jerr z radosti, že té zde
máme. Kdybys mne viděla, kdyŽ se
starám o domácnost. Pak vypadám
mnohem starší."

Klára se zasmáIa. ,,StáIe nemůžeš

najít své věei, maličká?" zepta}a se
dobromyslně'

Ellen se smáIa s ní' CÍtila se teď po*
někudvolnější' kdyŽ ji Klára oslovi_
la ',maličká". Sestra jí tak řftala už
od dětství, kdyŽ jí chtěla dát najevo
svou něžnost.

,,Ach, Kláro, ty znáš mou slabou
stránku. Mám toho v hlavě zřejmě
moc a jsem pak rcztrŽítájako pro_
fesor."

Teta se obrátila ke svým neteffm,
které se smíšenými pocity seděly
proti ní.,,Sandra je ještě krásnější,"
řekla.

Sandra se uklonila se sladkým
směvem. ,,Poklony od tebe si vážím
dvojnásobně, teto Kláro," odpově_
děla s nepatrným nádechem qý-
směchu.

Teta Klára se jí dÍvala klidně do
očí. ,,To neměla být poklona' San_
dro, aspoň ne pro tebe. Spíš by měla
platit milémupánuBohu, Že tě stvo_
řil tak krásnou. Je to štěstí, ale ne
zásluha."

Klářiny óstre oči teďpřešiy k Suzi,
která se připravovala na nejhorší.
Kdyžuž tak sjela Sandru, co teprve
čeká ji!?

,,Tady to dÍtě ti uŽ přen1stá přes
hlavu, Ellen," pokračovala Klára'
,,Skutďně, Suzi, jsi uŽ skoro tak vel_
ká jako tvoje sestry. To uŽ brzy zmi-
zí tvé copánky a nahradÍ je dámský
účes, že?"

Suzi si nebyla jistá, jestli se jí teta
posmívá, nebo mluví-Ii vážně. ,,Už
mi bude brzy sedmnáct, teto," řekla
nejistě.

,,Že už se tajně cítíš jako dáma?"
,,Připadalo by ti to straŠné?" ze-

ptala se Suzi částqčně rozpačitě
a částečně vzdorně'

Teta lilára se zasmála. Zase to byl
ten zvláštní, teplý smích, ktery ne-
odpovídaljejímu chladnému a přís.
nému zevnějŠku'

,,Ne, Suzi, to rozhodně ne. KdyŽ
jsem byla v tvém věku, nikomu bych



byla neradila, aby se mnou liAnat
jako s dítětem. Byla jsem stejně vel_
ká jako ty - jenom ne tak hezká."

Suzi lyskočila jako elektrizovaná
a uchopila tetu za ruku. ,,Teto Klá-
ro, opravdu se ti zdámhezká?"

,,Velice," k;;ivla váŽně teta.
Suzi to vyrazilo řeč. Zrychlil se iÍ

dech a vydechla: ,,Ach, kd5ž to ffkáš
ty, pak to jistě musí byt pravda."

,,Copak nemáš zrcadlo, které by ti
to potwdilo?"

,,Ale ano, mám zrcadlo, ale víš,
teto, kdýmá člověk dvěkrásnéses-
try, pak si většínou pňpadá ošklivý."

,,Ták, připadáŠ si ošklivá?No, víš,
Suzi, s těmi svými rozcuchanými
vlasy a potrhanou halenkou se se
svými vzorně upravenými sestrami
srormávat nemůžeš. Ale kdyŽ se bu-
deŠ trochu snaŽit a budeŠ dbát na
svůj zevnějšek' pak i vedle svých
krásných sester velice dobře
obstojíš."

,,O běda! Mohla jsemvědět, Že mne
budeš kárat!"

KIára se znovu zasmála. ,,Ano, dě-
ťátko, stále chléb s medem kazí Ža-
ludek."

Suzi se líbil Kláfin teplý smích -
teprve dnes sitouvědomila. Anáhle
prudce vstala a polÍbila obávanou
tetu Kláru na tvář.

,,Víš, Že nejsi vůbec tak hroaná, jak
si všichni myslíme?" vylďikla im-
pulzivně.

Matka aobě sestryrozpačit{ zčer-
venaly.

A Sandra řekla tiše: ,,Enfant ter-
rible." .

Liselott sepjala mlčkyruce a zadÍ-
vala se prosebně do tetiny tváfu.

Klářin obličej se na chvíli lehce za-
chvěl. Pakk sobě Suzipfitáhla apo-
líbila ji.

Nato řekla s úsměvem' který její
nepravídelnou tvář podivuhodně
zkrášlil: ,,Pokus se mne napřed lépe
poznat a pak už sama zjistíš, jestli
jsem opravdu tak hrozná. Jsi ještě

mladá a nemohla sis o mně udělat
vlastní úsudek."

Pak jemně Suzi odstrčila a ďvďa
se chvíli zamyšleně na Liselott. ,,Teď
bych se měla vyjádřit i o tobě, tise_
lott?"

,,Ano!" vykřikla Sandra zdánlivě
Žertem, ale se zlomyslným podtó-
nem. ,,Přece Liselott nemůŽeš vy-
nechat."

Klára se tváňla, Že si Sandřina
qýsměchu nevšimla. Klidně se podÍ_
vala Liselott do očÍ. ,,MyslÍm si, Že
Liselott patff k Ženám, o kte4ých se
nedá nic ffct," řekla zamyšleně.
,,A podle názoru mého otcemajíbýt
právě tyto Ženy nejlepší' A můj otec
bylchytrý muŽ. A ostatně, dÍtě' při-
padá mi, Že jsi svému dědečkovi ve_
lice podobná. Především máš jeho
oči."

,,Kláro, my si zase všichni ffkáme,
Že Liselott je podobná na tebe," řek_
la rychle paní Ellen, šťastná, Že se na
Suzin nešťastný wkřik zapomnělo.

,,Může mít nanejvýš stejné oči jako
já. ProtoŽe jinou krásu jsem nezdě-
dila. Jsem úplně jiná. NaŠi rodiče
byli krásní lidé. Mám krásnou ses_
tnr, krásné neteře, dokonce krásné_
ho švagra - a já jsem zřejmě na
všechnu tu krásu doplatila," řekla
Klára s humorem

;,Pokud chcete na oplátku kritizo-
vat vy mě, jsem vám k dispozici."

Všechny oči se zaměňly na Kláři_
nu vysokou, kostnatou postavu.

Krásná není - a nikdy nebyla.
Přesto měla v sobě něco přitažlivé_
ho. Vyzařoval z nÍ pevný, cÍlevědo_
mýcharakter.

Nikdo se neodhodlal ke kritice.
Jen Eilen konečně řekla: ,,Naštěs_

tívypadáš svěŽe a zdravě, Kláro, a to
je to nejdůleŽitější. Za ty dva roky
ses vůbec nezměnila."



,,Máš pravdu, maliěká, to je hlav_
ní věc. Clověk musÍ b;ýt zdrauý, aby
se mohl radovat ze života. A teď uŽ
asi budou m á zav azadlanahoře. Mu_
sím ze sebe sm;Ít ptachz cesty."

,,LÍselott, zavedeš tetu nahoru,"
řekla Ellen.

,,S radostÍ, mamá. Pojď, prosím,
teto Kláro'"

Randolfovi měIi jen jeden pokoj
pro hosty, kte4ý nebyl přfliš luxusně
zatízený. Ale díky Liselott bylpro_
voněnýkyticírůŽí, která stála na ku_
latém stolku. Pod vázou byla čistá
dečka. Když Liselott odkládala na
stolek tetinu kabelku, vyděsila se.
Mezi plátnem a krajkou objevila trh_
linu. Služebná to zřejmě přehlédla.
AmoŽná to nepovaŽovala za důleži-
té, protoŽe v domě se takovým ma_
ličkostem nevěnovala pozornost.

Tetiny ostré oči však trhlinu oka-
mŽitě objevily aneušlo jí, Že Liselott
zčervenala a rychle na ni poloŽila
kabelku.

,,Smím ti pomáhat pň vybalování,
teto Kláro?" zeptala se.

,,Ne, ne, dítě' děkuji ti, udělám si
to sama. Za půL hodiny budu hotová
a přijdu dolů."

V obývacímpokoji se shromáŽdila
celá rodina. Major seděl proti šva_
grové a sq;írn známým, ,,neodo1atel-
n;ým" způsobem se jí dvoňi' Klára na
sobě nedaia znát, jak jí ta námaha
,,krásného" muŽe připadá směŠná.

Ani slovem se také nezmínila o dů-
vodu svénávštěvy. Majorbyl očeká_
váním stále nervóznější' Násilně Žer-
tovalse svými dcerami a hrál si na
něŽného otee rodiny'

Konečně sluha ohlásil, Že je pro-
střeno.

Major nabídl své Švagrové galant-
něrámě, aby jiuvedldo jídelny. Klá-

ra pak seděla mezi majorem a jeho
. paní a proti nim všechny tři sestry.

KdyŽ se sluha chystal podávat po_
lévku, tozLožíIaKlára ubrousek. Li_
selott se náhodou právě dívala a ke
své hrůze viděla, Že uprostřed tetina
ubrousku je velká díra.

Klára si všimla Liselottina zděše_
ní a podívala se na ubrousek. Rych-
le ho poloŽila do klína. Přitom se dÍ-
vala nepřetrŽitě na Liselott.

V torn mladém obličeji ji něco do-
iímalo. Nedala ani v nejmenším nie
najevo a dÍvala se stáIe kliilně a ne_
proniknutebrě.

Po obědě Klára vyslovila přánÍ, Že
by si ráda asi hodinku odpočinula.
Major protáhl oblíčej, protoŽe dou-
fal, Že Klára konečně promluví
k jádruvěci.

',Jestli 
si chcešlehnout, Kláro, mů-

Žeš se uloŽit vedle na pohovku. Je to
tam klidnějŠí," řekla E1len, také tro_
chu zklamaná.

,,Ne, maličká, nechci spát, jen si
tročhu posedět a snad chvíli číst."

Klára pohladila sdstru něŽně po
vlasech.

KdyŽ odcházela, řekla Lise}ott:
,,Přineseš mi nahoru nějakou knihu
nebo noviny?"

,,S radostí, teto KIáro," odpovědě-
la dívka a vstaIa.

Klára Arnstettenová odešla do
svého pokoje. Přinesla k oknu Židli.
Postavila ji vedle kulatého stoIku.
ZÍďepyla nepohoďná. RozhlÍŽela se
po polštářku, ale Žádný nenaŠIa. Tak
si vytáhla polŠtář z postele. Aby ne-
zničila krajku, obrátila polŠtář na
druhou stranu * a objevila dvě velké
trhliny.

Byla nepříjemně rozladěna. V té
chvíli vešla Liselott. okamŽitě vi_
děla, Že teta zase našla vadný kus
prádla.

Krev se jí vhrnula do tváŤe a řekla
rozpačitě; ,,Hrozně se před tebou
stydítn, teto Kláro."

Teta odloŽila polštář a něžně



k sobě Liselott přitáhla. ,,UŽ jsem si
toho všimla, dítě - a jsem ráda, že se
stydíš. ProtoŽe taková zanedbanost
nenÍ nic hezkého, zejména v domác-
nosti, kde jsou tři dospělé dcery.
Pojď, rychie to napravím€."

Teta Klára vytahla svou kazetku se
šitím.

,,Váš prádelník je zřejmě ve velice
Špatném stavu," řekla ustaraně.

,,Ach, nejenprádelník. VŽdyt sama
vÍdíš, že je to tak se vŠím' U nás je
vŠechno v nepořádku'"

,,Podívej se na nute' Liselott."
Liselott se na ni ostýchavě podí-

vala.
Kiára četla v těch váŽných očích

velké utrpení. Bylo to jenpro neutě_
šené poměry v domě?,,Dítě, řekni mi
otevřeně, víš jak to vypadá s vašimi
financemi?"

,,Tak přibliŽně to vÍm. Bodiče
o tom před námi hovoří naprosto
otevřeně. Ach, je to tak hrozné! Vy-
dává se zde zbytečně tolik peněz
a pak nám chybí i na to nejnut-
nější..'"

,,Ano, ano, takétotakvidím. Mys_
lím, že je čas, abych si s tvými rodiči
vážně promluvila. Proto jsem zde.
Ale tím tě dnes nechci zatěŽovat. Ttr_
šÍm, Že si toho máme hodně co ffct,
co se týká jen nás dvou. Máš ke mně
důvěru, Liselott?"

,,Ano, teto Kláro, naprostou důvě_
ru. Cítím to, vím to, že jsi hodná."

,,No, no, jen to nepřeháněj. Co by sis
myslela o tom' kdybych ti řekla:Pojď
se mnou do mého domu -na tak ďou-
ho, jak budeš chtít, ale nejméně na
rok nebo dva? Tvoji rodiče to dovolí,
kdyŽ je o to poŽádám. Pokusila bych
se udělat z tebe řádnou hospodyni,
myslÍm si totiŽ, Že k tomu máš vlohy. "

Liselott se na ni podÍva|arczzáře-
n1;íma očima. Klára byla jakg obvyk_
ie klidná a přece bylo v jejích očích
napětí, půjde-li to mladé stvoření
s ní.

Liselott se zamyslela jen na chvíli

a pak sáhla po tetině ruce. ,,Teto
KIáro, myslÍš to váŽně? Chtěla bys
mne skutečně mít u sebe?"

,,Jistě, dítě. Ale napřed si to roz-
mysli. Takový život, na jaký jsi zvyk-
lá,umnenenajdeŠ. Můj dům jetichý
a jen občas mne někdo navštíví. Di_
vadlo a koncerty ti mohu nabídnout
a vůbec ne špatné. Ale to je všechno
málo protÍ tomu, co bys zde musela
opustit, A musela bys pilně pracovat
- nic bych ti nedarovala. Jsem př'ís_
ná a dovedu být také nepříiemná.
Svěříš_li se do mých rukou, uchopÍ
tě pevně a energicky."

,,Chceš_limne mít skutečně u sebe,
chceš-Ii si se mnou dát tolik práce -
budu ti ze srdce vděčná! NevÍm
ovšem, jestli to rodiče dovolí."

,,No, to uŽ neeh na mně ! Ale nebude
pro tebe těŽké oďoučit se od sester?"

,,To mne nesmÍ zadtŽet, chci se
všemu naučit."

,,Tak dobře, Liselott, klidně si to
všechno rozmysli. A kdyŽ se pro to
rozhodneš, bude nejiépe, když se
mnou hned odjedeš. PomýšlÍm na
náwat domů koncem týdne, takžeti
na pfipravu zbývášest dnÍ'"

,,To mi"bude stačit, teto Kláro. UŽ
jsem se rozhodla."

,,Dobrá, dítě. Á teď mi najdi kou-
sek jemného plátna, abych ty trhli-
nymohla opravit."

Liselott íhned běŽela pro plátno.
Když se wátila' prosil*tetu: ,,Mohla
bych zůstat u tebe, teto, a dÍvat se.
jak to dě1áŠ?" zepta}a se horlivě.

A tak seděly svorně nad šitím. Teta
Klára přemýšlela, jak její tichý dům
ožije' když s ní bude Liselott ŽÍt.



KdyŽ se Klára s Liselott vrátily
dolů, do obýuacího pokoje, uslyšely,
Že bylmajor sluŽebně odvolán. Vrá-
til se, aŽ se podával čaj.

SnaŽi1 se skrýt své rozladění a při-
sedl ke stolu.

,,Jestli nejsi moc unavený, mohli
bychom si promluvit o důleŽítých
záIežitostech, Willy. "

Major bylokamžitě čilý. ,,Jsem ti
k službám, Kláro. Pojď do mé pra-
covny' tam nás nebude nikdo rušit."

,,Pojď, Ellen, musíš být u toho
také."

Klára se posadila vzpřímeně proti
majorovi a své sestře. Neměla ve
zvyku dlouho otálet. Šla přímo
k jádru věci.

,,Tak, milá sestro, milý švagře,
prosili jste mne o peníze. Willy mi
psal, Že potřebujete dva aŽ tři tisíce
marek. Tentokrát jsem se rozhodla,
Že vám peníze přivezu sama."

ManŽelé si v duchu ulehčeně od-
dechli a rychle si rryměnili radostný
pohled.

,,Jsi tak velkorysá, milá Kláro.
Jsme ti z celého srdce vděčni. Bohu_
žei jsme tě museli už několikrát pro-
sit o pomoc a ty jsi nám vŽdycky do-
kázala svou dobrotu. Nikdy ti to
nezapomenu," řekl major s předstí-
raným dojetím. Uchopil jejÍ ruce
a chtěl je políbit. Klára je však rych-
le stáhla. ,,Nemáš vůbec důvod mi
děkovat, Willy, protoŽe co jsem pro
vás zatím udělala, dělala jsem jen
kvůii Ellen a jejÍm dětem. Na tebe
jsem přitom nemyslela," odpovědě-
la mu chladně, protoŽe jí byla jeho
samolibost protivná.

Nevypadal teď příliš duchaplně.
Ale za chvíli se mu objevil kolem úst
zase jeŠitný úsměv.

Ellen se podívala na svého muŽe

trochu zlostně. Přá}a mu, Že ho sest-
ra tak sjela. ,,Jsi tak hodná, Kláro,
tak nesobecká, Že ti nikdy nebudu
moci poděkovat tak, jak bych chtě_
la," řekla tentokrát poctivě.

Kiára ji nrateřsky pohladila po
tváň. ,,Jen to nech, maličká, nemám
přece nikoho neŽ tebe a tvé děti. Ale
pokračujme: Nepňjela jsem jenpro-
to, abych vám přivezia peníze. Mu-
sÍm sí s vámi vážně promluvit. Tak
jako dosud to nemůŽe jít dá1." Na
chvíiÍ se odmlčela.

Major a jeho Žena, kteří si uŽ mys_
Ieli, Že je záleŽitost hladce v5řízena,
se na sebe podívali ohromeně.

,,MusÍte si uvědomít, Že uŽ jsem
vám dala pětadvacet tisíc marek,
a to během třÍ let. Kdyby to tak šlo
dál, byla bych brzy se svými penězi
u konce."

',,Bože, tolik ti uŽ dluŽíme?" vy_
křikla Ellen zděšeně'

,,NedluŽíte, Ellen. NepočÍtám
s tím, Že byste mi to někdy vrátili,
vŽdyť ani nemůŽete," odpověděia
klidně KIára'

,,Ty jsi opravdu anděl, Kláro," vy_
křikl teatrálně major.

KIára se na něj chladně podívala.
,,S anděli nemám nic společného. Cí-
tím se ve své lidské kůŽi docela dob_
ře. Jak jsemřekla, takovými částka_
mi vás uŽ nemohu v budoucnosti
podporovat."

,,Ellen bohuŽel nemá talent pro
domácnost. A její garderoba a také
našich dcer stojí moc peněz."

Ellen pobouřeně zrudla. ,,o, v tom
to není, ale Willy hraje - a to o vel_
ké částky. I když někdy vyhraje,
jeho ztráty jsou někdy obrovské,"
vyhrkla.

Klára se na majora podívala se
zvláštnÍm vyrazem v obličeji. Nevy-
drŽel pohled těch šedivých, pronika_
''ých očí a odvrátil zrak.

,,Ty hraješ?" řekla Klára vážně.
,'Pak uŽ ovšem všemu rozumím. To
vás musí ruinovat. No, teď kdyŽ to



vím, bude pro lnne lehčí říct vátn to,
co jsem chtěIa. Tedy: Nedávno jsem
napsala svou závěť. Chci vám teď
sdělit její obsah, ale musíte mi dát
čestné slovo, že to zůstane jen mezi
námi třenrí. Zejména o tom nesmíte
říct ani s1ovo svým dcerám."

Major i jeho ženato rychle slÍbili.
,,Udělala jsem svými dědičkami

své neteře. Každá dostane padesát
tisíc marek-po mé smrti."

,,To myslíš za předpokladu, že nás
oba přeŽiješ," řekl major a uŽ pře_
mítal, Že si na to dědictvímůŽe opat-
řit kredit.

,,Ne za toho předpokladu. Na vás
jsem v závětí nepamatovala, proto_
Že jsem chtěla pro své neteře jejich
dědictví uchovat. PřeŽije-li mne El-
len, zdědí po mně náŠ-rodný dům.
Zemře-li však přede mnou' zdědí
i tento dům mé neteře. Mohou se pak
samy rozhodnout, chtějí-li si ho po_
nechat nebo prodat. Tebe, miiý švag-
ře, jsem v závětívynechala, protoŽe
máš sluŠný příjem, eventuálně po-
zději penzi, takže ode mne podporu
nepotřebuješ. Kromě toho jsem ti
odňala svouzávětí starost o budouc-
nost tvých dcer, coŽ je, myslím, cen-
nější, než kdybych ti něco odkáza_
1a'" Klára to řekla s naprostým
klidem a věcně.

Major musel s velkýrn úsilím po_
tlačit zIost, neŽ se souhlasně uklonil.

,,Nechci, aby se vaše dcery dově_
děly o závěti. Bylo by mi trapné za_
těŽovat jejich miadé mysli pocitem,
kterému se ffká vděčnost."

Paní Klára vytáhla z kabelky tři ti-
síce marek a poloŽiia je na stůI.

,,Teď pňcházím k vlastnímu důvo-
du této rozmluvy," pokračovala.
,,KdyŽ jsem brala ze svého konta
tyto tří tisíce rnarek, řekla jsem si:
tak dost! Proto vám chci zdůraznit'
že toto je poslední částka, kterou
mohu a chci dát."

Major v té chvíIi Kláru přímo ne-
náviděl.

Klára ho klidně pozorovala. Zna-
la toho muŽe snad lépe neŽ jeho
vlastnÍ Žena. Nikdy se mu ji nepoda-
řílo oslnit. Moc dobře věděIa, proč
chce učinit svou sestru a jejÍ děti na
něm nezávislé.

PrvnÍ se vzpamatovala Ellen. Le_
Žeiypřed ní třitisíce marek, bída po-
sledních dní byia tedy zaŽehnána!
Na budoucnost zatím nemyslela.' ,,Děkuji ti, Kláro," řekla přívětivě.
,,Díky Bohu, Že máme zase peníze.
Byli jsme v příšerné tísni. Tentokrát
se budu snaŽit, abychom s nimi vyšli
ďouho. Hned zítra musím to nejnut-
nějŠí zaplatit."

,,Tak je to správné, maličká.
A abych vám uiehčíla situaci, mám
pro vásnáwh. Dovolte, abychsivza-
la k sobě jednu z vašich dcer. Ubylo
by vám tím starostí. Postarala bych
se i o její oŠacenÍ a vůbec o všechno
ostatnÍ."

ManŽelé se na sebe překvapeně
podívali. Major se zatváříl skoro
výsměšně. Myslelna to' že by se ně-
která z jeho dcer asi jen stěŽí roz_
hodla žít s touto nelaskavou starou
pannou.

,,To myslíš váŽně, Kláro?" zeptala
se nejistě E-llen.

,,ovšem Že to neříkám jen Žertem.
Liselott by proti tomu nebyla, už
jsem s ní o tom mluvila. Co tomu ří_
káš, Ellen?"

,,No, kdyŽ Lise].ott chce - co mys_
1íš' Willy? Moh}o by se to zkusit.".

Major se zved}. UŽ nebyltak Šar_
mantnÍ jako předtím.,,Jak chceš, El-
Ien," řekl stručně.,,Musíš to ro zhod-
nout sama,"

Pak přistoupil k oknu a chvíli se
díval ven. Když se znovu otočil,
řekl: ,,AIe teď mne musíte omluvit,
mám schůzku s kapitánem von
Werden."
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v pořadí osmý, s názvem

,,TakŽe co se týče Liselott, nic ne-
namítáš, kdyŽ bude Ellen sou-
hlasit?"

,,Ne, ne, domluvte si to beze mne."
,,Tak pojď, maličká, promluvíme si

s Líselott," řekla Klára.
,,Jdi napřed, KIáro, musím se

s Willym ještě o něčem poradit."
Major se díval zlostné za odcltáze-

jící Klárou.,,Zlomys1ná ženská ! " za-
bručel.

Ale když si Ellen chtěla vzít všech-
ny peníze, rychle k ní přistoupil:
,,A co já?"

Podívala se na něho váhavě. ,,Po-
třebuješ dnes večer peníze?"

,,Nairrní otázka! VŽdyť víš, Že jsem
švorc. Dej mi jen jednu tisícovku!"

,,Neměli bychom ji napřed tozmě-
nit? Není dobré, kdyŽ máš u sebe to-
lik peněz."

,,Ach, nesmysl, dopřej mi to potě-
šení rozměnit tisícovku! Zvýší to
můj ztracený kredít."

,,Ale slib mi, Že nebudeš hrát!"
,'Dobře, slibuji. A teď jdi za svou

roztomilou sestřičkou. "

Major se wátil domů aŽ pozdě
v noci a netvářil se zrovna příjemně.
Celou noc hrál a znovu prohrál.

Klára byta příliŠ dobrou znalkyní
Iidí, aby nepoznala, Že jejího Švagra
něco tíží, ale ignorovala to. Ellen
byia dojatá, protoŽe Liselott měIa
odejít. I kdyŽ často vyčetla z očí své
dcery němou vyčitku a zlobiIo ji to,
teď kdyŽ měIa odejít, přece jen jito
bolelo.

U stolu se většinou hovořilo o Li-
selottině přesíďení a také majorbyl
trochu hovornějŠí.

,,Ach ano, co jsem to chtěl říct, po-
ručík Rottmann včera dostal svolení



k odchodu z armády. Představte si,
Že se chce stát architektem. Prosil
mne, aby se směl dnes přijít rozlou-
čit, takŽe ho můŽete dnes čekat."

Klára se náhodou podívala na Li-
selott a viděIa, Že trochu zčervenala
a sklopila oči. KdyŽ do ní Suzi nená-
padně strčila, zčervenala ještě vÍc'
Klára také zachytila Suzin význam-
ný pohled a hluboce se nad tím za-
myslela.

,,Přij dete o příjemného tarÍečníka
a společníka," řekla paní Ellen sqým
dcerám a podívala se na Sandru'

Klára Rottmanna neznala, ale ná-
hle ji začal zajímat. Instinktirmě vy-
cÍtila, Žemá nějaký vztah k Sandře
a Liselott.

KdyŽ pak Rottmanna ohlásili, se_
děla Liselott s tetou v salonu. Paní
Ellen měla ještě nějakou práci, Suzi
odešla z domu a Sandrabylave svém
pokoji.

Liselott Rottmanna tetě předsta_
vila. Klára se dívala se zalíbením na
jeho muŽnou tvář. Byl jí okamŽitě
velice sympatický.

,,Papá nám dnes ráno řekl, Že od_
cházítez armády a Že chcete byt ar-
chítektem, " řekla Liselott'

,,Ano, slečno. Zítraráno odjíŽdím
do Berlína, abych začal studovat.
Cestou jeŠtě navŠtívÍm svého st]ďce,
bratra své matky. Je to jediný pří_
buzný, kterého ještě mám. ProtoŽe j e
to podivínský starý mládenee a Žije
ve skromných poměrech, povaŽuji za
svou povinnost ho občas navštívit."

Teď se zapojila do rozhovoru i Klá_
ra. ,,Jistě chcete studovat na Tech-
nické vysoké škole v Charlottenbur-
gu' pane poručíku?"

,,Ano, milostivá slečno. ZačÍnám
s'tím pozdě, jsem uŽ na to skoro pří-
liš star;i," řekl s úsměvem.

KIára ho sledovala s nelíČ.enýmzá-
jmem.,,MoŽná je to nezvyklé, ale ne-
zdá se mi, Že byste na to bylpřílÍš
staqy'."

Bottmann jí vysvětlil, proč chce

změnit povolání, ale o Sandře se ne-
zmÍnil.

Pak vešla paní Ellen a podívala se
se zalíbením na jeho vysokou, štíh-
lou postavu a okamŽitě s nÍm Živě
hovořila o jeho plánech.

Rottmannovy oči se stále obracely
ke dveřím, nevejde-li Sandra.

KdyŽ si toho Liselott vŠimla, po_
vstala a řekla matce: ,,Sandře zřej-
mě nikdo neoznámil, Že je zde ná_
vštěva. Pan Rottmann by se jistě
chtělrozloučit také s ní."

Rottmann si potají oddechla byl
Liselott vděčný, Že ho pochopila.

,,Velice rád bych slečnu sestru ieš_
těviděl..."

,,Přivedu ji," řekla Liselott. KďyŽ
pak procházela kolem Kláry, její teta
se zhrozila, jak utrápeně vypadá.

Co to má znamenat? Co se zde
v skrytu odehrává, pomyslela si
s účastí.

Liselott se vrátila se Sandrou za
chvíIi. Tetě neuŠlo, jak Rottmanno_
vi zazáŤily oči, kdyŽ Sandru uviděl,
a že z nínemohl spustit zrak.

Její tušení bylo zřejmě mylné!
Měia dojem, Že se odehrává něco
mezi Rottmannem a Liselott, ale teď
to vypadalo tak, Že je nějaký vztah
mezi ním a Sandrou.

Sandra se ovšem qiborně ovláda-
la a bavila se s Rottmannem sice las-
kavě, ale zcela konvenčně. Jen kdyŽ
se s Rottmannem loučili, setkaly se
jejich oči takor1im pohledem, Že uŽ
Klára o ničem nepochybovala'

odpoledne odešla Sandra do gale-
rie. Byla tampárminutpřed čtwtou.
Sotva si začala.bez velkého zájmu



prohlíŽet obtazy, všimla si, Že za ní
někdo stojí.

S dobře zahraným překvapením se
otočila a její nádherné oči zaplályra-
dostí.,,Ach, pane Valentine, vy zde?"

Zdá|a se mu jeŠtě krásnějŠí neŽ ve
vzpomínkách. ,,Bude se vám tozdát
příliŠ smělé, když sevámpřiznám, Že
Jsem sern přišel v naději, Že se zde
s vámi setkám?" zeptal se a dívaIse
jí hluboce do očí.

Sandru podÍvně zamrazíIo a měla
náhle pocit, jako by z ní jeho Žhavé,
hladové oči vysávaly vŠechen Život.
Smrtelně zbledla.

okamŽitě vŠak ten divnýpocit po_
tlačila. Sladce a svůdně se usmála
tak, jak se doveďa usmívat jen ona.

,,Milostivá slečno, kdybyste vědě_
la, jak jsem trávi} poslední dva dny!
od chvíle, kdy jsem vás spatřil, se ze
mne stal úplně jiný člověk. S velkou
radostí eítím, Že jsem zďtavý, a že
přede mnou je Život se všemi jeho ra_
dostmi. Jsem jako omámený. MusÍte
mít se mnou trpělivost, kdyŽ se ně-
kdy nebudu schopen ovládat, tak iak
bychměl."

Sandra se na něj podÍvala pohle-
dem, který ho skoro zbavilsmyslů.
,,Dovedu sipředstavit, jak jste šťast-
ný. BohudÍky, že jste se wátil zdta-
vý - bohudíky," řekla vŤele.

V té chvíli zašustily hedvábné Žen-
ské šaty a za nimi se ozval pomalý
hlas: ,,Ach, ty jsi zde také, Roberte?
Kdybych to byla věděla, mohli jsem
sem jet společně."

oba mladí lidé se zděšeně otočili
a viděli povadlý obličej Robertovy
matky.

Sandra se okamžitě ovládla, hlu-
boce se sklonila k ruce paní komerč-
nÍ radové a řekla s úsměvem: ,,To je
šťastná náhoda, milostivá paní. Prá-
vě jsme se střetli s panem synem přď
tÍmto obrazem a teď mi bylo ještě do-
přáno potěšenÍ potkat zde i vás."

PanÍ komerční radová se na ni dí-
vala chladně.,,Skutečně zvláštní ná-

hoda, zvlášť, kdyŽ jsme zde jedinými
návštěvníky," řekla pomaIu. Nic
v jejÍm chování neprozTazovalo, Že
zde byla náhodou právě tak má1o
jako její syn a Sandra. Zeptal'ase šo-
féra a ten jí řekl, Že vezl mladého
pána ke galerii.

Bylo jí nápadné, Že její syn tak ná-
hle zatouŽil vidět obrazy. okamŽitě
se tam rozjela. Syn totiŽ v5pravoval,
Že byl předeŠlého dne u Randoi-
ťových.

A v galerii uviděla, jak jejÍ syn se
Sandrou vášnivě hovoří.

PoloŽÍla ruku Robertovi na rame-
no. ,,Teď si můŽeme obrazy prohlíŽet
spolu, milý Roberte. Nebudeme sleč_
nu Randolfovou déle zdrŽovat. Zřej-
mě uŽ s prohlÍdkou končíte, slečno?"

Sandra pochopila, Že se má odpo-
roučet. Probudilo to v ní vzdor. A teď
právěne! pomyslela si. Nahlas však
fukla: ,,SÍce jsem teprve právě pňšla,
ale nechci vás ruŠít, paní komerčnÍ
radová."

Jak očekávala, vloŽil se teď do toho
Bobert. ,,Vůbec nás neruŠíte, milos-
tivá slečno. Naopakbudepro náspo-
těŠením, kdyŽ se k nám-připojÍte."

Sandra chvíli váhala. Cekala, jest-
li se matka k jeho přání přidá. Ta však
mlčela. I kdyŽ Sandra v duchu zuřila,
nedala to na sobě znát' S roztomilým
úsměvem jen zawtěla hlavou'

,,Ne, ne, vaše paní matka musela
tak dlouho postrádat společnost své-
ho syna, aby se s někým chtěla dělit
o jeho společnost. Také zde dlouho
nezůstanu, protože musím ještě něco
obstarat pro matku. Dovolte, abych
se s vámi rozloučila uŽ teď, milosti-
vá panÍ. Sbohem, pane Valentine."

Políbila staré dámě s úsměvem
ruku, uklonila se zdvořile Robertovi
a rychle odcházela do jiného sálu.

Robert se zlostÍ, Že matka narušila
jeho téte a téte se Sandrou, sotva
ovládal. Proto řekl prudce:,,Nebyla
jsi ke slečně Randolfové pffliš odmí-
tavá, mamá? Jistě se jÍ to dotklo."



Stará dáma se podívala na syna
trochu zděšeně' Byia příliš chytrá,
aby prozradila své pohnutky. ,,Milý
Roberte," řekla srdečně jak by od té
suché ženy nikdo neočekával. ,,Dě-
lala jsem to ien z ohledu na tebe.
KdyŽ v tomto suchém prostředí
chvíli mluvíš, příliŠ tě to namáhá."

,,Prosím tě, mamá, přestaň uŽ se
mnou jednat jako s nemocnly'm! Co-
paknechápeŠ, Žemne to znervózňu-
je? Chci se cítit zďraý. A naštěstí se
uŽ nemusím bát kaŽdého prášku,
každého průvanu."

Tvář jeho matky byla zase jako bez
Života' ,,No tak se nerozčiluj, Rober-
te, myslela jsem to dobře."

odzbrojený jí srdečně sevřelruku.

Druhý den odpoledne ve stejnou
dobu stál Robert zasepřed vchodem
do galerie' Dnes se dal odvézt jen
k trŽišti.

Napjatě se díval směrem odkud
měIa přijít Sandra' Ale uplynuio už
dvacet minut a Sandra se neobjevo-
va|a' Že by už zde byla předtím?
Rychle vešel dorrnitř, ale nikdo tam
nebyl. Jen v jednom koutě se probí-
ral ospalý hlídač.

Neklidně se wacelk t4ýchodu. Tak
pevně doufal, že zde Sandra dnes
bude. Bylo by to pro něj znamením,
Že jí není lhostejný. UŽ chtěl zklama_
ný odejít, kdyŽ mu náhle zazáňIy oči.

U vchodu se objevila Sandra. Oka-
mŽitě k ní běŽel a s neskrývanou ra-
dostí ji pozdravil.

Hrála si na překvapenou. ,,Jak,
pan Valentin? Vy uŽ jste zase zde?
Jste takový milorrnÍk umění jako já?"
řekla. ,,A paní matka, mohu ji také
pozdravit?"

Skoro uličnicky se zasmál. ,,Mamá
je dnes zaměstnaná. Byl jsem včera
smutný, kdyŽ jste nás opustila."

,,ACh, mám dost jemnocitu, abych
poznala, Že panÍ matka chtěla být
s vámi sama."

,,Matky bývají ve své lásce někdy
sobecké. Ale o tom nemlurrme. Jsem
Šťastný, Že jsem vás potkal. Smím se
k vám připojit?"

odevzdaně vzdychla. ,,Tak pojďte
- nemohu vám nic odepřít."

Robert na ní pohledem jen visel.
KaŽdá maličkost na této dívce ho
okouzlovala. A ona jehovášeňmalý_
mi, vyzkoušen;imi manévry jen pro-
vokovala.

Když se asi po hodině loučili, Ro_
bert uŽ jejímu kouzlu zcela propadl.

,,Doufám, Že budu mít brzy to po-
těšení vás zase vidět," řekl při lou_
čení.

,,Teď zatím na výstavu chodit ne-
budu, ale slíbil jste přece mamá, Že
nás navŠtívíte. Ve čtvrtek vŽdycky
přijímáme."

,,Pak tedy pozítŤí na shledanou,
milostivá slečno."

Přik;ývla a pak si lehce povzdechla.
PodÍvala se na něho rozpačitě.
,,Mám... mám k vám prosbu' pane
Valentíne."

,,Je splněna, ještě neŽ jste ji vyslo_
vila, pokud to bude v mé moci, " ujiŠ-
ťoval ji Živě.

ZdáLo se, Že jí jdou slova jen těŽ-
ce z úst. ,,Chtěla bych, abyste se
u nás nezmiňovat * že jsem dnes
byla zase na Yýstavě. Mohlo by jim
být nápadné,Že_no_Že jsem sezde
s vámi uŽ podruhé potkaia. A vlast-
ně - vlastně bych zde ani neměla
být."

,,Kdybych byi hodně domýšlivý,
přičítal bych těmto slovům význam,
který by mne velice potěŠil."

Podívala se na něho tak bezmocně,
Že se mu prudce rozbuŠilo srdce.

,, Jaký vý znam? " zašeptala.



,,Ze jste sem dnes, stejně jako já,
přiŠla s nadějí, Že se zde potkáme."

odvrátila se, jako by v rozpacích.
,,trŽ musím jÍt."

Vzrušeně ji vzalza ruku. ,,odpo_
vězte mi, prosÍml" prosilji'

Zveclla k němu oči a podívala se na
něho váŽně, skoro smutně. ,,Není to
od vás hezk é, Že využíváte moci, kte_
rou nade mnou máte, abyste mne
pňnutil k doznání," řekla stísněn1im
hlasem.

,,Tak přece jste přiŠla kvůli mně -
skutečně?" zajásal.

Jako by hluboce zahanbena mu
vytrhla ruku a rychle odběNa.

DÍval se za ní zcela okouzlený
a dlouho ji sledoval pohledem.

Ve čtvrtek kolem páté hodiny dámy
Randoifovy pňjímaly hosty. I teta
Klára seděla v salonu, kde uŽ bylo
prostřeno k čaji' Liselott dnes připra-
vila čaj naposled. K prvním hostům
patřii Robert Valentin. Sandra si vy-
měnila s matkou triumfující pohled.

PřiŠlo jeŠtě několik mladých dů-
stojníků, kapitán Tressow se svou
mladou Ženou, několik pánů v ciyilu
a nakonec panípIukormíková s dce-
rou. Hnala ji semzvědavost. Pozoro-
vala na zahradní slavnosti, jak se
Robert Valentin točil kolem Sandry.
Krásné sestry Randolfovy byly panÍ
plukovníkové už diouho trnem
v oku, zejména Sandra, protoŽe její
dcera byla nepůvabná a nebyl o ni
zájem.

Byla byvelice uvítala Roberta Va-
lentina jako svého zetě' Ale vŠichni
dávali přednost,,Randolfoqým děv-
čatům". Pole opanovala Sandra.

Hovořilo se také o Heinzi Rott_
mannovi a jeho kamarádi litovali
jeho odchodu, protože byl velice ob_
líbený.

Plukovníková pozorovaia ostqim
zrakem Sandru, která stála u klaví_
ru s Robertem Valentinem. PŤistou-
pila k nim s vynuceným laskavým
úsměvem'

,,Určitě také litujete, slečno Sand-
ro, Že uŽ zde poručík Rottmann
není'"

Robert Valentin ji zaraŽeně po-
slouchal a neušlo mu, Že Sandra ne-
patrně zčervenala. Věděla však, Žeji
chce plukovníková přivést do roz_
paků.

Rvchle se vzpamatovala a odpově-
děla: ,,Proč bych toho měla obzvláŠť
litovat?"

,,No, protože se s vámi obzvlášť
přáteIil. Představte si, Že jsme si do-
konce mysleli, Že jednoho dne dosta_
neme oznámení o vašem zasnoube_
ní."

Robert Valentín zbledl.
Ale.Sandra byla pohotová' Tiše se

zasmála' ,,To je opravdu komické'
Jak na to vůbec někdo mohl přijít?
JistěŽe jsme byli dobrými přáteli,
sestra Líselott, poručík a já, ale
s dobqými přáteli se člověk neza-
snubuj e. Lituji, paní plukovníková,
Že jsem vás zklamala," řekla poba-
veně.

,,No, tlo, moŽné by to přece bylo...
Dokonce jsme si říkali, Že se teď
Rottmann můŽe oŽenit. Můj muŽ mi
něco takového naznačil. "

Sandra pokrčila lhostejně rame-
ny. CÍtila, Že ji Robert napjatě pozo_
ruje a byla opatrná. ,,To jste pak
lépe informovaná neŽ my, paní plu-
kovnÍková. Nám pan poručík řekl,
Že se stal důstojníkem jen na přání
své matky a po její smrti se chce vě-
novat povolání, po kterém vŽdycky
touŽil."

Plukovníková teď považovala za
vhodné, aby poněkud coqvla. ,,Tak,
tak, co se všechno nenapovídá. A1e
uŽ nebudu déle rušit." S těmito slo_
vy odešla.

Mezi Sandrou a Robertem nastalo



po této mezihře jakési napětí. Roz_
hovor začal váznout a už se neoŽivil.

Sandra v duchu na plukovníkovou
zuřila, jakoby jí svým povÍdánÍm na_
valila kámen do cesty. Horečně pře_
mýšlela, jak by situaci zaehránila.

Ještě neŽ se mohla rozhodnout,
řekl náhleRobert stísněně:,,Dovo-
Iíte, abych se poroučel, milostivá
slečno?"

PodÍvala se na něho zděšeně. ,,Vy
uŽ chcete odejÍt - tak brzy?" zeptala
se tiše.

,,Je vám to lÍto?" zašeptal'
Horečně hledala slova, kterými by

ho zadrŽela. Tak přece nesmí odejít,
teď ne, v této náladě, tím by bylo
mož.ná všechno ztra ceno. Z hluboka
si povzdechla. Pak jí bleskl hlavou
nápad. Zvr át1la uzdorně hlavu.,, N€,
ne, jen si jděte - jen jděte! Nechci se
před vámi poniŽovat. Zřejmě jste
jako ostatní muŽi, kteří triumfují,
kdyŽ dívku poblouznÍ. Jen jděte,
pane Valentine-má hrdost nedovo-
lí, abych vám řekla cokoliv jiného."

Poznala podle jeho chvějícího se
obličej e, Že zvítězíLa.

,,Sandro! Drahá Sandro!" zašep-
tal vzrušeně.

Zatvářila se, že je odzbrojena.',,Co
je vám?" zeptala se, jako by proti své
vůli.

,,Byl to jen pošetilý strach, nic ji-
ného. Odpustíte mi?"

,,Pod jednou podmÍnkou," řekla
ryctrle.

,,Ze ještě zůstanete."
,,Skutečně vámzáIežÍ na mé spo-

lečnosti? Prosím, řelolěte mi to poc-
tivě!"

,,Ješitnosti, tvé jméno je muž.'
,,To není odpověď na mou otázku,"

naléhal.
Zmateně se dívala k zemi. ,,Tak

mne přece netrapte! My Ženy přeee
nemůŽeme otevŤeně' říkat, co cí-
a3* ^ aatllrtt.

,,Když ústa nemohou, tak ať mluvÍ
oči," prosil

Pomalu zvedla vÍčka a podívala se
na něho. Vzbouřila se v něm všechna
krev - a uŽ byl opět očarovaný. Jeho
netrrčitá žárlivost se rozplynula.
chvfli si ještě povídali a pak náhle
řekla:,,Prosím, doprovodte mne k mé
matce! Paní plukovnÍková nás ná-
padně pozoruje. Určitě dělá nemÍstné
poznámky, Že jsme se tak izolovali."

Robert se šťastně zasmál. Co na
tomzáIeží, když Sandra bude brzy
jeho nevěstou!

Heinz Rottmann skutečně navští-
vil svého strýce. Starý pán byďel
v malém bytě, kte4ý se skládal z obý_
vacího pokoje, loŽnice, kuchyně
a pokojíku pro starého sluhu. Strýc
Ženský personál nesnáŠel.

Justus Wendt Žil tiše v ústranÍ,
údajně pro skromné poměry a ne-
moc. Ve skutečnosti se však s nikým
stýkat nechtěl. Hodně četl a studo_
val všechny vědecké obory, jen pro
svou zábavu. Většinou se zabýval
medicínou a proto doŠel k překva_
pujÍcímu názoru, že jeho tělo trpÍ
kaŽdý den jinou nemocí a den ze dne
si připadalnemocnějšÍ

Robert nevěděl o jeho Íinanční si-
tuaci nic určitého. věděljen, že se
musÍ velice omezovat, protoŽe stále
naříkal nad drahotou. I tentokrát
začal okamŽitě narÍkat. PřestoŽe
bylo teplo, seděl zahalený v dece
a díval se jako hromádka naštěstÍ.

Heinzovi ho bylo líto. Dobromysl_
ně ho pohladil po uvadlé ruce.

,,Jen počkej, strýčku, snad i pro
tebe nastanou lepší časy. Dnes jsem
k tobě přišel, abych ti něco oznámil.
odešel jsemz armády."



Staqi pán se podíval na svého
urostlého synovce nejistě. ,,Co?Ty uŽ
nejsi důstojníkem?"

,,Ne, stýčku."
Ve tváň jeho strýce se objevilpo_

hrdavý výraz. ,,Aj, aj ! Kdyby se toho
byla doŽila tvá matka. Nebylo nic ji_
ného na světě nad jejího sJma' pana
důstojníka'"

,,Byla to matčina slabost. A jen
kvůlí ní jsem zůstal důstojníkem,
dokud Žila. Ale teď uŽ se nechci vá_
zat na povolání, které mne nikdy
neuspokojovalo a které mi bylo
vnuceno."

,,To je pro mne novinka! Myslel
jsem si, Že sis to také přál. TakŽe to
tak nebylo? A proč jsi mi to nikdy ne_
řekl?"

,,Především kvůli matce. Stejně by
mi bylo nepomohlo, kdybych si ti byl
stěžoval'"

,,Asi ne. Tvá matka byla velice ne-
ústupná, jako vŠechny ženy, kdyŽ
chtějí'uspokojit svou ješitnost. Ale
teď mi řekni, co chceŠ děIat!"

,,Chci byt architektem."
',,A hrom'e! Ještě teď?" Starý pán

zjevně oŽil. Heinz mu pak vysvět-
loval, jak chce dosáhnout svého
cíle.

Strýc mu pozorně naslouchal
a kdyŽ Heinz skončil, vstal tak prud_
ce, Že se deka svezla na zem'

,,To je zvláštní, jako bych tě dnes
vidělúplně jinak. A ví bůh, Že se mÍ
tak líbíš mnohem lépe! Tvá matka
ztebe chtěla udělat opici, jejíŽ nej_
větší zásluhou by bylo - prostřed-
nictvím svého vojenského kabátu
zÍskat bohatou Ženu. A teď najednou
vidím, Že jsi člověk a dokonce správ-
ný chlap. AIe jak chceš'přežít tak
dlouhé studium, kdyŽ nebudeš nic
vydě1ávat?"

,,Mám ještě dvacet tisíc marek,
které jsem zdědil po matce."

JustusWendt opět dopaď do křes-
la, ale do deky se rr'Ž nezahalil.
.,,Tyjsi jeneproh1ffil?"

,,Ne, strýčku. Dokud matka Žila,
dávala mi apanáŽ. Po její smrti jsem
muselvyjít s úroky. Lehké to neby-
1o. Ale zažádnou cenu jsem nechtěl
sáhnout na kapitál, protoŽe byl ur_
čen na mé studium. A až dosáhnu
svého cíle a buduvydělávat, stýčku,
pak snad budu moci něco udělat
i pro tebe, aby se ti Žilo pohodlně
a nemusel sis nic odříkat."

Stryc se zachvěl. Díval se překva_
peně na synovce. ,,Jak? Ty chceš -
pro mne něco udělat - pro mne?"

,,ovšem, stýčku. AŽ to někamdo-
táhnu, musíš pryč z tohoto neutěše_
ného prostředí. Chtěl bych, abys ŽiL
blízko mne, abych tě mohlčasto vi_
dět. Jen musÍŠ být ještě několik let
trpěliqý."

St4ýc sipodepřelhlavu a chvíIijen
nehybně seděl. Pak mu klesla ruka,
o kterou se opíral a rozhlédl se po
prostém pokoji. Zatímho ani nena-
padlo, Že byněco postrádal. By} by si
mohl Život zaŤÍdít mnohem lépe,
mnohem krásněji. Ale raději se stá-
hl do starého domu a stále jen nařÍ-
kai a stěŽoval si, ze strachu, Že by ho
mohl rozmařilý pan důstojnÍk, za
kterého Heinze povaŽoval, poŽádat
o penÍze. A teď sem ten mladý muŽ
přijde a nabízí mu pomoc. Byi to
zvláŠtní pocit.

,,Chlapče, můj dobý, milý chlap-
če, to je od tebe hezké, moc hezké!
A děkujÍ tí už za tvou dobrou vůii.
Na to nezapomenu - ne, nezapome-
nu na to. Ale nernusíŠ si dělat staros-
ti o svého mrzutého stýce. Mám
všechno, co k životu potřebuji. Svo-
ji dietnÍ polívčičku a sklenku vína -
to mi stačÍ' Nesmíš si o mne děIat
starosti. Aie chlapče, Iásku - trochu
lásky bych potřeboval. Člověka to
zahřeje u srdce."

,,Měl jsem tě vždycky rád, strýčku,
i když jsi bylobčas trochu mrzutý'"

..A necháš se teď u mne vidět čas_
těji? Do Berlína je odtud přece jen
skok."



Heinz se usmál. Bylo to poprvé,
kdy ho strýc poŽádal, aby ho navští-
vil. ,,Ano, str1Íčku, pokud mi to čas
dovolí, i ktl'yby to bylo jen na hodin-
ku. Budu muset velice pracovat,
abych dosáhl svého cíle."

,,No, vŠak ty už to zvládneŠ. Je
z tebe úplně jiný člověk."

,,Má! pravdu, strýčku. Ceiá léta
jsem jen vegetoval. Teď chci žít-žÍt
a bojovat a sám si řídit svůj osud."

Asi za hodínu se Heinz se stqicem
rozloučil.

Pokládalto za dobré znamení, Že
Se mu na začátku jeho nové Životní
dráhy podařilo získat srdce rnrzuté_
ho stýce.

Justus'lVendt však hned druhý den
zavolal k sobě notáře, aby napsal po_
slednÍ vůli. Udělai v ní svého synov-
ce Heinze Rottmanna svýrn univer_
zálnÍm dědícem.

Uběhly týdny a v domě majora
Randolfa Šlo všechno po starém.
Jen Suzi měla být uvedena do spo-
lečnosti. Ze vŠech člen1i rodiny
měla skvělou náladu jen Sandra.
Často se stýkala s Robertem Valen_
tinem.

Jeho rodiče o tom neměli tuŠení.
Byl koneckonců dospělý, a nemohli
ho kontrolovat.

Jednoho dne se konečněnašlapří_
leŽitost, Že mohl Robert Sandře
otevřeně vyznat.lásku. KdyŽ ji však
vzal do náruče a chtěl ji políbit, brá-
nila se a ustrašeně se rozhlédla po
městském parku, kde se teď většinou
scházeli. Byli sice úplně sami, ale
Sandra s polibky nespěchala.

,,Ne dříve, milý Roberte, než budu
tvou nevěstou-i před veřejností. To
jsem povinna svým i tvým rodičům,"
řekla naoko ostýchavě.

,,Ach, ty má hrdá Sandro," l'ekl

něŽně a slÍbil jÍ, Že okamŽitě pro_
mluví se svými rodiči. A aŽ dostane
jejich svolení, půjde za jejím otce,
a požádá ho o její ruku.

Pak se rozloučili a Sandra trium-
fovala. Tentokrát se opravdu nemtr-
sela nutit tvářit se šťastně.

Ale uplynuly dva dny a Robert se
neobjevil. Co se stalo?

KdyŽ tehdy Robert přiŠel domů,
okamŽitě oznámil rodičům, že
Sandru miluje a Že se s ní chce
oŽenit'

Rodiče by snad byli tuto zprávu
přijati klidně, kdyby se k nim ne_
clostaly řeči, které je naplnily ne-
důvěrou.

Když Robert skončil svou zpověd',
podívala se na něho matka velice
smutně. Byio jí líto, Že ho nrusí pro-
budit z jeho opojení, ale bylo to ne-
zbytné.

,,Milý Roberte, obávám se, Že se to
nesmí stát. Ta Sandra není Žena pro
tebe, budeš s ní neŠťastný. NetouŽí
po tobě, ale po tvém bohatství'"

,,Matko, vezmeš-li mi víru v San_
dřinu lásku, vezmeš mi i Život. Měla
by sis to napřed rozmyslet, neŽ ve
mně probudÍš pochybnosti. "

Stará dáma uděšeně umlkla. Ale
komerční rada si nemyslel, Že by
pravda mohla synovi uŠkodit.

,,Milý synu," řekl s klidem, ,,ne_
chal ses oslnit půvabným zevněj-
škem té mladé dámy' Je krásná, to
uznávám, ale jejÍ nitro stěŽí odpoví_
dá jejímu krásnému zer'rrějšku. Ne_
dovedu si ji představit jako tvou
Ženu."

,,Ale co proti ní máte?" zeptal se
prudce Robert.

,,Ťo ti právě chci říct, Roberte,'
odpověděl staqýpán,

NeŽ mohl promluÝit, poloŽila mu
jeho žena ruku na rameno. Komerč_



ní rada však potřásl hlavou a pokra_
čoval:,,Musí to vědět, nesmím mu to
zatajit. Tak, milý chlapče, slečna
Randolfová celé měsíce veIice ná-
padně flirtovala s poručíkem Rott-
mannem. Byli často viděni na odleh-
lých stezkách. Kromě toho se
povídá, Že Rottmann odešel z arrná-
dy kvůli ní' Nevím, jak to souvisí, ale
něco tady nesouhlasí."

Robert smrtelně zbledl. Slova j eho
otce v něm znovu probudila prudkou
žárlivost, kterou uŽ kdysi zaŽil. Kře-
čovitě sevřel opěradlo křesla.

Pak vstal a řekl ochraptěle: 
',TonemůŽe byt pravda - to nesmí být

pravda!" S těmito slovy opustil po_
koj a odešel do svého kříďa vily.

Rodiče se na sebe zoufaie podívali.
,,Co budeme dělat?Ach, BoŽe, proč

právě tuto dívku?" sténala matka.
Komerční rada odtrhlpohled od

dveří, ze kte4imi Robert zmizel' ,,On
už přijde k rozumu. Takové vzpla-
nutí prodělá kaŽdý mladý muŽ' Lék
to byl t.pký' ale bude účinný. Ta
prohnaná dámička se přepočítala.
AŽ se uklidní, rozumně si s ním pro-
mluvím," řekl své Ženě, která jen
s úzkostí zíralake dveřím.

Robert leŽel ve svém pokoji jako
mrtvý' Zp očátku byla j eho žárlivost
tak prudká, Že slepě věřil, že Sandra
s Rottmannem něco měla. Ale pak si
vybavilkaždou hodinu, kaŽdou mi-
nutu, kterou s ní proŽil. Její kouzlo
bylo přfliš silné' Jéjí něžný hias, její
ušlechtilá hrdost a ty Žhavé, pla-
menné oči. To všechno měla být Iež?
Nechtěl tomu věřit.

Nakonec zvítězíLa touha. DošIo to
tak daleko, Že se modlil, aby si za-
chovalvíru v její lásku, i kdyby mi-
lovala jiného, jen kdyŽ bude patřit
jemu!

Celou noc nespal' A kdyŽ zasvitlo
do okna první ranní slunce, došel
k rozhodnutí. chtěl se Sandry ze-
ptat, j aké vztahy jsou nebo byly mezi
ní a Rottmannem.

Teď se stále pohybovalv místech,
kde by byl mohl Sandru potkat. AIe
protoŽe se neodvaŽovala odejít
z domu, aby ho nepropásla, nikde ji
nepotkal. Druhého dne večer už to
nevydržel. Spěchal do ulice, kde
bydleti Randolfovi a procházel se
kolem domu' A tentokrát mělŠtěstí.
Sandra ho odhalila; Bez rozmýŠlení
si vzala klobouk a plášť a vyšla
z domu.

Robert došel aŽ k rohu příští uli-
ce.

Tam se otočil a chtěl se vrátit,
kdyŽ ji náhle uviděl před sebou.
,,Sandro?" vykřikl a horečně sáhl po
její ruce. ,,Díky Bohu, konečně," za_
sténal.

Byla zděšená, Že vypadaI tak hroz-
ně. ,,Co se stalo? Proč jsi mne nechal
dva dny čekat? Každ'á minuta byla
pro mne věčností. Proč mne tak mu-
číš?" vykřikla vzruŠeně. Tentokrát
nemusela své vzrušení předstírat.
JejÍ vzrušení ho uklidnilo.

,,Všechno vám vysvětlím, dovolte,
abych vás kousek doprovodil. Mu-
sím s vámi mluvit, v té tmě nás nikdo
neuvidí'"

Bylo jínápadné, že jípřestal tykat.
Nebyl toho schopen, pokud o nÍ po_
chyboval. Sandru přepadl hrozný
strach, Že z jejího zasnoubení nic ne_
bude. Ale současně se té myšlence
bránila. Sebrala vŠechny své dušev-
ní síly, aby odrazila úder.

,,Viděla jsem vás jít kolem, a tak
jsem si udělala na několik minut čas.
Rodiče zatím nevědÍ o ničem, co se
mezi námi stalo, jinak by byla situ-
ace pro mne nesnesitelná. Tak se



krátce vyjádřete, proč se mnou chce_
te mluvit."

Bobertovi se ještě nikdy nezdála
tak krásná. Srdce mu prudce bušilo.
Trápilo ho,že i ona mu vykala. Po_
malu kráčeli vedie sebe.

,,Sandro, milá Sandro, jak jsem
vám předevčÍrem slíbil, šel jsem za
svými rodiči ažáďaljsem je o svole_
ní, abych se mohls vámi zasnoubit.
AlebohuŽelvánrmusímřÍct, Že mi to
svolení odmÍtli."

Sandra strnula.,,A proč?" vyhrkia.
,,Reknu vám to otevřeně, Sandro -

v těchto dnech jsem nesmírně trpěl.
UŽ kdysi, při poznámce paní plu_
kovníkové, jsem pocítil pnrdkou
Žárlivost. Vy jste mne tetrdy uklidni_
la. Ale po tom, co mi řekli mÍ rodiče,
ta Žárlivost znovu propukla. lVlusím
vědět, na čem jsem! Musím vědět
pravdu, Sandro, a proto se vás pří_
mo ptám. Je pravda to, co se do_
sleclrli mí rodiče, že jste měla blízký
vztah kporučíku Rottmannovi, nebo
ne? Že ho milujete a mne jste lysly-
šela jen proto, Že jsem syn bohatétro
muŽe?"

Sandra byla tentokrát skutečrtě
zděŠená. Ale věděla, že teď hraje
o všechno' Prudce se zastavila
a hrdě a rozzlobeně se podívala na
Roberta.

,,A VY jste tomu uvěřil, po tom
všem, co bylo mezi námi, po tom, Že
jsem byla tak pošetilá, Že jsem se
vám s otevřeným srdcem přiznala,
Že vás miluji? Ach, jak málo mne
znáte, pane Valentine, když o mně
máte takové mínění!" HIas se jí
chvěl bolestí.

,,Sandro, drahá Sandro, není to
tedy pravda? Ach, wacÍte mi Život! "

,,Jak můŽete pochybovat! Necítíte
sám, co pro mne znamenáte?" řekla
jakobyzlomená.

,,odpusťte mi, Že jsern vás zranil
svými pochybnostmi. Ale řÍkali, že
jste byla viděna s Rottmannem na
odleilých stezkách. A na našÍ za_

hradnÍ slavnosti jste prý s Rottman_
nem zmizela v parku. Sárrr jsem vás
tehdymarně hiedala uviděl jsem vás
aŽ po ohňostroji. Nedovedete pocho_
pit, Že jsem bylšÍlený strachem' Že
vás ztratím?"

Sandra si mezitím uŽ vymyslela
plán, jak se očistit od podezření.
Bleskl jí }rlavou tú tehdy, kdyŽ ji při-
vedla do rozpaků panÍ plukovníko-
vá' Teď se ho chopila.

,,Zlobila bych se, kdybych nevě-
děla, Že jste trpěl, Roberte. ProtoŽe
teď trpím sama. KéŽ byste byl za
mnou přišel hned| Byla bych vám
lyvrátila vaše pochybnosti jediným
slovem."

,,Ach, zbav mne mého strachu,
můžeŠ_li," zasténal Robert.

,,Tak posluchejte, Roberte: Moje
sestra Liselott a Heinz Rottmann se
rnilují. Milovali se uŽ před mým ná_
vratem domů' Byla jsem důvěrnicÍ
této lásky a občás jsem musela
s Rottmannem promluvit místo
sestry, protože jejich láska byla taj-
ná. Nemohli se zasnoubit, protože
byli oba nemajetní' A proto odešel
Rottmann z armády. Chce se stát
architektem a doufá, Že pak bude
moci sestře nabídnout skromný, ale
jistý Život' Kdo ví, dosáhne-li toho
cíle? Rozhodně je teď pryč a má
sestra z bolesti nad jeho odchodem
odjela na delšÍ dobu k tetě Kiáře.
Teď tedy vidíte, eo zla mohou nadě-
lat pomluvy."

Robert ji uchopil za ruku a na chví-
li si ji přiloŽilk očÍm. CÍtila, Že jsou
vlhké'

,,Ach, Sandro, mé sladké, hrdé
děvčátko, odpusť mi! odpusť mi uŽ
kvůli mé bolesti, Že jsem o tobě
mohl pochybovat' Bohudíky, Že je
vŠechno zase dobré, Že mohu být
šťastnýl A ty, má sladká, zlobíŠ se
na malověrného, kteqý se chvěl o své
štěstÍ?"

,,Zlobit se? Na tebe? Ach, Bober-
te, na to je má láska přfliŠ velká. Ale



uŽ se nesmíš dát zmást zlomyslný-
mi pomluvami. Budeš mi uŽ vŽdyc-
ky důvěřovat, ty milý, bláhový Ro-
berte?"

,,Ano, má drahá Sandro! Ach, jsem
tak nekonečně Šťastný! Chtěl bych
být stále s tebou, alemusím jít domů
a promluvit neprodleně s rodiči. Do-
volíš mi, Že ano, abych jimřeklprav-
du? MusÍm je přesvědčit, že jsi ne-
vinná."

,,Roberte, je to naše tajemstvÍ. Ni-
kdo kromě tebe a mne o tom neví.
Ani mí rodiče. Bylo by hrozné, kdy-
by to Liselott poškodilo."

,,Sandto, mohu se za své rodiče za_
ručit. Budou mlčet. Ale musím jim to
říct, to přece uznáváš?"

,,No tak ano - pro mne je důleŽité
jen tvé štěstí," řekla něŽně.

Robert našel své rodiče v ob;fva-
cím pokoji, jak na něho starostlivě
čekají. Zneklidněni uviděli jeho
rozpálený obličej. Měl vzrušenÍm
mokré čelo do té míry, Že měl své
řídké vlasy přilepeny ke spánkům.
Poslalz pokoje sluhu, ktery právě
vešel. Pak s tozzáŤenýma očÍma re_
feroval rodičům o tom, co se dově-
děi od Sandry. Jeho důvěra byla ne_
otřesiteiná.

I jeho rodiče museli této pohádce
uvěřit, protoŽe o její pravdivosti
svědčii i Liselottin odjezd. Zdálo se
tedy, Že všechno byly jen pomluvy.
Ale přesto nevěňli, Že by Robert
mohlbyt se Sandrou šťastný.

Pro všechny případy se paní Va-
lentinová odvolávala na Robertova
1ékaře. Získáme-li čas, získáme
vŠechno, řekla si a Robertovi slíbila,
Že se můŽe se Sandrou zasnoubit, aŽ
mu lékařbez jakýchkoliv podmínek
povolí sňatek.

Robert ještě téhoŽ večera povoial

lékaře. Ten si'ryměnÍl významný po_
hled s Robertoqim otcem a když se
ho Robert zeptal, můŽe-li se bez
obav oŽenit, podíval se na něho po-
vzbudivě přes své bqfle a řekl:

,,Ale ovšem, že se můžete oŽenit,
milý Roberte. Díky Bohu jsteuŽza
vodou. AIe máitr jednu podmínku:
MusÍte se ještě rok tělesně napros-
to šetřit a především v zímních mě-
sÍcích znovu odjet na jih, abyste
pak dobře přestál severskou zimu.
Že budete rozumný a počkáte ještě
ten kratičkýrok, neŽ se nějak zavá_
Žete?"

Robertovi připadal ten rok neko_
nečně ďouhý. Ale byl stále jeŠtě zvy_
klý chránit své zdraví, takŽe sou_
hlasil, i kdyŽ nerad.

Když lékař odešel, naléhal Robert
na rodiče, aby se mohl se Sandrou
aspoň zasnoubit. Netušil, Že otec
žádal lékaře, aby nařídíl Robertovi
odklad, protože doufal, že za tu
dobu pozná, Že se Sandra k němu
nehodí.

A tak komerční rada nechtěl svolit
ani k zasnoubenÍ, a Robert se musel
podrobit.

Sandra tím odkladem nebyla na-
dŠena. Také si řekla, Že je rok příliš
dlouhý, ale přece jen nebylo ni c ztta-
eeno,záIeŽelo teď na tom, aby si Bo-
berta udržela'

Liselott byla teď uŽ půlroku u tety
Kláry a bylo jí tam dobře, přestoŽe
musela pilreě pracovat. Teta jí nic ne-
darovala.

Teď byly přede dveřmi Vánoee.
Teta Klára se Liselott zeptala, chce_
li odjet k rodičům, nebo strávÍ_li Vá_



noc€ u ní. Liselott se dlouho neroz_
mýŠlela. Doma po nínikdo zvlášťne_
touŽil, ale teta by zůstala sama. Li-
selott tedy řekla, Že chce raději
zůstat s ní. Neviděla, jak tetiny oči
zazářily štěstÍm.

Byl jasný, mrazivý zimňÍ den. Li_
selott seděla sama v malém ob1ýva-
cím pokoji. Naučila se už velice
obratně zaŠívat a právě opravovala
práďo s velkou horlivostí.

Po chvíIi vešla do pokoje teta K[á_
ra. ,,Budeš s tÍm brzy hotová, Lise-
lott?" zeptala se.

,,Hned, teto Kláro."
,,obleč se na vycházku, Liselott,

půjdeme na vánočnÍ nákupy."
,,Ano, teto, ale napřed se poďvej,

jestli jsem to dobře zašila."
,,To chce ta malá ješita zase slyšet

chválu?" řekla přÍsně teta.
.Ne teto, chci jen vědět, jestli jsi

spokojená."
,,Kdybych nebyla, urěitě bych ne_

mlčela."
Liselott byla tetinou odpovědí tro_

chu zaraŽená, ale hned se usmála.
1 když se tváříš tak chladně a pffs_

ně - vím,'Že máš zlaté srdce, a že za
svou tvrdou tváří skqýváš svou dob_
rotu. Mne však neoklameš, teto Klá_
ro, pomyslela si Liselott.

Rychle odešla do svého pokoje, aby
se převlékla. Musela si pospíšit, pro-
toŽe teta nerada čekala.

Když šia dolů ve svém pěkném ka-
bátku, koŽešinovém přehozu a ma_
lém kloboučku, vycházelaze svého
pokoje i teta.

Podívala se kriticky na půvabnou
neteř. Byla veIice spokojená, ale ne_
dala to ničím najevo.

Pak obě dámy kráčely do středu
města, kde byly velké obchody.

Liselott obdivovala tetu i při ná_
kupech. UŽ se natolik přizpůsobila
spořádanému životu v tetině domác_
nostÍ, Že si neciovedla představit, Že
byod níněkdy odešla.

Když se dámy vrátily z nákupů

domů, předala služebná Liselott
s úsměvemdopís.

,,Pro slečnu Liselott," řekla důle-
Žitě, jako by to byI její osobní dar.

Dívka sáhla radostně po obálce.
,,od Suzi ! " vykřikla nadšeně.

,,Tak si dopis rychle přečti. Až bu-
deš hotová, příjď za mnou dolů."

Liselott vyběhla sviŽně po scho-
dech do svého pokojíku. MěIa tam
neuvěřitelně malý psací stolek, po_
hovku, potaženou pestrým kreto_
nem, malou knihovničku, dvě křes_
la a zasklenou skříňku.

Teď se s povzdechem posadila do
křesla a začala číst:

Moje rnild. Liselott!
Pozemské statkg neisou ilziležité

pro žils ot, jak říkfu al už S chiller, ole
takouý ži'uot, jako je u nós, mi' může
být ukrad,ený. Buď rdda, Liselott, že
ted;nejsi doma- jeto prostě otřesné.

otee poslali předčasně d,o penze.
Je ted' neustdle doma a je nesnesžtel-
nú. z rnarnd je jen uzlíček nerzlů.
A Sandra! o ní by ch rnohla psdt eelé
suazkg. Přes uelké usiloudní o mla-
dého Volcntina zřejmě std'le j eště ne-
uspěla. Před někotika dng jsem se
doaěd,ěla, že zase odjel na jih, proto-
že m:u to nařídil lékař. D ou ed,eš si ji-
stě před,staait, iakou md' Sandra nd,-
ladu. odjel, anižby seagjó,dři.L Kd"o
uí, kd,g se urótí a bude-Ii, pak do ní
ještě zamilooaný, přestožebgl d,o ní
úplný blázen. Vžděla jsem ie uíc než
jednou na tajné schůzce, Sand'ra si
oušern stdle ještě píše s Rottn annern.
Nedóuno jsem nóhodou našla jeho
dopis, který jt napsal _ bEla to na
mou duši jen nó'hod,a - bgl podepsa-
ný: Tt:ůj Heinz abgl z osmaduacdté-
ho li'stopad,u. Ležel na jejím toalet-
ním stolku. Ted' se sarnozřejmě
tuóříš přtsně ařílt'dš: fuj! Listolsníta-
jemstaí se musí respektouat. Ale jd
nejsem taie uzorný čtouěk jako tg
abgla jsernhrozně zuědaxd'. Píše, že
se snaží dosdhnaut wého cíle a zd,ó



se sDaInúspěchemtak jistý, jako bE
už byl stauebním rad,ou nebo něčírn
podobným _ lituje Sandru, že na
něho musí tak dlouho čekat. Nemú,
nejmenš'í tuš ení, že mó už dfuno tl ó,ž-
ného ndsledouníka, kte4j se ušak teď
zdó také pasé.

Liselott, žiaot je drama _ nic se mi
jaksi' nedaří. Z mé plesoaé sezona
moc nebude. od té dobg, co papó
penzionouali, dostóad,me mnahem
méně pozud.ní, a pak neisou peníze
na šaty, bez kte4jch přece nemohu jít
naples.

Chod,íš někdy do společnosti?
o Vónocích tedg nepřijed'eš domů?
Ach, Liselott, unds to bud,e hrozné.
Papd řekl, že dúrkg odpadnou
a mamd rnó oe suérn sloaníku ien je-
diné slouo: šetřit. SlEšíme to ae ošech
uariantó,ch.

Můj j edžný u dnočnt ddrek přijd,e od
tetg Kldry. Liselott, kdybgs jírnohla
nějak naznaěit, že jsou pro mne ple-
soxé šatE nezbgtnější než chléb, pak
bg mi rrložnó nějaké daroaala. Dej
rni, prosím, rychle oěd,ět, protože do
Vúnoc už nezbýuó' moc ěasu. Steině
tam budu hrót chudobku, až budu
mít černo před očima. Ach jo!

Prduě jsem něco objeaila. Mezi.
S andr ou a V alentinem to zř ejmě úpI-
ně neskončilo. Prfusě d"ostola dnpis se
zahraniční znómkou. Rottmann jí
posilá dopisy poste restante, uždyc-
kg u útery, kažďých čtmóct dní.

Mild Liselott,rychleminapiš, a ať
je toho hodně. Pozdraauj tetu Rlóru!
A nezap omeň na tg ple' o"n 

i?,? šur,

Liselott klesla ruka s dopisem.
Mezi řádky vyčetla mnohé, co ji ne-
potěŠilo.

Velice jí tížilo to, co Suzi napsala
o Heinzi Rottmannovi. Věřil tedy
stále, Že ho Sandra miluje a doufal
ve společnou budoucnost. A snad se
mu i to přání splní, kdyŽ jednou do-
sáhne toho, co chtěl a Sandra nena-

jde bohatého muŽe. Zřejmě si ho
chtěla pojistit, jinak by nehrála tu
dvojakou hru. A možná, že se stane
jeho Ženou se 1ŽÍ v srdci.

MezitÍm už byl čas k věčefi . Stůl uŽ
byl prostřený a malý samovar pří-
jemněhučel.

Klára vešla do jídelny hned po Li-
selott. ,,Tak co, Liselott, dobré zprá-
vy z domova?" zeptala se.

,,Ach, teto KIáro, doma to zřejmě
vypadá dost špatně. Suzi je úplně
otrávená."

Teta KIára neodpověděla a dívala
se zamyšleně.

Liselott řekla po chvÍli s nesmělým
úsměvem: ,,Suzi se rrlne ptá, jestli
bych ti mohla opatrně říct, Že by si
pŤála k vánocům plesové šaty! "

Teta Klára se lehce usmála. ,,No'
o tom by se dalo uvaŽovat. Po něčem
vhodném se podíváme' o čem pÍše ji_
nak?"

Liselott náhle temně zčervenala.
Myslela na to, co psala Suzi o Rott-
mannovi.
Teta ji pátravě pozorovala

a v očích měla náhle zvláštní vytaz.
Z oěí jí vyzařovaIa něha.

,,Dítě, pořád ještě ke mně nemáš
důvěru?" zeptala se laskavě. ,,Mám
tě přece ráda, jak jen může mÍt
matka své dítě, i kdyŽ to nedovedu
dát najevo. Ale je to tak. Proto se mi
můžeš svěřit se vším, co tě tíží,
i s tajemstvím svého srdce, které
jsem náhodou poznala už u vás
doma."

Liselott poslouchala její vřelá
a laskavá slova jako očarovaná. Ná_
hle vyskočila, poklekla před tetou



a skryla hlavu v jejím klíně' Klára cí-
tila, jak se jí celé tělo otřásá pláčem.

Klára hladila hnědou dÍvčí hlavu
a nechala ji vyplakat. Věděla, že sLzy
přinášejí úlevu'

V té chvíli mizely zbytky zdi, kte-
ré je dělily' Liselott se teď mohla tetě
svěřit se vším, co rněIa na srdci, také
s tím, co pro ni znamenalHeinz Rott-
mann a jeŠtě znamená. I o tom, Že se
o něho bojí, s nÍ hovoňIa.

KIára byla velice dojatá. Ten
Heinz Rottmann musí být úplně sle_
pý, kdy Ž zaměnil kleno t za p ozLátko.

Šteary večer i první vánoční svá-
tek proŽily obě Ženy velice krásně.

Na druhý sváteční den byla Klára
s Líselott pozvána do domu měst-
ského rady Wiesela. Liselott se u to-
hoto harmonického manžeiského
páru, který se cítil po sňatku své je_
diné dcery osamělý, cítila velice
dobře.

Ukázali dámám fotografii sestry
paní Wieselové s jejím manŽelem
a jejich synem. Liselott se zdáli
všichni tři velice sympatičtí' Netuši-
la, jak velký význam budou mít pro
její budoucížívot.

Hned po Vánocích přišeldopis od
Suzi. Kromě nadŠených dÍků za boŽ-
ské šaty tam byiy smutné zprávy:

Jeto zde, jakobg někdo zemřel. Ni-
kdo neproqlluuí jediné ueselé slouo,
nikd,o se nezasměj e _ ani koledy jsme
nezpíuali. Marnó. md dnes rnigrénu
o papd sedí ue suém pokoji. Sandra
ie bud;posnt'ěšnó a lhostejnó,, nebo
podróžděnd, a r o zladěnd,. Tu dří s e u e-
liee zóhadně.

Asi za čtrnáct dní dostala Liselott
zase dopis od Suzi. Psala, Že otce po-
zval jeden přítel, se kterým kdysi
sloužil, na několik týdnů na svůj sta-
tek, aby se zúčastnil veikého honu.
Major pozvání přijal.

o Sandře referovala, že dostává
spoustu dopisů od Roberta Valenti-
na a o Vánocích koš nádherných
květin. Tvrdila sice, že nemá tuŠení,
kdo jí ho poslal, ale celý den měla
skvělou náladu.

o osm dní později dostala Klára
telegram' Překvapeně ho otevřela,
protoŽe naruŠil její klidný žívot.

KdyŽ telegram pŤečetla, smrtelně
zbledla.

Papó nalotsutěžce raněn. Ať Lise-
lott okatnžitě od,cestuje na statek
SchÓnburg u H... odjíždíme také.
Zranění uelice těžké. Mamd zhrou-
cend.

Sandra
Klára kráčela za Liselott do ku-

chyně.
Její neteřprávě stála u příborníku,

kdyŽ teta vešla' S úsměvem se k ní
otočila, ale kdyŽ uviděla její výraz,
úsměv se ztratil. ,,Teto KIáro, jak to
vypadáš? Co se ti stalo?"

Stará dáma si ji k sobě přivinula,
,,Teď musÍš být statečná, Liselott.
Mám pro tebe'špatné zprávy."

,,Ten telegram byl od nás?" zbled-
la Liselott. ,,Co... co se stalo?"

,,Tvůj otec mělúraz, Liselott."
,,Papá? Je to zIé?"
,,Lehké to není, dítě'"
,,Řekni mi všechno, teto Kláro'

Budu silná."
KIára jí podala telegram.
Liselott se snaŽila ovládnout a ze-

ptala se tiše: ,,Kdy mohu odjet?"
,,Vlak jede za hodinu dvacet mi-

nut. Zviádneš to, Liselott?"
,,Ano, teto Kláro."
,,Pojedu s tebou."
Dámy přišly na nádraŽí ještě včas.

Měly před sebou čtyři hodiny cesty
vlakem a pak ještě hodinu autem.



Pan von SehÓnburg s manŽelkou je
uŽ očekávali. Řekli jim, Že paní El-
len s oběma dcerami přijela uŽ před
hodinou a Že jsou u zraněného.

Liseiott spěchala za nimi a Klára
zůstaia s pánem domu sama.

Sám ještě otřesený jí rrypravoval,
Že majorprávě natáhlkohoutek puš-
ky, kdyŽnáhle klopýtl opařez apuš-
ka sama spustila. Kulka prolétla
dolní částí břicha.

Pan von SchÓnburg Kláře netajil,
Že lékař dává zraněnému jen krátkou
lhůtu. BohuŽelse uŽ nedá nie dělat.

Po chvíIi vešla do pokoje Suzi
a s pláčem padla tetě kolem krku'
,,MáŠ přijít za tatínkem, teto Kláro'
Yí, že jsi přijela s Liselott a chce tě
vidět."

KIára vstala a Šla za Suzi.
KdyŽ vešla do pokoje, kde ležel

zraněný, uviděla klečet u lůŽka na
kolenou zhroucenou Ellen. Ten po-
hled jí otřásl víc neŽ vŠeehno ostat-
ní. JejÍ Ellen, její maličká, zlomená
bolestí - to ji vzalo za srdce.

Vedle matkyseděla otřesená Lise-
lott. Sandra stála pobledlá na dru-
hém konci postele' Willy Bandolf se
díval na Kláru horečnatýma očima.
Měl zkřivenou tvář - zjevně velice
trpěl.

,,Jde... to... se mnou... ke konci.
Ujmi se mé rodiny," řekl s velkým
úsilím.

',o 
to mne nemusíš Žádat. Můj dům

je pro tvou ženu a tvoje děti kdyko_
liv otevřený."

,,Jsi hodná - děkuji. A odpusť -
všechno'"

Přísnost a tvrdost z Klářina obli_
čeje zmizela. Před ní teď leŽel ubo-
hý, trpící člověk. ,,Nemám ti co od_
pouštět, Willy. KéŽ bys nalezi mír.
A teď uŽ nemluv. MáŠ velké bolesti.
Mohu ti nějak pomoci?"

ZavrtěLpomalu hlavou.
Hned nato vešel lékař. Ztaněný

bolestí skoro ztrácel vědomí. Lékař
mu podal utiŠující prostředek.

Willy hnednato usnul. Svírai Elle-
ninu ruku. V té váŽné chvíIi zmízelo
všechno, co je od sebe dělilo' Tak
uběhla hodina a pak další.

Kolem desáté se Wi1ly probudil
a promluvil se svou Ženou a s dětmi
několik jasných slov. Pak ho znovu
přepadly bolesti. Ale neŽ přišel 1é-
kař, kteý zůstai v domě, bolesti ná-
hle ustaly. Zraněný se ještě jednou
usmálna své drahé a ulehčeně si od-
dechl. S úsměvem se uvolnil.

,,Teď uŽ to bude lepŠí, " řeki Nasitě.
Byla to jeho poslední slova - pak

jeho úsměv zmízel. Ještě poslednÍ
vzdech. Wiily Randolf byl mrtev.

Velíkonoce byly toho roku dříve,
aie prvnÍ květy uŽ rozkvetly.

o prvním velikonočním svátku Šla
Klára navŠtÍvit paní radovou Wiese-
lovou, protože se dověděla, Že přije_
la její sestra Marie.

Když se Klára za několik hodin
vrátila domů, zavolala si Liselott do
své pracovny.

KdyŽ její neteř přiŠla, řekla jÍ ra_
dostně: ,,Lise1ott, našla jsem pro tebe
mÍsto, jaké sis představovala. Chtě-
la bys jít do Berlína?"

Liselott to vyrazilo dech. ,,Do Ber-
lÍna?"

okamŽitě si vzpomněla, Že je He-
inz v Berlíně' ovšem - v tak velkém
městě se sotva potkají. Ale přesto
myšIenka, Že by mu byla tak nablÍz-
ku, ji vzrušila.

,,Ano, dítě, do Berlína. Nebo tam
nechceŠ?"

,,Ale ano, teto, proč ne? Teď povÍ-
dej - jgké je to místo?"

Klára jí vypravovala, že iejí přÍtel_



kyně z mládí Marie Herbigová si jí
stěŽovala, Že ji domácnost moc zatě-
Žuje. SnaŽila se uŽ dlouho získat
dívku z dobré rodiny, které by mo_
hla důvěřovat, ale nikoho nenaŠla.

,,Hned jsem myslela na tebe, Lise-
lott, a řekla jsem jí, že jsi o takovém
místě uvaŽovala. Její sestra, paní
Wieselová, jí o tobě vypravovala
s nadŠením. Chce k nám dnes odpo-
ledne přijít a zeptat se tě, chceš-li
s ní odjet do Berlína. Pozva1a jsem
obě sestry na kávu, protoŽe Marie
chce pozdravit tvou matku. Maríe
Herbígová je ušlechtil á žena, chyt-
rá a laskavá. Jejímu muŽi patří vel-
ká továrna nanábytek a jevelicebo_
hatý. Mají asi sedmadvacetiletého
syna, kteý bydlí u rodičů. Herbigo_
vi vedou velký dům. Je tam hodně
práce, kterou by neradi přenechali
personálu. Paní Marie tvrdí, že mé
doporučení je pro ni cennější nežta
nejlepší vysvědčení. Teď víš všech-
no, Liselott, a můŽeš si to klidně roz-
váŽtt."

odpoledne přišly obě dámy na
kávu. Liselott se cítila k paní Her-
bigové od prvního okamŽiku přita-
hována atazas byla nadšena krás-
nými sestrami a nejraději by si je
byla odvedla s sebou vŠechny. Po
krátké poradě paní Marie Liselott
angažovala. Dívka byla ochotná
odjet hned s paní Herbigovou do
Berlína.

Za dv a dny Liselott skutečně odj e-
la do Berlína' Na pádraŽÍ je čekal
Karel Herbig, který věděl, že jeho
paní s sebou přiveze Liselott. Bylto
muŽ s prošedivělými vlasy, kteqf pň-
jal Liselott velmi laskavě.

Pak jeli Berlínem v přepychovém
automobilu. I$akonec zastavi}i před
velkým domem, skoro palácem,

s překrásnou kamennou fasádou.
Vešli širokou branou na schodiŠtě
pokryté vzácnými koberci. NešIi
však nahoru po schodech, ale použi-
li výtah.

Dům měl dvanáct pokojů přepy-
chově zařÍzenýeh staroŽitným ná_
bytkem, ale vybavených modernÍ
technikou. Paní Herbigová hned
vedla Liselott dlouhou chodbou do
jejího pokoje. Nebylsice velký, ale
velice útulně zaŤízený.

PanÍ Herbigová tam nechala dív-
ku samotnou, ale ještě jí Ťekla, Že
kdyby něco potřebovala, mázazvo-
nit a Že za hodinu se bude podávat
jídlo.

A tak se Liselott poprvé v Životě
ocitla u cizích lidí v závíslém posta-
vení. Byla přecejen trochu stísněná.
Ale řekla si, Že musí být statečná
a pak Že všechno půjde _ musí jít.
A š1o to lépe, než sí myslela.

Když přišla Liselott do jídelny,
byljí představen Fritz Herbig' Po-
dobal se svou veselou a srdečnou
povahou svému otci. Jeho matka
mu uŽ předtím řekla, Že je Liselott
neteř její přítelkyně z mládí a Že si
přeje, aby s ní bylo jednáno jako
s členem rodiny.

Fritz ji př1vÍtalvelice srdečně a ka_
marádsky. Štíhlá, hezká dívka
s krásnýma Šedýma očima se mu ve-
Iice líbila. A kdyŽ ještě zjistil, Že se
s ní dá velice rozumně povídat, byi
nadmíru spokojený s noq1Írn přírůst_
kem do rodiny.

od Liselottina příchodu uběhl víe
než týden, kdyŽ paní Herbigová Li-
selott oznámila, Že si její sy':r pozval
na večer několik přátel' a pověřiia ji
několika menšími úkoly.

KdyŽ bylo vŠechno připraveno,
Liseiott ještě jednou zkontrolovala
prostřený stůl a květinovou výzdo-
bu. ProhlíŽela si s uspokojením
krásnou jÍdelnu, zatáhLa závěsy na
oknech a odeŠla do sousedního pán_
ského pokoje, kde si mohli mužíza-



kouřít a vypít kávu. PanÍHerbigová
se ještě oblékala. Pán domu s€ sy-
nem zde ještě nebyli, ale Liselott je
očekávala každou chvíli. Zaslechla
zvonek a hned nato veselý smích
Fritze Herbiga.

Myslela si, Že otec se synem přišli
společně a nedala se rušit pň práci.

Právě rovnala na stole skleničky,
kdyŽ se za ní otevřely dveře a někdo
veŠel. Liselott se otočila a okamŽitě
sebou trhla, jako by ji někdo uhodil.
Cítila' jak se jí krev hrne do tváře,
protoŽe pŤed ní stál - Heinz Rott-
mann.

Bylo vidět, jak je překvapený. Dí-
valse udiveně na Štíhlou, dÍvčí po-
stavu v černém.

Liselott klesly ochable ruce a sed-
la si do křesla. ,,Heinz Rottmann,"
uniklo jÍ z úst proti jejÍ vůIi.

Heinz se okamžitě vzpamatoval,
rychle k ní přistoupil a vztáhl k ní
ruku. ,,Tak přece se nemýlím - vidím
před sebou skutečně slečnu Liselott
Randolfovou," řekl a vřele jí stiskl
ruku.

Velice ho dojalo' jak se rozechvěla.
Náhle ji vidělv duchu před sebou,
jak pláče v parku Valentinových,
a musel se velice ovládat, aby ne_
ztratil rozvahu.

ZdáLo se mu' Že je krásnější, váŽ_
nějŠí a jaksi zralejší. Zejména si uvě-
domil neobyčejnou krásu jejích še-
dých očí.

Liselott se ovládla jen s veliký'rn
úsilím. ,,Jsem trochu překvapena,
pane poručíku _ ach ne -pane Rott-
manne - jak jsem mohla předpoklá-
dat,Že se zde s vámi setkám."

,,Jsem také překvapený, milostivá
sIečno. Bývámzde častohostem své-
ho přítele Fritze Herbiga. Poslal
mne do tohoto pokoje, abych počkal,
neŽ se převlékne. A teď zde najdu
milou, starou známou - ne, vlastně
víc - svou přítelkyni Liselott. Nebo
se uŽ nesmím povaŽovat za vaŠeho
přítele?"

Liselott se jemně usmála a snaŽila
se potiačit svůj neklid.

,,ovšem Že můŽete, pokud o to bu_
dete jeŠtě stát, aŽ se dovíte, že zde
pracuji jako společnice a pomocnice
paní domu'"

Heinz byl překvapený. ,,Slečno Li-
selott! Aeh ano, zapomněljsem, Že
jste ztratila otce a jeho smrtí jste se
dostali do tíživé situace. "

Sandra mu líčila jejich situaci
v těchnejčernějších barvách a tak ho
připravovala na svou ,,oběť". Ale
o tom, Že Liselott musela přijmout
placené místo, mu nepsala.

,,Naše situace je po smrtimého otce
jen stěŽí horší neŽ dříve," řekla Líse_
lott. ,,Teta KIára se o nás veIkoryse
postarala. Ale nechtěia jsem jí byt
břemenem ještě já a chtěla jsem si
sama vydělávat na chléb. Teta Klára
pro nás udělala stejně uŽ tolik."

V jeho srdci se probudila nesmÍrná
něha k této dívce. ,,Je od vás veiice
statečné, Že se chcete o sebe sama po-
starat. Teď si teprve pokládám za
čest, Že se mohu povaŽovat za vaše-
ho přítele. Ale doufám také, Že se na
mne obrátÍte ve všech přÍpadech,
kdy budete potřebovat ochranu
a skutečného přítele."

,,Děkuji vám, ale doufám, Že vaši
pomoc nebudu potřebovat. "

,,Jak se vám zde IíbÍ?"
,,Velice. Paní Herbigová je přítel-

k1'rrí tety Kláry zmládÍ a je ke mně
velice hodná a srdečná."

Heinz ji upřeně pozoror'al a pŤitom
si povzdechl. Její bledá tvářička ho
nevysvětiitelně doj ala.

,'Jsem rád,Žejste se dostala právě
do této rodiny. Chodívám sem od té
doby, co jsem pŤijel do Berlína. Po-
znal jsem Fritze Herbiga hned na za-
čátku studia na vysoké Škole, a rych-
le jsme se spřátelili' V budoucnosti



bychom chtěli pracovat společně.
Chceme spolu založít firmu, on jako
architekt pro interiér a já pro exte-
riér. Máme velké plány. Aie to jeza-
tím jen vzdáIený sen."

Liselott mu velice pozorně naslou_
chala. oči jí záŤIly porozuměním.
,,Rozhodně je to dobrá vyhlídka do
budoucnosti, pane Rottmanne' Pře-
ji vám ze srdce, aby se vám to vypl_
nilo."

,,Děkuji vám, slečno Liselott."
,,Toto oslovení se k mému zdejší-

mu postavení nehodí, říkejte mi pro-
stě slečno Randolfová. "

,,Jak si přejete' Pokud ovšem sleč_
na Randolfová zůstane mou dobrou
přítelkyní. Smím se zeptat, jak se
daří vašÍ rodině?"

Liselott musela na okamŽik sevřÍt
rty. Chce slyŠet o Sandře - a já mu
toho mohu říct tak málo, kdyŽ nechci
lhát, pomysleia si.

A tak mu vypravovala o domově
jen všeobecně. ViděIa na něm, Že
není spokojený, protoŽe chtěl slyšet
o Sandře víc.

Za chvíLi naštěstí vešel Fritz Her_
big. ,,Ach, nalézám tě ve společnosti
dobrého ducha našeho domu, milý
Heinzi. Kdybych to věděl, nespěchal
bych tak," řekl srdečně.

'Ano, našel jsem zde slečnu Ran-
dolfovou, hned kdyŽ jsem vešel.
Jsme staří známí a dobří přátelé.
Major Randolf, otec slečny Randol_
fové, byl mým předstáveným. "

Fritz pňstoupilse smíchem k Li-
selott. ,,No, tak mi rychle pěkně po-
děkujte, Že jsem vám přivedl starého
přítele, slečno Liselott."

,,VŽdyť jste přÍtom na mne vůbec
nemyslel, pane Herbigu."

,,To je jedno. Doufám, Že máte ra-
dost, Že ho vidÍte' No tak - jé něco
dobrého k jídlu?"

Heinz sedělu stolu proti Liselott
a musel neustále pozorovat jejÍ ble-
dou, půvabnou tvář. Nejvíc ho stáIe
poutaly její krásné oči.

Náhle si marně vybavoval Sandři-
nu podobu. Její rysy se mu rozplýva-
Iy jako v mlze.

AŽ do dneška na něho Sandřino
kouzlo stále působilo. A najednou
měl pocit, Že by její oči nikdy ne-
mohlyvyzařovat tolik tepla jako Li_
selottiny.

Během večera se jejich oči neúmy_
slně setkaly. Bylo ztejmé, Že ji to
uvedIo do rozpaků. Náhie mělpocit,
Že přÍšel o něco velice cenného vlast_
ní vinou.

Po jídle paní Herbigová s Liselott
odešly. Pán domu dělal mlad;y'm mu-
Žům asi hodinku společnost v pán-
ském pokoji. KdyŽ odešel i on, mla-
dí mu:Ži se bavili volněji.

Hosté odeŠli aŽ kolem jedné ho-
diny.

Liselott se pak vídala s Heinzem
často. on a Fritz byli skoro neroz_
Iuční. Často společně pracovali
v malém ateliéru; který si dal Fritz
v domě zřídit. A Heinz nikdy neopo-
menul pozdravit dámy. Často byl vy_
zván, aby si s nimivypil čaj nebo zů-
stal na večeři' PovaŽovali ho skoro
za člena rodiny.

Heinz napsal Sandře o svém se-
tkání s Liselott a ona mu na to odpo-
věděla:

Aspoňaidíš, Heinzi, jak to s ná.mi'
oEpadú. Nejraději bEch také odešla
o agdělfulala si' na chléb. AIe marnd
mi to nedooolí, hrozně na mně aisí.
Z de ndm hořkne u úst e ch k aždé s ou-
sto. Tak bgch si přdla, abEch mohla
marrt'd a sestrdrn nějak pornoci, ale
abE to pro mne nebglo přiliš těžké.

Heinzovi ten dopis připadal velice
zvláŠtní. Zněl tak nepřirozeně, tak
r5rnuceně. Liselott mu hodně vypra-
vovala o dobrotě tety Kláry, o její
starostlivosti, o tom, jak jim pomo-
hla z bídv a jak dobře se u ní matka



a Suzi cítÍ. Proto Sandřina slova ne_
mohl pochopit.

Byl nespokojený sám se sebou
a snaŽil se myslet na Sandru s býva_
lo něhou. ZdáIo se mu však, Že její
obraz v jeho pamětí podivně bledne.

Robert Valentin se wátil domů.
Jeho rodiče byli šťastní, Že tak dob_
ře vypadá.

Zpočátku se nikdo z nich o Sand_
ře nezmínil. Rodiče se uŽ domnívali,
Že Robertova vášeň ochladla a byli
velice rádi, že Randolfovi uŽ nebyd-
leli ve městě.

Robert se chtěl napřed několik
týdnů zabydlet, a tak uplynuly sva_
toduŠnÍ svátky, neŽ řekl rodičům:

',MilÍ 
rodiče, myslím, Že uŽ je čas,

abych s vámi zase hovořil o svých
plánech na Ženění. Velice vážně jsem
během své nepřítomnosti o sobě pře_
mýŠlel a došel jsemkpřesvědčenÍ, Že
mohu být v Životě šťastný jen se Sanr
drou. Bez jejích mitých dopisů bych
byl to odloučenÍ sotva snesl. Jsem
pevně přesvědčený, Že mne miluje
stejně jako já ji. Sandra je moje ne-
věsta, i kdyŽ nejsme oficiálně za-
snoubeni. Vždycky jste ke mně byli
laskaví a něžnÍ a tak vás prosím,
abyste se nezatvrdili proti mému
nejvřelejŠÍmu přánÍ."

Řekl to velice vážně a mužně,
i kdyŽ trochu rozrušeně. Jeho rodiče
chvíli mlčky seděli a dÍvali se zkla-
maně na sebe. Co by pro svého syna
z lásky neudělali! ALe nedovedli se
zbavit nedůvěry k Sandře. Nebyli
přesvědčeni jako Robért, že ho San_
dra miluje.

,,Máš naše slovo, že ti po uplynutí
roční lhůty nebudeme klást překáŽ_
ky, Roberte. To slovo dodrŽÍme,
i kdyŽ je to pro nás stále ještě těŽké.
KdyŽbez té dívky skutečně nemůŽeš

Žít, můžeme ti jen přát, abys s nÍ byl
skutďně šťastný."

,,Ale trváte stále na tom, Že musí
uplynout celý rok, neŽ mohu své za-
snoubení se slečnou Randolfovou
zveřejnit? Není to pro mne jen zby-
tečné utrpenÍ? TouŽím po sňatku s ní
celou svou b5Éostí a vy mi chcete
odepřít štěstí ještě na celé měsí-
ce," odpověděl prosebně Robert.

,,Ne, Roberte, z té lhůty neustou-
píme ani ohodinu, protože to nařídil
tvůj lékař. Ať rozhodne osud," řekl
otec neoblomně.

Robert poznal, Že rodiče nepře-
mluvÍ, a tak se musel pňzpůsobit.
Napsal tedy Sandře, Že musíbfi ješ-
tě trpěiivá.

Začátkem srpna pak chtěl oficiál_
ně poŽádat o jejÍ ruku.

Čas rychle ubíhal, jen pro Sandru
to byla věčnost. KdyŽ jí Robert ozná-
mil, Že se ohlásí čtwtého srpna, byla
nesmírně vzrušená.

Teď tedy konečně nastal čas, aby
oznámila Rottmannovi, že se s nÍm
rozehází. A tak mu napsala:

Můj milouaný Hežnzi.!
D ou ol, abg ch Ti tak naps ala nap o -

sled. Je pro tnnehrozné, napsat Tito,
co musírn. DwoI, abychto zkratila,
mildčku - je to pro nnne nesnesi'telné
utlpení. Musíme se rozejít, Heinzž_
rozejít naoždgcky. Laska k rodině si'
odcmneogžddnlatěžkouoběť a jó ji'
musím přinést, žkdgbg rnne to mělo
stót celý můi ži,tlot.

Robert Valentin požddal matku
olnou,ruku. Matka jetak šťastnó, že
nd's to zachróní z bídy a zapřísahá
rnne, abyeh tu nabídku při,jal* Co-
paknohurnEslet jennasebe? Jen jd
rnohum'atku a sestry oysllobod'it ztí-
žiaé situace. J a bEch raději zetnřela,
než bgch k tomu sňatku suolila, ale
mó snrt by mé rod,i,ně nepornohla.

Dlouho j s em r ozu ažou ala, ne ž j s ern
našla oduahu zpzisobit Tž bolest, kte-
rou cítím i, jú,. Vracím Ti tedy Tuau



Dolnost. Ptši Ti to' ještě než řeknu
rozhodné slouo. Musím být uotnd"
a čestnó, pro muže, který o ?nne po-
žódd, i když ho nemohu rnilouat.
Tento dopis d'ostaneš zítra; to už
budu Rob ertou ou nw ě st ou.

Pokus senarnne zapomenout. Pře-
ji Ti ušechno štěstí stsěta a s bolestí se
s Tebouloučirn'. Už minepiš, nechci
toho drubého poduódět' i kdgž ho
nemohu milots at. Sbohěm a - o dpusť.

Tuónešťastnó, Sandra

Pak dala dopis do obálky a napsa-
la adresu. oddechla si jako po těŽké
práci a poloŽila dopis na psacÍ stůl.
Chtěla ho odeslat aŽ zítta, aŽ bude
Robertovou nevěstou.

Robert Valentin se dostavil na vte-
řinu přesně. KdyŽ Sandru zdravil,
dívalse na ni šťastnýma, majetnic-
kýma očima. Byl rozpálený jako
v horečce'

PanÍ Ellen ho přijala velice laska-
vé. Za několik mínut bylo všechno
domluveno a Sandra a Robert byli
oficiálně zasnoubeni.

Hned příští den dostal Heinz
Sandřin dopis. Netrpělivě jej otev-
řel, ale kdyŽ dočetl, ruce s dopisem
mu klesly.

,,Zavtžený _ protože j sem chudý. "
Neklidně pocházel po pokoji a pak
zoufale dopaď na pohovku. Dlouho
se dÍval mlčky ke stropu. Nikdo se
nikdy nedověděl, co v té chvíli cítil.

Po chvíli vzalznovu dopis apozor_
ně četlslovo za slovem. Zdál se mu
chladný, nucený, přes romantické
ftáze. Pak si přece jen pomyslel:
Pravděpodobně na ni ze vŠech stran
naléhali, takže nakonec obětovaIa
sebe i svou lásku'

Nad hořkostí nakonec převládl
soucit a v jeho srdci znovu vzplála
stará láska. MoŽná, Že skutečně trpí !
Smí pak mysiet na svou vlastní bo_
lest?

Náhle mu by'lo v těch čtyřech stě_
nách úzko. Vzal si klobouk a vyběhl

ven. Dnes nebyl schopen pracovat.
A k čemu také? Proč by teď mělho_
rečně usilovat, aby dosáhl svého cíle?

Dlouho bloudil ulicemi. Náhle zji-
stil, Že je v zoologické zahradě, aniŽ
by vděl, jak se tam dostal. Zkalbez-
myŠlenkovitě do jednoho z kanáIů
Sprévy aviděl, jakvoda strhla papí_
rovou lodičku.

Když se po dlouhé chvíli obrátíl
k odchodu, viděl, Že se k němu blÍŽÍ
štíhlá dívčí postava. Poznal Liselott
a srdce se mu málem zastavilo.

Zasloužil jsem si, Že teď musím
trpět, pomyslelsi. Také jsem jí kdy-
si ublížil. Díval se na ni zakalen1fma
očima. Liselott ho teprve teď pozna-
la a polekala se. Dnes ráno dostala
od Suzi kráthý dopis.

Milá sestro!
Teď je tedg Sandra skutečně ne-

tlěstou Roberta Valentina. Před ho-
džnou požódat mamá, o Sandřinu
ruku a ona suolilo' Mamú je aelice
šťastná, že její nejkrá,snější d'cera
ud,ěId tak skts ělou partii. AIe mně při
tom bglo těžko u srdce' Musim std.le
mgslet na Heinze Rottmanna. Scn-
d,ra si s ním d,o poslední chuíIe psala.
N ebude mít o ničem tuš ení. Mám po -
cit,'že by se nato měI šetrně připra-
ait. Snad to můžeš uděIat Ty, Lise-
Iott. Určitě najdeš uhodnd, slotsa.
Pod,robnosti zítra.

ZdrauíTě Ttsd sestra
Suzi

Sestřin dopis Liselott pochopitel_
ně velice rozrušil. Jak Heinz takovou
ránu snese?

Nemoh1a myslet na nic jiného a ne-
věděla, co má dělat. Před večer'em ho
určitě neuvidí.

Byla ráda, když jÍ paní Herbigová
poslala na pochůzky. Bolela ji hlava,



proto se chtěla projít zoologickou
zahradou.

A teď náhIe před ní přicházel ten,
na kterého musela neustále myslet.
Nejraději by byla prchla, protože vě_
děla, Že by nebyla schopna říci mu
to, co se stalo. A teď stál najednou
proti ní a díval se na ni'

Chvíli proti sobě stáIi mlčky. Ne_
zmohli se ani na pozdrav.

,,To je zvláštní... že vás zdepotká_
vám... právě teď," vyhrkl.

V jejím pohledu byla vŠechna lás-
ka, kterou kněmu cítila.

,,Vý už víte... dověděl jste
se... Že...," koktala Liselott' Nemo-
hla lítostí dokončit větu.

,,Ano, už vím, že se vaše slečna
sestra zasnoubila s panem Valenti-
nem. A vy jistě víte - slečno Liselott
- jaksemne to muselo dotknout. Do-
volte, abych bylzcela otevřený: VÍm,
že jste věděIa o mé lásce k Sandře."

,,Ano, věděla jsem to," odpovědě-
la tiše.

,,Slečno Liselott, vy jste byla teh-
dy-na slarmosti uValentinů -svěd-
kem mého rozhovoru se Sandrou'"

Zděšeně ustoupila' ,,Vy jste to vě_
dě1?" zeptala se a prudce se začer-
venala.

,,Ano, a ještě mnohem víc. Vrátil
jsem se jeŠtě k lavičce a slyŠel jsem
váš zoufalý pláč, na kteqý nikdy ne-
zapomenu. Liselott, byIjsem svěd-
kem vašich slz, jako vy jste byla
svědkyní mého setkání se Sandrou.
A od té doby vím, Že jsem vám ublÍ-
Žil. VŽdycky jste se tak mistrně ovlá_
dala, že jsem to vůbec netušil. LeŽí
mi to na svědomí jako těŽká vina. A1e
za tu vinu teď pykám, Liselott, jste
pomstěna."

Liselott k němu vztáhla odmítavě
ruce. Pak jí ale klesly a stáIa před
ním se skloněnou hlavou. A z očí jí
vytryskly slzy studu a bolesti.

Uchopii ji za ruku a sevřel ji. ,,Li-
selott, tyto slzy mne obviňují _ od-
pusťte mi, Že jsem vám ublÍŽil."

Liselott k němu zvedla oči' ,,T!
slzy neplatí mně a mému utrpení. Co
záIeží na mně? Ale vy teď musíte
trpět kvůli mé sestře - a to mne bolí
mnohemvíc," vyhrkla.

,,Vy jste anděl dobroty, Liselott,
vŽdycky jsem to věděl. A to mi také
dodalo odvahy, abycřr se ucházel
o vaše přátelství' Přes všechno' co
jsem cÍtil k Sandře," jste pro mne
mnoho znamenala. Je pro mne ne-
smírnou úlevou, Že s vámi mohu
mluvit tak otevřeně. Mám teď pocit,
jako bych to najednou lépe snášel."

Liselott si povzdechla. ,,Najdete
odškodnění a zapomnění ve své
práci. "

,,Mám se dát zahanbit od dvou sla-
bých Žen? Vy na příklad, jste mi uká-
zala, jak statečně člověk nese bolest.
A Sandra - nemusí všÍm tím trpět
daleko vÍc neŽ já? Přece sama přiná-
šÍ oběť z lásky k matce, aby jí zajis_
tila snesitelný Život. Nemohu jÍ tedy
vyčÍtat, Že semnevzdala. MůŽetrvat
ještě celá léta, neŽ bych jí mohl na-
bídnout Život po mém boku. Moje
budoucnost je nejistá, přestoŽe jsem
myslel, Že mám dost síly, abych
všechno zvláď."

Liselott cítila, jakse jíkrevhrne do
tváře' Z ieho slov pochopila, Že mu
Sandra předstírá, že se obětovala
z lásky k matce. Ani teď nenaŠla od_
vahu k pravdě - a on její lŽi věřil. KéŽ
by mu ta vÍra pomohla' aby tu ránu
iépe snášel. Bylo to pro něho milo_
srdnějŠí neŽ hořká pravda. Proto
tedy mlčela, ale už se mu nemohla
podívat do očí.

Rychle mu podala ruku. ,,Musím
už jít, mám pro paní Herbigovou
něco obstarat."

Nejraději by ji zdrŽel. Měl pocit,
jako by v jejÍ přÍtomnosti ta rána tak
nebolela. ,,Mohl.bych vás kousek do_
provodit?" prosil.

,,Ano, ale jenom k tramvaji, kdy-
bych šla pěšky, přišla bych pozdě
zpět."



Šu tedy společrrě aŽ k zastávce
tramvaje. Museli chvíli čekat. Potom
jí pomohi nastoupit a smekl klo_
bouk.

,,Na shledanou! " volala za ním Li_
selott. Heinz se pomalu wacel domů.

?rt# il. A.- g.^lb
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PňŠtí den dostala od Sandry dopis
i Liselott. Psala o svém zasnoubení
a podepsala se: Tud šťastnd Sand,ra.

Liselott dlouho strnule zírala na
sestřin podpis. Mohla být Sandra
skutečně šťastná, když má na svědo-
mí neŠtěstí druhého?

V těch dnech přiŠel dopis i od Klá_
ry. Psala, Že přijede brzy do BerlÍna
í se Suzi. Suzi po tom hrozně touŽila
a Klára si řekla, že potřebuje trochu
změny. Sandra je s matkou u Valen-
tinových, protoŽe se Ženich nechee
od ní odlouěít. Za dva měsíce bude
svatba.

Aužzaněkolik dní oznámjla paní
Herbigová Liselott. Že se oh-lásila
KIára se Suzi. .'Kategorick.'- ale
Žádá, abychom pro ni objednďi ub1'-
továnÍ v hotelu, protoŽe pr.r'nechce
nikoho obtěŽovat a také chce mít
svou volnost," řekla se smÍehem.

,,To je celá teta Klára." usmála se
Liselott.

,,Ano, krátce a srozumitelně, bez
společenských frází' Určitě se moc
těšíte, děťátko, že?"

,,Ó ano,mámtetu KIáru moc ráda.
A toiik jí dluŽím -my vŠichni..."

,,Rekněte mí otevřeně, Liselott, zů-
stanete u nás i v budoucriosti? NÍám
obavy, Že teď, kdyŽ vaše sestra udě_
lala tak skvělou partii, od nás ode-
jdete."

,,To na mne nemá Žádný vliv. Po_
kud jsem vám skutečně užitečná,
pak u vás ráda zůstanu. Teta Klára
uŽmána starostimatku a Suzi, tak-
Že jí nechci být břemenem i já."

,,Mánt radost, Že chcete zůstat. Co
bych si počala bez své praré ruky?"

Jednoho krásného, slunného dne
jela Liselott s paní Herbigovou na
nádraŽí naproti tetě a Suzi.

Sotva r'lak zastavil, Suzi vyskoči-
la a vrhla se Liselott do náruče.
Všichni kolemjdoucí pozorovali hez-
ké sestry s úsměvem. Pak se Liselott
srdečně přivítala i s tetou Klárou.

KdyŽ nastoupily dámy do auta,
přikázala paní Herbigová šoférovi,
aby zajel napřed do hotelu, ve kte-
rém měla Klára objednaný pokoj.

Klára se Suzi se tam trochu osvě-
Žily a pak jely všechny společně
k Herbigům

Příjely právě na čaj. Když si Lise-
lott odskočila z pokoje, potkala Frit-
ze Herbiga, kte4ý také právě pňšel
domú.

..No, slečno Liselott, už vaše dánry
pňjeiy?"

,,Ano."
V té chvíli se otevřely dveře a ze sa-

lonu vyšla Suzi se svým zářícím,
pěknÝm obličejíčkem a zlatě světél:
kujícími kučerami.

,,Liselott, slyšela jsem tě hovořit'
Teta Klára a paní Herbigová si toho
mají tolik povídat, že jsem se cítila
zbytečná. Mohla bych ti s něčím po-
moct?" KdyŽ uviděla mladého muŽe,
trochu se začervenala a chtěla se
wátit do pokoje. '

,,Jen zůstaň, Suzi! To je pan Fritz
Herbig. A to je moje sestra Suzi,
paneHerbigu."

Oba se lehce uklonili a Fritz Her-
big pozoroval se zalíbením půvab-
nou dÍvčÍ tvář.

Suzi se dÍvala svýma velkýma,
modrýma očima do jeho usmívající
se tváře. ,,o _ představovala jsem si
vás úplně jinak!" vykřikla impul-
zirmě.



,,Kdo mne tak špatně popisoval?"
,,Liselott. Musela mi o vás všech

psát. o vás tedy také."
,,Tak _ i o mně?" zeptal se poba_

veně.
,,No ovšem, musím přece vědět,

s kým se moje sestra denně stýká."
,,Samozřejmě, na to máte právo.

Ale smím se zeptat, jestli mne slečna
Liselott líči}a šedivě nebo rhŽově?"
zeptal se a pokukoval přitom po Li-
selott.

Suzi se zasmála. ,,Ani šedivě, ani
růŽově, ale v barvě, která neodpoví_
dá skutečnosti. Snad jsem její slova
jen špatně pochopila. Rozhodně
jsem si vás představovala menšího,
ne tak štÍhlého a ne tak plavého."

,,Ó, prosím o odpuštěni, Že jsem vás
zklamal. Doufám, Že mi nedáte po_
cítit, že se vám líbím tak málo."

,,Ale ne, právě naopak _ mnohem
víc," vyhrkla. Ale pak zčervenala
a zakryla si rukou ústa. Trochu zma_
tená pokračovala:,, Ach, už zase moc
mluvím a Liselott na mne dělá přís-
né oči. Nesmíte si toho všímat, pane
Herbigu, mám ve zvyku říkat vŽdyc-
ky právě to, co se mi honí hlavou.
Proto jsem černou ovcÍ rodiny."

,,Vyloučeno ! " vykřikl přesv&čívě
Herbig.

,,Co myslíte?"
,,Ach tak, vy myslíte, protože jsem

světlovlasá. To s ním nemá nic spo-
lečného, kdyŽ má člověk černé srd-
ce. Jen se zeptejte Liselott, co se se
mnou natrápila'"

,,Raději se nezeptám, protoŽe bych
si nechtěl Liselott znepřátelit. Ale
jestli řekne o vás jen jediné Špatné
slovo - je s naším přátelstvím ko_
ngc.t'

Suzi se zasmála a políbila sestru.
,,Ano, dnes je úpině mírná. BoŽe,
jsem takráda, že jsemvBerlíně, Ber-
lín je úŽasný. Závíďírnvám, že zde
můŽete Žít stále."

,,Jste v Berlíně poprvé, milostivá
slečno?"

,rAno.t'
,,Ó, tak si musíme spolu vyjít a já

vám ukáŽu všechny pamětihod-
nosti. "

Suzi si povzdechla. ,,Ach, teta Klá-
ra právě řekla, Že raději nepůjde vů-
bec z domu' Berlín jÍ jde na nerlTl."

,,Výborně, tak necháme tetu Kláru
s matkou doma, ta také o ruch moc
nestojí. A my si vylétneme sami.
A jestli senechcetesvěřit jenmně, po-
prosím Heinze Rottmanna, aby nás
doprovázel. Je to přece stary přítel
slečny Liselott i váš. A pak uvídíte
z Berlína vŠechno, co si jen přejete."
' ,,o, to by bylonádherné! Liselott,

můŽeme to udělat? Smím?"
Liselott jí vtískla polibek na roz-

pálené líčko. ,,Musíme se napřed ze-
ptat, jestli dostanu volno. Jsem zde
zaměstnaná."

Fritz doslova planul. Suzi se mu lí-
bila. Její bezprostřední upřímnost
ho qkouzlila a byl by jí rád splnil
kaŽdé přání, jen aby viděl její úsměv.

,,Slečno Liselott, mamá vám pro-
stě musí dát volno' Hned ji o to sám
poprosím'"

VeŠii všichni tři do salonu. Fritz
Herbig nejprve přivítal tetu Kláru,
se kterou se uŽ znal, a pak přednesl
matce svou prosbu' Paní Herbigová
ihned souhlasila. A hned si'rymysle-
li plán na příŠtí den.

Ještě neskončili, kdyŽ se objevil
Heinz Rottmann. Chtěl odvést Frit-
ze na procházku. Fritz však neměl
chuť odejít. DrŽely ho zde Suziny
modré oči' A Heinz se nechal rád
přemluvit, aby zůstal.

MladÍ iidé se bavili s takovým elá-
nem, Že staré dámý uprchly do ved-
lejšího pokoje.

Heinz byl okamžitě ochotný.do_
provázetFritze a oběmladé dámyna
procházce po Berlíně.



KdyŽ Suzi jela s tetou autem do
hotelu, řekla jí: ,,Teto Kláro, chtěla
bych Žít v BerlÍně stále. Je zde tak
nádherně!"

,,Tobě se zdá všechno nové nád_
herné. To jeprávo mládí."

Netušila, že Suzí dnes zaŽila něco
mimořádného: Probudila se v ď prv-
nÍ láska. '

PŤíští den ráno zastavilo před ho_
telem auto s Liselott, Ftrítzem
a Heinzem Rottmannem. Nemuseli
dlouho čekat. Za chvílí se objevila
Suzi s tetou Klárou'

Fritz zval Kláru, aby si přisedla'
,,Zavezeme vás napřed do našeho
domu."

Klára s úsměvem zavrtěla hlavou.
,,Ne, ne, půjdu kousek pěšky a pak si
najmu droŽku. Jsem staromódrtí
a mám averzÍ vůči automobílům. Je-
dou moc ťychle," odpověděla. ,,Kdy
se vrátíte?"

,,Před večerem ne," odpověděl
rvchle Fritz.-,,Ó 

- tak pozdě?"
,,Ano, vŽdyť jsou dnes opravdové

prázdniny. Mamá o tom vÍ. Naoběd-
váme se u jezera a u Josty si vypíje-
me kávu. Pak se ještě projdeme a na
večeři budeme zase doma."

MladÍ lidé odjíŽděli' pobaveni Klá_
řiným ohromeným qýtazem.

Suzi jásala radostí, když se auto
řÍtilo berlínskými ulicemi. Jednu
chvÍli dokonce uchopila bezděčně
Fritzeza ruku. Aon ji držel takpev_
ně, Že se zděšeně podÍvala do jeho
r1adŠených očí. ChtěIa ruku stáh-
nout, ale Fritz jí nepustil. Swi se po-
dÍvaia neklidně na Liselott. Ta však
stála stranou, ponořena do rozhovo_
ru s Heinzem Rottmannem. Suzi si
připadala jako spoutaná. Prudce
zčervenala a jejÍ malá ruěka se ve

Frjtzově ďani zachvěla. Proboh4 -
snad si nemyslí, Že sáhla po jeho
ruce úmyslně! Musí ho okamŽitě ly_
vést z omylu'

,,Myslela jsem' Že je vedle mne
sestra.t'

,,Copak se nemohu také podílet na
vašern nadšenÍ?"

,,Ale nemusÍte mne tak pevně
drŽet, jsem uŽ zase normální," žeř_
tovala.

S jemným sevřením ruku uvolnil.
Suzi s Fritzem byli v bujné náladě

a dokonce tím nakazili i Liseiott'
Byla šťastná, protoŽe se jí zdáIo, Že
je Heinz v poslednÍ době trochu ve_
selejšÍ. Když ho Swi rozesmála, byla
by ji Liselott radostí polÍbila.

Naobědvali se v zahradní restau_
raci u jezera. seděii na terase. Jíďo
i nápoje byly vytečné.

KdyŽ ke stolku pfišel prodavač po-
trlednic, prosila Suzi.,,Napíšeme po-
zdrav mamá a Sandře." Fritz oka-
mŽitě koupil pohlednice. Liselott
však s úzkostí pozorovala Heinze.
Jeho tvář zůstala nehybná, kdyŽ sly_
Šel Sandňno jméno.

Suzi napsala adresy na dvě po_
hlednice. ,,Tak - to je pro Sandru -
prosím, podepište se, " přisunula lís-
tekk Fritzoú.

,,Vaše slečna sestra se zasnoubila
velice náhle," podotki Fritz'

Suzi zavrtěla hlavou. ,,Náhle?
Ó ne! To se odehrávalo nejméně
rok."

Liselott se vyděsila a pokusila se
dát Suzi znamenÍ. Suzi však na to
nereagovala.

FrÍtz nespustil ze Suzi oči a řekl
jenroztržitě: ,,Tak, už celý rok?"

,,Ano," přikývla Suzi, ,,tajně byla
s Robertem Valentinem zasnoubená
uŽ od konce července minulého roku.
Ale jeho rodiče tomu zpočátku brá_
nili, myslím, Že kvůli jeho zdravÍ.
Rozhodně vím,Žepožadovali rok na
zkoušku, neŽ se mohlo zasnoubení
zveřejnit."



Liselott seděIa jako ochromená
a otřesená pozorovala Heinzovu
hrozivě bledou tvář. Věděla, Že se
v něm teď něco zcela zhroutilo.

,,Suzi, jak můŽeš něco takového
twdit' NemůŽeš přece vědět, jak to
bylo," snaŽila se zachránit situaci.

Fritz Herbig zpozorněl a rychle se
podíval na svého přítele. Suzi tepr-
ve teď zpozorovala Liselottino zna-
mení a uvědomila si, Že provedla
hroznou hloupost.

Na celou společnost najednou pad-
la tíseň. Suzi vŠak nepatřila k lidem,
kteří by se ďouho trápili nejasnou si-
tuací. odváŽně uchopila býka za rohy.

,,Milý pane Rottmanne' Líselott
mně právě nenápadně dala zname-
ní, že jsem vyŽvanila něco, co mělo
zůstat tajemstvím. Ale kdyŽ uŽ se to
stalo, nepovažuji za sprárrné, aby se
to úmyslně zatajovalo."

Heinz se probral s řekl Suzi: ,,Byl
bych vám velice vděčný za napros_
tou pravdu, slečno Suzi."

,,Myslím, Že by vám mohla jen pro-
spět. Nemámstejnýnázor jako Lise-
lott, Že bychom před vámi měli něco
sk4fvat, i když v nejlepším úmyslu.
Tím se jen všichni podílíme na pod_
vodu. UŽ mne to dlouho trápilo..."
Vyhýbala se Liselottiným prosícím
očím. Dívala se permě a rozhodně na
Rottmanna.

Rottmann se k ní naklonil a řeki
polohlasně: ,,Vy tedy víte - o mně -
a - vaší sestře Sandře?..."

Suzi přikývla. ,,Jistě, všechno lrm.
UŽ dávno - uŽ od počátku: Ó,1á, iá
jsem měla vŽdycky velice bystré oči,
Že, Liselott?"

,,Prosím tě-m]č," vyhrkla otřese-
ná Liselott.

,,Ne, Liselott, řeknu pravdu i pro-
ti tvé vůli' Já vím, ty chceš pana
Rottmanna šetřit, myslíš si, že leh-
čeji překoná to, co mu Sandra pro-
vedla. Ale já si to nemyslím. Myslím
si, Že otevřenost je nejúčinnější lék,
i kdyŽ chutná hořce."
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,,Vy jste mne chtěla šetfit _ ušetřit
mne bolesti _'y, slečno Liselott?"
řeklochraptěle Heinz.

Liselott zveďa jen bezmocně ruku
a zadržela slzy. Chvěla se o něho
strachem.

,,Ach, Liselott je zvláštní stvoře-
DÍ," prohlásila rezolutně Suzi.
,,Když se jedná o ni, dokáŽe byt sta_
tečná, ale kdyŽ se jedná o člověka,
kterého miluje, chvěje se strachem. "

Když Suzi viděla, jak Liselott
zčervenala, uvědomila si, Že zase
řekla hloupost. A tak pokračovala:
,,Samozřejmě, i když se jedná o Její
přátele - a vy jste přece LiselottirÍ
přÍtel, ne?"

,,Ano, její nejoddanějšÍ přÍtel.
Slečno Suzi, dokažte mi, Že i vy jste
rni přátelsky nakloněna a řelorěte mi
pravdu. od kdy je tedy vaše sestra
Sandra zasnoubena s panemValen-
tinem?"

Suzi se zhluboka nadechla. ,,Od
konce červenceminulého roku' Ješ-
tě ten den, kdy jste se se Sandrou
rozlouěili, měla s Bobertem Valenti_
nem prvnÍ schůzku v galerii," řekla
iasně a rozhodně.

Rottmann sevřel křeěovitě ruce.
,,NemoŽné ! " vykřikl ochraptěle.

Suzi sepjala ruce a pomyslela si:
BoŽe, dej, aby obrátil své srdce
k ubohé Liselott, až pozná, Že ho
Sandra podvedla!

,,Je to tak, jak jsem řekla, dávám
vám na to své slovo' UŽ za několik ťýd_
nů se vyjádřil, ale jeho roďče k za_
snoubenÍ nesvolilÍ. Ani nevím proč.
Mamá byla jedinou Sandřinou důvěr_
nicí a svěňIa se mi, aŽ v den, kdy se za-
snoubili. Sandra nechtěla, aby o tom
někdo věděl, ani my ne. Ale věděla
isem, Že si Sandra dopisuje s vámi _
a ode mne to v&ěla Liselott."

,,Tak i to jste věděly?" řeklHeinz
a podíval se smutně na Liselott.

Suzi pokračovala. ,,AÍto, věděla
isem, že si kaŽdých čtrnáct dní pňná_
šela z pošty dopis od vás a Robert me-

átÍm docela veřejně chodil do naše-
ho domu stále častěji. Ano, a jednou
jsem dokonce četla dopis, kteqý jste
psal Sandře. Zapomněla ho v našem
pokoji - a já - no - byla jsem zvědavá,
docela otevřeně se k tomu přiznávám,
a tak jsem si dopis přečetla. Kromě
Liselott jsem to ale nikomu neřekla. "

Rottmann seděI jako zklamenělý.
Pakse zeptď.,,Tehdyváš pan otec ješ_
tě Žil? Sandra tedy nepřinesla žádnou
oběť, aby matku zachránila z tíživé si_
tuace! Nikdonani nenďéhal, aby se
obětovala pro matku a pro sestry?"

,,o, tak to vám předstírala? To je
SandÍe podobné. Ta - a pňnést oběť?
Ta myslÍ jen na sebe a má ráda jen
sebe. Před vámi jen předstÍrala oběť,
protoŽe se přece ien za svou zradu
styděla."

Rottmann jí přÍmo visel na rtech
a teď se zatvářil skoro zlostně.

Liselott zavřela oči, jako by se
báIa, že se stane něco hrozného.
Chvíli bylo naprosté ticho.

Konečně se Rottmann probral ze
strrrulosti a túasitě se rozesmál. Byl to
hoř\ý smích, plrný bolesti a pohrdání.

,,No tak, jen vesele, panstvo! Na
lásku! Na věrnost ! " Náhle svá hořká,
výsměšná slova pfurušil a podÍval se
smutně na Liselott. Jeho vzrušená
tvář dostala zcela ji:ný vp'az a po_
kračoval změněným, vřelým tónem.
,,Existuje také láska, která neŽádá
nic pro sebe, věrnost, která je s námi
ve zlých hodinách, která si oŠkliú
nízkost a faleš. Budiž tato sklenka
věnována lásce a věrnosti šlechetné_
ho Ženského srdce! Buďme šťastni, Že
něco takového ještě existuje!" Vy_
prázdnil sklenku jedním douškem.

Pak se chopilSuziny ruky. ,,DÍky
za vaši pravdu, Suzi, jsem vaŠÍm věě-
ným dluŽníkem," řekl.

KdyŽ se Heinz Bottmann vrátil ve_
čer domů, našel tam telegram. Stary
sluha jeho stqy'ce oznamoval, Že jeho
pán minulé noci po liírátké těŽké ne-
mocizemřel.



Heinz okanužitě odcestovaldo Wit-
tenbergu, aby zařÍdil strýcův po-
hřeb. ZdrŽel se tam déle, neŽ před-
pokládal. Ke svému velkému
překvapení zjistil; Že ho stýc usta-
novil sqým univerzálnÍm dědicem.
Byl ohromen, Že mu strýc, kterého
povaŽoval za Žcela nemajet4ého, za-
nechalsto dvacet tisíc marek a své-
mu starému sluhovi dvacet tisíc.

Náhle měl Heinz po starostech.
Mohl teď v klidu dokončit studium
a nemusel'přijít s prázdn;.ima ruka_
ma, ažza\oží s Fritzem svou vlastní
projekčnÍ kancelář. Jeho život se teď
úplně změnil. Přemýšlel o tom, co by
se asi stalo, kdyby měl ty peníze
předtím, neŽ se Sandra stala nevěs-
tou Roberta Valentina. Jak jinak by
se pak jeho Život vyvÍjel. Ale pak si
řekl: Je dobře, Že se to stalo' Těď vím,
Že bych se Sandrou nebyl šťastný.

S úlevou si vzpomněI na Liselott,
na její lásku a věrnost. Při té myš_
lence cítil neobyčejnou'vřelost. Ná_
hle se osvobodil od toho, co cÍtil
k SandŤe, jako od zIé nemoei'

NeŽ se wátil do Berlína, teta Klá_
ra uŽ se Suzi odjela. Fritz Herbig ji
marně prosil, aby zůstala déle. Byla
neoblomná. Prohlásila, že má nej-
vyšŠÍ čas postarat se o přÍpraw na
Sandňnu svatbu.

Suzi se loučila s BerlÍnem velice'
těŽce. Zůstalo tam její mladé srdce.

Kdyžvzal Fritz Herbig naposled
do své ďaně jí malou, chvějící se ruč_
ku, podíval se jÍ hluboce do očÍ.
,,Suzi, Že se zase uvidÍme?" řekl tiše.

Svzi zazáŤtly jejÍ krásné, modré oči
a mohla jen mlčky při\ivnout, pro-
toŽe jí slzy nedovolily promluvit.

ní, nezabývali se dál malichernými
připomínkami.

viděli, jak je jejich syn šťastný'
Sandra takdokonaie dokázala před-
stírat milující, šťastnou nevěstu, že
rodiče sloŽili zbraně.

Těsně pŤed svatbou se Sandra na
pár dní wátiIa k tetě KIáře a ve vile
byla očekávána se svou rodinou aŽ
v den svatby.

Mezi Sandrou a Suzi se odehrála
mezi čtyřma očima velice oŠklivá
scéna. Suzi řekla sestře docela otev-
řeně, Že Heinzovi všechno prozradi-
la. Sandra zbledla zlostÍ, Že byl její
podvod odhalen a že už Heinz její
pohádce o oběti nevěří. Ale protože
věděla, Že musí tuto záIežítost v ti-
chosti pohřbít, křičela na Suzi, Že je
nezralé děcko, a Že se plete do věcí,
po kteqých jÍ níc nenÍ.

Svatba mladého páru byla uspořá-
dána s velkou nádhernou. MladÍ man-
Želé-odjeli jeŠtě v den svatby do jiŽní_
ho Svýcarska, kde měli trávit prrní
část líbánek. V zimních měsících je
pak měli zakončit v Itálii. Robertovi
roďče naléhali, aby se ještě první rok
svého manŽelství velice šetřil.

Sandra byla tím plánem nadŠená,
protoŽe měla b1ýt uvedena do velké_
ho, elegantního světa mezinárodní
spoleČnosti'

Její krása tam měla slavit trium-
fy.Ale byla natolik chytrá, Že hrála
před svým manŽelem neustále něŽ-
nou, milující manŽelku.

A Robert byl dokonale šťastný,
protoŽe věřil, Že má milujícÍ Ženu.

Ve vile Valentinoqých probÍhaly
velké pfipravy na blíŽÍcí se svatbu.
KdyŽ uŽ Robertovi rodiče dali svole_

Liselott zůstala u Herbigů, přesto-
Že ji Klára prosila, aby se wátila k nÍ,



kdyŽ Sandra uŽ u ní nebyla. Liselott .

by se snad byla i wátila, kdyby ji ne-
drŽel v Berlíně silrrý magnet. Heinz
Rottmann stále docházel k Her-
bigům.

Jejich vztahse zdánlivě nezměnil'
Hovořili spolu jako dopří přátelé, ale
čím byl Heinz veselejší, tím byla Li_
selott tiŠŠí a zdrŽenlivější. Stále své
city úzkostlivě skrývala za chlad-
ným chováním.

Heinzovy vzpomínky na Sandru
postupně bledly a jeho rány se za-
hojity.

Jeho city se měnily. Přitom se pil-
ně věnoval studiu.

Tak uběhla zíma.
Liselott uŽ dávno odloŽila smutek

a světlé barvy, které teď nosila,
umírnily její váŽný výtaz. Herbigo_
vi s ní jednali jako s vlastní dcerou
a mezi ní a Fritzem vzniklskoro sou_
rozenecký vztab.

Suzi v dopisech na Liselott nalé-
hala, aby si vyprosila na několik dní
dovolenóu a přijela k tetě Kláře. Její
dopisy teď byly velice zvláštní. Mezi
její obvyklou veseIostí se občas ob-
jevila vážná otázka. Mezi řádky
vŽdycky vyčetla: Co děIá Fritz Her-
big' jak se mu daří, mluví někdy
o mně?

Liselott pochopila a ve svých do_
pisech psala obšírně o tom, eo chtě-
la slyšet a svědomitě jí vyřídila kaŽ-
dý pozdrav.

A kdyŽ se v berlínských předza_
hrádkách objevili pnrní poslové jara,
kdyŽze země vystrkovaly hlavičky
pestré krokusy a tulipány, poprosi-
la Liselott paní Herbigovou' aby jí
dovolila strávit Velikonoce u tety
Kláry'

Dostala okamžitě dovolenou na
čtrnáct dnů. A Heinz Rottmann se do-
věděl ještě tétroŽ večera, Že Liselott
nebude celé dva týdny v Berlíně. Sot-
va to dovedl pochopit. A kdyŽ se pak
pomalu vracel-domů, pomyslel si:
A co kdyŽ se uŽ do Berlína nevrátí?

Náhle pocítil zviáštní neklid, kte-
rého se nedokázal zbavit.

Příští den se'ten neklid změnil
v touhu. A právě dnes nemohl jít
k Herbigům. Fritz odjels otcem vy-
řídit nějaké obchody a paní Herbi-
gová se včerazmíni)'a,že nebude celé
odpoledne doma.

Náhle mu bleskl hlavou nápad, Že
tedy bude Liselott pravděpodobně
doma sama.

Dlouho se nerozmýšlel, zavolal
droŽku a jel směrem k domu Herbi-
gových. o ulici dál zaplatilkočímu
a šel pěšky.

KdyŽ zazvoril u bytu Herbigo-
vých, řekl mu sluha, Že panstvo
není doma a Že je zde jen s1ečna Li-
selott.

Heinz si oddechl. Vtomto stavuby
byl nesnesl, kdyby nebyla dívka
doma. Hrál si před sluhou na pře-
kvapeného a tvářil se, Že přemýšlí.

Nakonec řekl váhavě: ,,Tak rnne
ohlaste slečně Randolfové ! "

Liselott právě ukládala sklenice
do příborníku v jÍdelně'

Byla velice překvapená' když jÍ
sluba ohlásil pana Rottmanna.

,,Rekl jste mu, Že není nikdo
doma?" zeptala se nerozhodně'

,,Ano, řekljsem to. A}e pan Rott-
mann má pro panstvo nějaký
vzkaz."

,,To je něco jiného. Hned přijdu."
Liselott si přitiskla ruce k srdci.

Pak se snaŽila trochu uklidnit a šIa
do pokoje, kde čekal Rottmann.

Heinz jí šel rychle vstříc.
,,Nikdo není doma, " řekla okamŽi-

tě.
DrŽeldéle její ruku. ,,Věděljsem

to, Liselott," odpověděl s potlačova-
ným vzrušenÍm. Chtěla zděŠeně
stáhnout ruku, ale Heinz ji drŽel
pevně.

,,Přejete si?" řekla stroze.
,,Co si přeji? PocÍtil jsem touhu vás

vidět. ByI jsem zataŽený, když jsem
včera slyšel, Že na čtrnáct dní odjíŽ-



díte. Tak dlouho vás nemám vidět!
Anáhle jsem dostal strach, že už vás
nikdy neuvidím' od našeho setkání
v zoologické zahradě jsme spolu ni_
kdy nemluvili o samotě, přestoŽe
isem si to přál. A teď jsem zde' Zlo-
bÍte se?"

,,Ne, nezlobím, ale - ale musÍm vás
zase ihned poslat pryč. MusÍm se pň_
pravit k odjezdu," řekla zmateně.

,,Ale já se nedám poslat pryč, Li_
selott, ne dřív, neŽ vám řeknu, o čem
už nemohu déle mlčet. Vím, Že jsem
ztratil právo, tnluvit o tom, čeho
jsem plný' chtěljsem trpělivě če-
kat, aŽ se zacelÍ všechny rány, kte_
re jsem vám zasadil. od té chvíle,
kdy jsem se dověděl, že odjíŽdíte, je
konec s mým klidem. Mám hrozný
strach, že byste se mi mohla ztratít.
Bojím 8e, Že už se nevrátÍte. A tak
jsem přiŠel, abych se pokusil vás za-
držet."

Liselott se zachvěla. ,,Ale ano, já se
zase vrátÍm, nevzdám se přece svého
místa," řekla tiše.

PodÍval se jí hluboce do očÍ. ,,Lise_
lott' byl jsern.zaslepený, ale mé srd_
ce bylo přece stáIe s vámi, jako bych
celou tu dobu cítil, že jsem rryměnil
klenot za pozlátko. Liselott,'neŽ jsem
poenal Sandru, miloval jsem vás.
A iejí aftátujsem překonalrychleji,
než jsem si mýslel. Nevím, jestli mi
po tom všem' co se stalo, můŽete ješ-
tě věřit. Ale mohu vám teď upřÍmně
fict: Miluji vás woucně, iak jen může
milovat muž, kteý překonal pošeti-
lé poblouznění a ťrpce za to pykal.
Liselott, je vaše láska jeŠtě dost sil_
ná, aby mi odpustila všechny mé
omyly? Chtěla byste mi patřit navŽ_
dycky?"

Z jejích krásných, šedých očíza-
zářila měkkost a bezmezná láska.
Hluboce se nadechla a pak tiše řek_
la: ,,Kdysi jsem povaŽovala za ne_
moŽné, Že bych se vzdala své hrdos-
ti. A kdyŽ jsem viděla, jak jste
neŠťastný, všechno se ve mně zlo-

milo. Pokud mne Heinz Rottmann
potřebuje ke svému štěstÍ - jsem
zde."

Přitáhlsi ji pevně k sobě. ,,Liselott,
Liselott, vůbec si nezasloužím, abys
mne milovala! Děkuji ti, anděli dob.
roty a slitování. Chci se pokusit si
tvou lásku zaslouŽit."

,,Ach, ať uŽ si mne zaslouŽíš nebo
ne _ musím tě milovat. "

Díval se jí hluboko do očÍ a pevně-
ji ji k sobě přitiskl. Pak se jejich rty
setkaly v dlouhém polibku' Všechno
zmizelo a nic už je nerozdělovalo.

Vkuchyni si špitalo služebnictvo.
Sluha jim vypravoval, Že je slečna
s panem Rottmannem už celou věč_
nost sama. Zdálo se jim to velice po_
dezřelé. Ale brzy se vrátila panÍ
Herbigová.

Sluha jí horlivě hlásil, že je na ná-
vštěvěpanRottmann, a Že siqýslov_
ně přálmluvit se slečnou Randolfo_
vou. Paní Herbigová nebyla jeho
zprávou tak otřesena, jak předpo-
kládal. SluŽebnictvo se jako na po_
vel shromáŽdilo poblíŽ dveřÍ az je-
jich tvářÍ bylo patrné, Že očekávají
menšÍ katastrofu. Ale uvnitř byl
klid. Heinz Rottmann Šel panÍ Her-
bigové vstffc a políbil jí ruku.

,,Milostivá paní, vyuŽiIjsem vašÍ
nepřÍtomnosti a jako lupič jsemvni-
kl do vaŠeho mÍrumilovného domun"
iekl rozverně.

,,A co jste zde hrozného prováděl,
milý pane Rottmanne?" zeptala se)

,,oďoudiljsem vám Liselott a pře-
mluvil jsem ji, aby se stala mou že_
nou. Právě jsme se zasnoubili."

Paní Herbígová dopadla překva_
peně do křesla. ,,BoŽe, to mne polo_
Žilo! Musel jste si vybrat právě ďv_
ku, kterou tak nutně potřebuji?"
zeptala se napolo vážně, napolo
Žertem.



S úsměvem si poloŽilruku na srd-
ce. ,,Jinak to nešlo, milostivá paní."

,,A vy jste jen tak beze všeho svoli-
la, Liselott?" zeptala se paní Her-
bingová.

,,Ach, jen tak ne. Ale dnes jsem uŽ
nejednala jen z vlastní vůle," řekla
Liselott se šťastným úsměvem.

Paní Herbigová uchopila ruce
mladého páru. ,,Pak tedy jménem
boŽím _ mé nejupřímněj ší blahopřá_
ní! Ale teď mi musíte r1ryravovat,
jakk tomu doŠlo."

Heinz paní Herbigové všechno řekl
a seděli společně tak dlouho, dokud
nepňšli domů otec a Fntz.

,,Co tomu říkáš, Fritzi? Tvůj přítel
Rottmann nám chce unést Liselott.
Bez výčitek svědomí se nám zasnou-
bili," řekla paní Herbigová.

,,No konečně!" vykňkl spokojeně.
,,No dovol, chlapče, zní to tak, jako

by ses nemohldočkat, aŽ slečna Li-
selott od nás odejde," řekl starý pán,
ale hned mladému páru srdečně bla-
hopřál.

,,To také nemohu. Slečna Liselott
musí co nejrychleji z domu, nebo se
mi uhnízdí v srdci tak hluboko, Že
tam pro jinou Ženu nezbude místo."

,,Pro jinou Ženuř'
,,Pro kterou jinou?"
,,No pro moji Ženu," řekIs potutel-

nýmúsměvem.
,,Pro tvoji ženu?"
,,Ale vŽdyť jeŠtě žádnou nemáš."
,,Ještě ne, ale velice brzy budu mít. "
,,Zřejmě sis uŽ nějakou vyhlédl,

Fritzi," řekla paní Herbigová plná
očekávánÍ.

,,Ano, maminko."
,,Tak rychle řekni, koho?" nalé-

hala.
Vzal oběma rukama jejÍ hlavu

a zašeptal jí to do ucha.
Paní Herbig ové zazářLly očí.,,Sku_

tečně, Fritzi - tak... "
,,Ticho, maminko! Souhlasíš s mou

volbou?"
,,Ano Fritzí, velice... Ach, BoŽe!"

V té chvíli k nim přistoupÍl starý
pán. ,,Vy spiklenei - to mne chcete
nechat zh5'rrout zvědavostÍ?"

,,Prozradím títo, až tady nebude
Fritz a určitě budeš také souhlasit,"
utěšovala manŽela s úsměvem paní
Herbingová.

K velkému překvapení sIuŽebnic-
tva nařídil pán domu, aby se dalo
chladlt Šampaňské. A paní Herbigo-
vá šla sama do kuchyně objednat
slarrnostnÍvečeň.

Potom, kdyŽ se servírovala peče-
ně, wazil do kuchyně sluha celý
rudý. ,,Jsou tam snoubenci. Slečna
Randolfová a pan Rottmann se za_
snoubili. Hned jsem si všiml, že něco
nehraje."

,,No, kdyŽ jsou snoubenci, tak to
snad hraje," řekla spokojeně ku-
chařka, protoŽe se v salonu nedělo
nic nemorálního.

Liselott uŽ nejela k tetě sama,,ale
se sq/m snoubencem. Napsala mat-
ce a tetě předem, Že se s Heinzem
Rottmannem zasnoubila.

Pro mladý pár to byly nádherné
Velikonoce. Byli denně spolu a děla-
li si plány do budoucna. Svatba měla
bytuž za několik týdnů. Heinz si to
přál. Byl teď zámožný muž a nemu-
selčekat, aŽ skončí studium.

Po Velikonocích odjela Liselott se
svým snoubencem ještě do Berlína,
ale za několik dní se wátila k tetě
Kláře, abyzdevyčkala do své svatby.

Těch pár týdnů uběhlo velice rych-
le a nastal siavný den.

Teta Klára vypravila své oblíbené
neteřipřelirásnou svatbu. ovšem tak
okázaIájako Sandřina nebyla. Kro-
mě nejbliŽŠích příbuzných nebylo
pozváno mnoho hostů, nechyběli sa_
mozřejmě předevŠím Herbigovi. o to
však byla svatba srdečnější.



Přišla i Sandra s Robertem. Robert
věnoval své švagrové nákladný sva-
tební dar _ nádhernou sňůru perel
s uzávěrem z briliantů.

Sandra se velice ovládala. Po-
zdravili se s lleinzem zcela nená-
padně.

KdyŽ pak byli po obřadu na oka-
mŽik s Heinzem sami, řekla mu:
,,Ach, konečně se dostávámktomu,
abych ti popřála štěstí, švagře
Heinzi."

Ukionil sé, podívalse jÍ chladně do
očí a řekl: ,,Děkuji, paní švagrová."
viděl, Že se Sandra pokouŠí, aby
v něm vzplanul b;ývalý cit.

Podíva}a se mu váŠnivě do očí'
,,A přeji ti zapomnění na minulé
dny," řekIa ochraptělá vzrušením.

Heinz však zůstal zcela ktidný
a Sandra poznala,Že nad tím muŽem
ztratila moc. ,,To mi nemusíŠ přát,
milá švagrová. V lásce k Liselott
jsem dármo na všechno zIé za-
pomněl."

Sandra se zlostně odwátila a vra-
cela se ke svému muŽi, kteý ji s lás-
kou pozoroval.

Slavnostní . hostina skončila.
Hosté se rozešli do různých míst-
ností, jinf se šli projít do zahrady.
Mezi nimi i Suzi s Fritzem. Zpočát'
ku si měli hodně co povídat, ale po-
tom najednou oba zmlkli. Pak se je-
jich oči setkaly. Fritz náhle Suzi
objala políbilji na svěŽí, rudá ústa.
Apotomuž ji neustálelíbala Suzi se
nebránila.

,,Tak! UŽ bych to byl déle nevydr-
Žel. Taková svatba jde čIověku na
nervy. Také jsem chtěl někoho líbat.
Ať se ovládá,-kdo chce!"

Suzi se rozesmála a pňtom sÍ ener-
gicky utíraly slzičky. ,,Ty jsi mne tak
tiskl, Že mi vytryskly slzy, ty jeden
nevychovaný Fritzi," řekla, aby za-
kryla své dojetí.

,,Ach, skutečně. Miláček má slzy

v očích? Pojď' já ti je osuším. Ať jsou
to tvé první a poslední slzičky."

Potom ji políbil velice něŽně na oči.
Ale hned ji zase začal líbat vášnivě
na tváře, na ústa a na vlasy.

Suzi se nakonec musela bránit.
,,No, teď ale'rypadám. Úplně jsi mne
rozcuchal! Každý hned pozná' co se
stalo." SnaŽila se dát do pořádku
svůj účes.

,,Jen to nech tak, plavovlásko, VY_
padáš sladce i tak ! A ať kaŽdý pozná,
co se stalo. Hned půjdeme zarrrými
rodiči a prohlásíme, Že jsme se za-
snoubili."
K velkému překvapení Sandry

a paní Ellen to také udělali. Proto-
že pro manŽele Herbigovy a novo-
manŽele to nebylo uŽ dávno ta-
jemství.

Ulynuly tři roky a v Berlíně užna
sebe upoutala pozornost nová firma
dvou architektů: Herbig a Rott-
mann. Nemuseli dlouho čekat na za-
kázky. Velice rychle se prosadili
díky svým schopnostem a kromě
toho je podporoval í otec Fritze
Herbiga.

Suzí se nedávno stala paní Herbi-
govou. obě sestry byd1eiy blízko
sebe a velice často se vÍdaly.

o Sandře slýchaly jen zřídka. Sta_
la se z nÍ dáma velkého světa'

Z očí Liselott a Suzi vŠak zářilo ta-
liové štěstí, že už jen pohled na ně
působil kaŽdému radost.

KONEC
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. Příběh onenadálém štěstí

Renata overbergová měla těŽkýŽivot. KdyŽ v devíti le-
tech osiřela, ujala se jí sestra její matky. Byla to veiice hod_
ná Žena a umožnila Renatě studovat na vysoké obchodní
škole. Teta vŠak zanedlouho také zemiela a Renata zůstala
úplně bez prostředku, takže musela studium pÍeruŠit. Aby
se vůbec uŽivila, pracovďa jako pomocnice v domácnosti.
I kdyŽ se podřÍdila nezbytnosti, věděla, že ji podobná prá-
ce nemůŽe trvďe uspokojovat. V Německu však byla infla_
ce a nezaměstnanost a o slušná místa byla velká nouze'

Jednoho dne dostala Renata dopis, který ji ohromil. Pří_
buzný, kterého vůbec neznala, jí odkázal celý svůj maje_
tek. Kromě velké hotovosti to byla kožešinová farma
a velký dům v Kanadě.

Jedinou podmínkou, aby závěť nabyla platnosti bylo,
že musí strávit celý rok v Kanadě.

KdyŽ Renata dočetla závět, nemohla v prvnÍ chvíli
uvěřit, Že se jedná skutečně o ni. Byl to jen nádherný sen,
ze kterého se probudí? Znovu si ji pozorně přečetla a ko-
nečně uvěřila, Že je to skuteěnost...
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